Originalbetriebsanleitung
Akku-Laub- und Rasensammler

Original operating instructions
Cordless leaf and lawn collector

Instructions d’origine
Collecteur de feuilles et de gazon sans
fil

Istruzioni per I'uso originali
Raccoglitore di foglie ed erba a batteria

Original betjeningsvejledning
Akku-lgv- og plaenesamler

Original-bruksanvisning
Batteridriven 16v- och grasuppsamlare

Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy sbérac listi a travy

Originalny navod na obsluhu
Akumulatorovy zberac listia a travy

Originele handleiding
Accu-blad- en grasruimer

Manual de instrucciones original
Recolector de césped y hojas inalam-
brico

Alkuperaiskayttoohje
Akkukayttoinen lehti- ja ruohokeraaja

Originalna navodila za uporabo
Akumulatorski zbiralnik listja in trave

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus lomb- és fligylijté
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Instructiuni de utilizare originale
Colector de frunze si iarba cu acumu-
lator

NpwtoéTumnteg Odnyieg xpriong
ZuAAeKkTno pyAAwV Kal ypaoidloy pe
Hmarapia

Manual de instrucoes original
Coletor de folhas secas e relva sem fio

Originalne upute za uporabu
Akumulatorski sakupljac lisc¢a i
trave

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorski sakupljac liS¢a i trave

Instrukcja oryginalng
Akumulatorowy zbieracz lisci i trawy

Orijinal Kullanma Talimat
Akiilii yaprak ve ¢im toplama

OpurvHanbHOe PYHKOBOACTBO Mo
3KcnAyarayum
AKRYMYNATOPHbIN cobupartenb
JIUCTBEB U TPaBbI

Originaalkasutusjuhend
Akuga lehe- ja murukogur

Originala lieto§anas instrukcija
Akumulatora lapu un zales savacéjs

Originali naudojimo instrukcija
Akumuliatorinis lapy ir Zzolés rinktuvas

OpwuriHasbHa iIHCTPYKLiA 3
ekcnayarauii

ARYMYNATOPHUI 36Upay UCTA Ta
TpaBu
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole (Bild 25)
1.  WARNUNG - Zur Verringerung des Verlet-
zungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerét darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer fur sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Ein/Aus-Schaltbigel
Einschaltsperre
Drehzahlregler
Schubbligel
Fangkorb
Fangkorbquerstange
Schubbligelhalter links

. Standfuf3 rechts

. Standfuf3 links
Rad

. Knebel zur Héhenverstellung

. Verbindungsrohr Héhenverstellung

. Gehause

. Akkufachdeckel

. Schubbuigelhalter rechts

. Schraube mit Schnellspannhebel

. Kabelbefestigungsklammer

. Schnellspannhebel

. Kunststoffabdeckung

. Schlossschraube

. Unterlegscheibe

. Akkuschutzgehause

. Fangkorbgewebe

. Fangkorbgesténge oben

. Fangkorbgesténge unten

. Gehéuseschrauben

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).



Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Laub- und Rasensammler
Fangkorb

Montagematerial
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Laub- und Grassammler ist zum Auf-
sammeln von Laub und Rasenschnittgut geeig-
net. Sammeln Sie niemals scharfe, hei3e, brenn-
bare oder explosive Materialien auf.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

SPANNUNG: ..o 18Vvd.c.
Arbeitsbreite: .......cccceeeeeiiiiiei e 55¢cm
Schalldruckpegel L, ...c.ccoovvniinrinnne. 72,2 dB(A)
Unsicherheit K.....cccvvvveeeieieee e 3dB
Schallleistungspegel L,,,, ..88,3dB(A)
Unsicherheit K: ... 3dB
Vibration am Holm max.: .$2,5m/s’
Unsicherheit K........cccooveeeeeieeceeeeeeee. 1,5 m/s’
Schutzart:.......ccceeeeiieiieee e, IPX1
GEWIChE ... 11,9 kg
Achtung!

Das Gerét wird ohne Akkus und ohne Ladegerét
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Gerédusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorldufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kén-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.



Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.
Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt fir
Schritt und orientieren Sie sich an den Bildern,
damit der Zusammenbau flr Sie einfach wird.

Verwenden Sie nur komplett montierte Geréte
und Originalzubehor.

5.1 Montage der StandfiiBe (Bild 3/4)
Schieben Sie die StandfiiBe (Pos. 8a/8b) am
Gehause (Pos. 12) in die dafiir vorgesehenen
Aufnahmen und verschrauben Sie sie anschlie-
Bend mit den mitgelieferten Geh&useschrauben
(Pos. 25).

5.2 Montage Akkuschutzgehause (Bild 5/6)
Schieben Sie das Akkuschutzgehduse (Pos.
21) in die am Gehéause (Pos. 12) vorgesehenen
Schlitze. Schrauben (Pos. 25) Sie das Akku-
schutzgehduse am Gehause 2x fest.

5.3 Montage der Schubbiigelhalter (Bild 7)
Die Schraube mit Schnellspannhebel (Pos. 15)

in die Kunststoffabdeckung (Pos. 18) und den
linken bzw. rechten Schubbuigelhalter (Pos. 7 /
14) schieben. AnschlieBend am Gerategehduse
positionieren. Dabei missen sich der Pfeil am
Schubbligelhalter und die Positionsmarkierungen
am Gehause gegenlberliegen. Den Schubbdii-
gelhalter mit einigen Umdrehungen anschrauben
und am Schluss den Schnellspannhebel (Pos. 15)
zum endgtiltigen Fixieren umklappen. Wenn sich

der Schnellspannhebel zu leicht umklappen lasst
und keine Fixierung erreicht wird, die Schraube
mit Schnellspannhebel um eine Umdrehung mehr
anschrauben. Lasst sich der Schnellspannhebel
dagegen zu schwer umklappen, eine Umdrehung
zuriickschrauben. Die Verzahnung muss ohne
Abstand aneinander liegen.

5.4 Montage des oberen Schubbiigels

(Bild 8)
Mit den beiliegenden Schlossschrauben (Pos.
19), den Unterlegscheiben (Pos. 20) und den
Schnellspannhebeln (Pos. 17) die Rohre mitein-
ander verbinden.

5.5 Montage Fangkorb (Bild 9 - 15)

1. Stecken Sie das obere und untere Fang-
korbgestange (Pos. 23 / 24) jeweils links und
rechts in die Halterungen (Pos. 6a) an der
Fangkorbquerstange (Pos. 6) und verschrau-
ben Sie sie mit den mitgelieferten Gehause-
schrauben (Pos. 25). Die Lécher passen nur,
wenn die Gestange auf der richtigen Seite
der Halterungen eingesteckt sind.

2. Stulpen Sie die Laschen (Pos. 22a) tUber die
Fangkorbgesténge.

3. Drlicken Sie die Halterungen (Pos. 6a) auf die
Schubbligelhalter (Pos. 7 / 14) und schieben
Sie die Fangkorbquerstange (Pos. 6) nach
vorne. Das untere Fangkorbgestange (Pos.
24) wird Uber die Fuhrung (Pos. 12a) bis zum
Anschlag (Pos. 12b) ins Geh&use geschoben.

5.6 Montage der Kabelhalter (Bild 13)

Mit beiliegenden Kabelhaltern (Pos. 16) das Ka-
bel am rechten Schubbiigelhalter und am Schub-
bugelrohr befestigen.

5.7 Einstellung der Holmhdhe (Bild 7)

Die drei Positionsmarkierungen am Gehause ge-
ben die drei méglichen Neigungswinkel und damit
die Hohe des Schubbligels an. Zum Verstellen
auf beiden Seiten die Schnellspannhebel (Pos.
15a) aufklappen. Es missen auf beiden Seiten
die gleichen Positionen eingestellt sein. Anschlie-
Bend die Schnellspannhebel (Pos. 15a) wieder
zuklappen.

5.8 Laden des Akkus (Bild 16/17)

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat

geliefert!

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste (Pos. C) driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-



denen Netzspannung ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegeréat.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.9 Montage des Akkus (Bild 18/19)

Offnen Sie den Akkufachdeckel (Pos. 13) und ste-
cken Sie den Akku in die Akku-Aufnahme (Pos.
21a). Sobald der Akku komplett eingeschoben ist,
rastet er horbar ein. SchlieBen Sie den Akkufach-
deckel.

5.10 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 16)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (Bild 20/21)

Um ein ungewolltes Einschalten des Geréts

zu verhindern, ist der Schubbiigel mit einer
Einschaltsperre (Pos. 2) ausgestattet, welche
gedrickt werden muss, bevor der Schalthebel
(Pos. 1) gedruickt werden kann. Die Startzeit
des Gerates kann einige Sekunden betragen.
Wird der Schalthebel losgelassen schaltet sich
das Gerat ab. Fihren Sie diesen Vorgang einige
Male durch, damit Sie sicher sind, dass lhr Gerét
korrekt funktioniert. Ziehen Sie immer den Akku
bevor Sie Einstellungen, Reparatur-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten am Gerat vornehmen.
Vergewissern Sie sich, dass sich die Sammel-
burste nicht dreht.

6.2 Drehzahlregler (Bild 21)

Durch drehen am Drehzahlregler (Pos. 3) lasst
sich die Drehzahl (1 = niedrigste / 6 = hdchste)
der Sammelbirste einstellen. Damit ist eine
individuelle Anpassung an die zu bearbeitende
Flache méglich.

6.3 Hohe der Sammelbiirste einstellen

(Bild 22)
Hinweise:
Um ein optimales Sammelergebnis zu erzielen
ist mit Hilfe der stufenlosen Héheneinstellung
der Laub- und Grassammler an den Untergrund
anzupassen. Unterschiedliche Untergriinde (z.B.
Rasen, Asphalt) haben verschiedene Anforderun-
gen. Die Borsten der Sammelburste durfen nur
leicht am Untergrund schleifen. Sind die Borsten



zu tief eingestellt, d.h. die Borsten biegen sich
stark, wird das Sammelgut unter Umstanden
nach vorne oder gar nicht ausgeworfen. Feste,
schwerere Gegenstande wie z.B. Fallobst kénnen
nicht gesammelt werden. Trockenes Laub wird
besser aufgesammelt als feuchtes, nasses Laub.
Abhéangig vom Sammelgut und der zu bearbei-
tenden Flache kann ein mehrmaliges Befahren
notwendig sein.

1. Drehen Sie den Knebel (Pos. 10) nach links,
um das Verbindungsrohr zur Héhenverstel-
lung (Pos. 11) zu lésen.

2. Stellen Sie die Sammelblirste auf die geeig-
nete Position (High = hoher Rasen / Low =
Pflaster) und drehen Sie den Knebel (Pos. 10)
wieder fest.

6.4 Verwendung

Schalten Sie das Gerét ein, heben Sie es an

und gehen vorwarts. Das Laub wird durch die
motorisch angetriebene Sammelbiirste in den
Fangkorb geworfen. Beachten Sie auch die nach-
folgenden Abschnitte.

6.5 Fangkorb abnehmen (Bild 20)

Gefahr! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abschalten und den Stillstand der
Sammelbiirste abwarten.

Ziehen Sie den Fangkorb (Pos. 5) an der Fang-
korbquerstange (Pos. 6) schrag nach oben aus
dem Gerat und entleeren Sie ihn. Zum Einsetzen
verfahren Sie in umgekehrter Reihenfolge.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie den/die Akkus ab.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Fir eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

7.3 Ersetzen der Sammelbiirste (Bild 23)
Entfernen Sie die Innensechskantschrauben
(Pos. D) und nehmen Sie die Haltelaschen (Pos.
E) ab. AnschlieBend entfernen Sie die verschlis-
sene Sammelblrste (Pos. F). Setzen Sie die neue
Sammelbirste ein und schrauben Sie die Haltela-
schen wieder fest.

7.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Lagerung und Transport
Ziehen Sie den/die Akkus ab.

Lagerung
Stellen Sie bei langerer Lagerung die Position
sLow" ein, um die Sammelblrste zu entlasten.

Bild 24: Offnen Sie die Schnellspannhebel (Pos.
15a), drehen Sie sie locker damit sie lose her-
abhangen. Stellen Sie den Schubbligel bis zum
Anschlag auf. Vorsicht! Die Schnellspannhebel
kénnen in dieser Position nicht umgelegt werden.
Zusatzlich kénnen Sie die Schnellspannhebel
(Pos. 17) 6ffnen, locker drehen und den Schubbi-
gel (Pos. 4) umklappen. Achten Sie dabei darauf,
das Kabel und die Schubbligelrohre nicht zu
beschédigen.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fur
Kinder unzugénglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 °C und 30 °C. Bewah-
ren Sie das Gerét in der Originalverpackung auf.



Transport
Bringen Sie, falls vorhanden, Transport-
schutzvorrichtungen an.
Schiitzen Sie das Geréat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.
Sichern Sie das Geréat gegen Verrutschen
und Kippen.

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.



10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED
Aus

An

Aus

Blinkt

Blinkt

An

Griine LED
Blinkt

Aus

An

Aus

Blinkt

An

Bedeutung und MaBnahme

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

Laden

Das Ladegerét 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat.

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.



11. Fehlersuchplan

Stérung Mégliche Ursache Behebung
Motor lauft nicht an | a) Innere Anschliisse gel6st a) durch Kundendienstwerkstatt
b) Einschaltsperre defekt b) durch Kundendienstwerkstatt
c¢) Akku nicht korrekt einge- c¢) Akku entfernen, neu einstecken (s.5.)
steckt
Laub wird schlecht | a) Hohe der Sammelbirste falsch a) Hohe der Sammelburste entspre-
aufgesammelt eingestellt chend des Untergrundes einstellen (s.
Abschnitt 6.3)
b) Sammelbirste verschlissen b) Sammelbirste erneuern
c) Auswurf verstopft oder Fangkorb | ¢) Auswurf sdubern oder Fangkorb
voll leeren
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Sammelburste
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times.

If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
information as well. We cannot accept any liability
for damage or accidents which arise due to a
failure to follow these instructions and the safety
information.

Explanation of the symbols used (Fig. 25)
1. WARNING - Read the operating instructions
to reduce the risk of injury.

1. Safety Information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery!

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Children are not allowed to use this equipment.
Children should be supervised so that they do not
play with the equipment. Children are not allowed
to carry out cleaning or maintenance work. This
equipment must not be used by people with lim-
ited physical, sensory or mental capacities or by
those with insufficient knowledge or experience
unless they are supervised or instructed by a per-
son who is responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1.  On/Off switch bar
2. Safety lock-off
3. Speed controller
4. Push bar

5. Catch basket
6. Catch basket cross bar
7. Push bar holder, left
8a. Foot, right

8b. Foot, left

9. Wheel

10. Height adjustment knob
11. Height adjuster connecting tube
12. Housing

13. Battery compartment cover
14. Push bar holder, right

15. Screw with quick-lock lever
16. Cable clips

17. Quick-lock lever

18. Plastic cover

19. Lock bolt

20. Washer

21. Battery protection case

22. Catch basket bag

23. Catch basket frame, upper
24. Catch basket frame, lower
25. Screws for housing

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service centre or the
store where you made your purchase at the latest
within 5 work days after purchasing the article and
upon presentation of a valid bill of purchase. Also,
refer to the warranty table in the service informa-
tion at the end of the operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags or film or small parts! There is a danger
of swallowing or suffocating!

Cordless lawn sweeper

Catch basket

Assembly material

Original Operating Instructions
Safety Information



3. Intended use

The cordless lawn sweeper is designed to collect
leaves and lawn cuttings. Never sweep up sharp,
hot, combustible or explosive materials.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user/operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indus-
trial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage: .....oocovvveeiiiiiieeeeccee e 18V DC
Working width: .........ccoooiiiii, 55cm
Sound pressure level L ,: ...72.2dB(A)
Uncertainty K:.......oooiiieiiieeeee e 3dB
Sound power level L ,: ....ccoeveueinnnine 88.3 dB(A)
Uncertainty K: ....oooviiiieeeeeee e 3dB
Max. vibration at the handlebar: .......... <2.5m/s?
Uncertainty K: ........oooeeornennneneeeeenenens 1.5 m/s?
Protection type:.......cccovvieiiiniiiiienieceen IPX1
Weight:....cooviiiie 11.9kg

Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is to be used only with lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!
The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are to be charged only with the Power-X
charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Wear hearing protection.
Noise can cause loss of hearing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in
accordance with a set of standardized criteria
and can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used and especially on the type of workpiece it is
used for.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be con-
sidered (for example, times in which the power
tool is switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!
Residual risks
Even if you use this power tool in accordance
with the instructions, certain residual risks
cannot be eliminated. The following hazards
may arise in connection with the power tool’s
construction and layout:
Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.
Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is worn.

5. Before using for the first time

Follow the operating instructions step-by-step
and use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the equipment.

Use only fully assembled equipment and original
accessories.

5.1 Fitting the feet (Fig. 3/4)

Insert the feet (Items 8a/8b) into the mounts pro-
vided on the housing (Item 12), then screw them
into place with the supplied housing screws (ltem
25).
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5.2 Fitting the battery protection case (Fig.
5/6)

Push the battery protection case (Item 21) into

the slots provided in the housing (Item 12). Use

2x screws (ltem 25) to secure the battery protec-

tion case on the housing.

5.3 Fitting the push bar holder (Fig. 7)

Insert the screw with the quick-lock lever (ltem

15) into the plastic cover (ltem 18) and into the left
and right push bar holders (ltems 7/14). Then po-
sition it on the equipment housing. The arrow on
the push bar holder and the positioning mark on
the housing must be lined up. Tighten the screw in
the push bar holder with a few twists and then flip
the quick-lock lever (Item 15) to fully lock it into
place. If the quick-lock lever flips too easily, failing
to secure the holder, give the screw on the quick-
lock lever one more turn. If, on the other hand, it is
too difficult to flip it over, loosen the screw by one
full turn. The teeth must interlock completely with
no separation.

5.4 Fitting the upper push bar (Fig. 8)

Use the lock bolts (Item 19), washers (ltem 20)
and quick-lock levers (Item 17) supplied to join
the tubes together.

5.5 Fitting the catch basket (Fig. 9-15)

1. Insert the upper and lower catch basket
frames (Items 23/24) into the left and right
sides of the holders (ltem 6a) on the catch
basket cross bar (Item 6) and screw them into
place with the supplied housing screws (ltem
25).The holes only line up when the frames
are inserted on the proper side of the holders.
Pull the tabs (Item 22a) over the catch basket
frame.

Press the holders (Item 6a) onto the push bar
holder (Item 7/14) and slide the catch basket
cross bar (ltem 6) forward. The lower catch
basket frame (Item 24) must be pushed into
the housing along the guide (Item 12a) until it
reaches the stop (ltem 12b).

5.6 Fitting the cable clips (Fig. 13)

Use the cable clips supplied (Item 16) to attach
the cable to the push bar holder on the right-hand
side and push bar tube.

5.7 Adjusting the push bar height (Fig. 7)
The three positioning marks on the housing indi-
cate three tilt angle options to adjust the height of
the push bar. Release the quick-lock lever (ltem
15a) on both sides to adjust the height. Both

sides must be set in the same position. Then flip
the quick-lock lever (Item 15a) back into place.

5.8 Charging the battery (Fig. 16/17)

The equipment is supplied without batteries and
without a charger!

1. Take the battery pack out of the equipment.
To do so, press the pushlock button (ltem C).
Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate. Insert the
power plug of the charger into the power
socket. The green LED will then begin to
flash.

Insert the battery into the charger.

In the section entitled “Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
display on the charger.

2.

The battery may become a little warm during the
charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge,

check:
whether there is voltage at the socket outlet.
Is there good contact at the charging con-
tacts?

If the battery pack still fails to charge,
please send

the charger

and the battery pack
to our customer service centre.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires!

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect!



5.9 Fitting the battery (Fig. 18/19)

Open the battery compartment cover (Item 13)
and insert the batteries in the battery mount (ltem
21a). When the battery is pushed fully into place
it will engage audibly. Close the battery compart-
ment cover.

5.10 Battery charge level indicator (Fig. 16)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (Item A). The battery charge level indicator
(Item B) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the device and keep it at room
temperature for one day. If the fault reoccurs, this
means that the battery has undergone exhaustive
discharge and is defective. Remove the battery
from the equipment. Never use or charge a defec-
tive battery.

6. Operation

6.1 On/Off switch (Fig. 20/21)

To prevent accidental start-up of the equipment,
the push bar is equipped with a safety lock-off
(Item 2) which must be engaged before the switch
bar (Item 1) can be pressed. The start time of the
equipment can amount to several seconds. If the
switch bar is released, the equipment switches
off. Repeat this process several times to ensure
that your equipment functions properly. Always
remove the battery before making adjustments or
carrying out maintenance, cleaning or repair work
on the equipment. Make sure that the brush is not
turning.

6.2 Speed controller (Fig. 21)

By turning the speed controller (Item 3), you can
adjust the speed (1 = minimum / 6 = maximum) of
the brush. This allows you to adjust specifically to
the area you want to work on.

6.3 Setting the brush height (Fig. 22)

Note:

To ensure optimum sweeping results, adjust the
lawn sweeper to the ground surface using the in-
finitely adjustable height setting adjuster.
Different types of ground surfaces (e.g. grass,
asphalt) have different requirements. The bristles
on the brush should just lightly graze the surface.
If the bristles are set too low, they will become
sharply bent and the debris may be pushed
forward or not discharged at all. Solid, heavier
items such as fallen fruit cannot be collected.
Dry leaves are easier to collect than damp or wet
leaves. Depending on the type of debris collect-
ed and the surface you are working on, multiple
passes may be required.

1. Turn the knob (Item 10) to the left to release
the height adjuster connecting tube (Item 11).
Set the brush to the desired position (High

= high grass / Low = pavement) and turn the
knob (Item 10) to secure it back in place.

2.

6.4 Using the equipment

Switch on the equipment, lift it slightly and move
forwards. Leaves are swept into the catch basket
by the motor-driven brush. Please also refer to the
sections below.

6.5 Removing the catch basket (Fig. 20)
Danger! Before removing the catch basket,
switch off the motor and wait until the brush
has come to a complete stop.

Pull the catch basket cross bar (Item 6) diagonally
upwards to remove the catch basket (Item 5) from
the tool and empty the basket. To put it back, pro-
ceed in reverse order.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Danger!
Remove the battery/batteries.

7.1 Cleaning the equipment
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment down with a
clean cloth or blow compressed air at low
pressure on it.
We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.
Clean the equipment regularly with a damp
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cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these might be
aggressive on the plastic parts of the equip-
ment. Ensure that no water can seep into the
device. The ingress of water into an electric
device increases the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance

In order to ensure that you enjoy the equipment
for many years to come, all screwed parts, as well
as the wheels and axles, should be cleaned and
lubricated.

7.3 Replacing the brush (Fig. 23)

Unscrew the socket head screws (Item D) and
remove the side lugs (Item E). Then remove the
worn brush (ltem F). Position the new brush in
place and fasten the side lugs again.

7.4 Ordering spare parts
Please provide the following information on all
orders for spare parts:

Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For the latest prices and information go to www.
Einhell-Service.com

8. Storage and transport
Remove the battery/batteries.

Storage

When storing the equipment for prolonged pe-
riods, set the brush to the ‘Low’ position to take
pressure off it.

Fig. 24: Open the quick-lock levers (Item 15a)
and twist them until they are dangling loosely. Set
the push bar as far as the stop. Caution! In this
position, the quick-lock levers cannot be moved.
You can also open the quick-lock levers (ltem 17),
twist them loose and fold the push bar (Item 4)
down. Take care not to damage the cable and the
push bar tubes as you do so.

Store the equipment and its accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage temper-
ature is between 5 °C and 30 °C. Store the equip-
ment in its original packaging.

Transport
Fit transport guards if available.
Protect the equipment from damage and the
strong vibrations that can occur particularly
when transporting in vehicles.
Secure the equipment against slipping and
tipping over.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection centre for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED | Green LED

Off

Off

Flashing

Flashing

Flashing

Off

Off

Flashing

Explanations and actions

Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

The charging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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11. Troubleshooting guide

Problem Possible cause Remedy
The motor does not | a) Internal terminals a) By customer service workshop
start disconnected
b) Safety lock-off defective b) By customer service workshop
c) Battery is not correctly c) Remove the battery and reinsert (see
inserted 5.)
Leaves are not cor- | a) The brush is not adjusted proper- | a) Set the brush to an appropriate height
rectly swept up ly for the ground surface (see section
6.3)
b) The brush is worn b) Replace the brush
c) Discharge outlet is clogged or c) Clean the discharge outlet or empty
catch basket is full the catch basket
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Disposal

)¢

_ Li-lon

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery, brush

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

© Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines précautions de sécurité afin d’éviter
les blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Conservez-les bien de fagon a pouvoir
disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre également ce mode d’em-
ploi/ces consignes de sécurité. Nous déclinons
toute responsabilité pour les accidents et dom-
mages dus au non-respect de ce mode d’emploi
et des consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés (voir figure

25)

1. AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque
de blessure, lisez le mode d’emploi.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour vous assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles diminuées ou
manquant d’expérience et/ou de connaissances,
a moins d’étre surveillées et de recevoir les ins-
tructions d’'une personne responsable de leur
sécurité.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)

1. Levier de commande marche/arrét

2. \Verrouillage de démarrage

3. Reégulateur de vitesse de rotation

4. Guidon

5. Panier collecteur

6. Barre transversale du panier collecteur

7. Support de guidon gauche

8a. Pied d’appui droit

8b. Pied d’appui gauche

9. Roue

10. Molette de réglage de la hauteur

11. Tube de raccordement pour le réglage de la
hauteur

12. Carter

13. Couvercle du compartiment a accumulateur

14. Support de guidon droit

15. Vis avec levier de serrage rapide

16. Brides de fixation de cable

17. Levier de serrage rapide

18. Recouvrement en plastique

19. Boulon a collet carré

20. Rondelle

21. Boitier de protection de 'accumulateur

22. Tissu de panier collecteur

23. Tringlerie supérieure du panier collecteur

24. Tringlerie inférieure du panier collecteur

25. Vis de carter

2.2 Contenu de la livraison
Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide
de la description du contenu de la livraison. S'il
manque des piéces, il faut vous adresser dans
un délai de 5 jours maximum aprés votre achat &
notre service aprés-vente ou au point de vente,
ou vous avez acheté 'appareil, muni d’'une preuve
d’achat valable. Veuillez consulter pour ce faire le
tableau des garanties dans les informations ser-
vice aprés-vente a la fin du mode d’emploi.
Ouvrez 'emballage et sortez 'appareil de
'emballage avec précaution.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.
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Danger!

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser les
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Collecteur de feuilles et de gazon sans fil
Panier collecteur

Matériel de montage

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le collecteur de feuilles et de gazon sans fil
convient pour la collecte de feuilles et d’herbe
coupée. Ne ramassez jamais des matériaux
pointus, chauds, inflammables ou explosifs.

La machine doit étre exclusivement utilisée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en ré-
sultant ou les blessures de tout genre, le fabricant
décline toute responsabilité et 'utilisateur/I'opéra-
teur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Caractéristiques techniques

TENSION © .ot 18Vd.c.
Largeur de travail : ..........ccoceeeiiiiiiiiiiies 55cm
Niveau de pression acoustique L, : ... 72,2 dB(A)
Imprécision K
Niveau de puissance acoustique L, : 88,3 dB(A)

Imprécision K: ......ocooiiiiiinieieeeeeeen 3dB
Vibrations au niveau du guidon max.: <2,5m/s?
IMPréciSion K......cceeveeeeeeeeceeeeeeeeneeerene 1,5 m/s?
Type de protection :.......cccocevevrieeniieneennen. IPX1
PoidS i 11,9 kg

Attention !

Lappareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !
Les accumulateurs Li-lon de la série Power
X-Change doivent uniquement étre chargés avec
le chargeur Power X.

Danger !

Bruit et vibrations

Les valeurs de bruit et de vibrations ont été déter-
minées conformément a EN 62841.

Portez une protection de I'ouie.
Lexposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme vec-
torielle dans trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de piéce a usiner.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels l'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Prudence !
Risques résiduels
Méme si vous utilisez cet outil électrique
conformément aux prescriptions, il reste
toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec
la construction et le modéle de cet outil élec-
trique :

Lésions pulmonaires si aucun masque an-
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ti-poussiére adéquat n’est porté.
Lésions de 'ouie si aucune protection de
I'ouie appropriée n’est portée.

5. Avant la mise en service

Suivez les instructions d’utilisation étape par
étape en vous aidant des photos pour que le
montage vous soit simplifié.

Utilisez uniquement des appareils entierement
montés et des accessoires d’origine.

5.1 Montage des pieds d’appui (figures 3/4)
Poussez les pieds d’appui (pos. 8a/8b) dans les
logements prévus a cet effet au niveau du carter
(pos. 12), puis vissez-les a l'aide des vis de carter
(pos. 25) fournies.

5.2 Montage du boitier de protection de I’ac-
cumulateur (figures 5/6)

Poussez le boitier de protection de 'accumula-

teur (pos. 21) dans les fentes prévues a cet effet

au niveau du carter (pos. 12). Fixez le boitier de

protection de 'accumulateur sur le carter a 'aide

des deux vis.

5.3 Montage des supports de guidon (figure
7)
Insérez la vis avec le levier de serrage rapide
(pos. 15) dans le recouvrement en plastique (pos.
18) et dans les supports de guidon gauche ou
droit (pos. 7/14). Positionnez-les ensuite au ni-
veau du carter de I'appareil. La fleche sur le sup-
port de guidon et les repéres de position sur le
carter doivent se faire face. Vissez le support de
guidon de quelques tours, puis rabattez le levier
de serrage rapide (pos. 15) pour le fixer définitive-
ment. Si le levier de serrage rapide se rabat trop
facilement et ne se verrouille pas correctement,
resserrez la vis avec le levier de serrage rapide
d’un tour supplémentaire. Si, en revanche, le le-
vier de serrage rapide est trop difficile a rabattre,
desserrez-le d’un tour. Les dents doivent étre
contigles.

5.4 Montage du guidon supérieur (figure 8)
Raccordez les tubes les uns aux autres a l'aide
des boulons a collet carré (pos. 19), des rondelles
(pos. 20) et des leviers de serrage rapide (pos.
17) fournis.

5.5 Montage du panier collecteur (figures 9 -
15)

1. Insérez la tringlerie supérieure et inférieure du
panier collecteur (pos. 23/24) respectivement
a gauche et a droite dans les fixations (pos.
6a) au niveau de la barre transversale du
panier collecteur (pos. 6) et vissez-les a I'aide
des vis de carter (pos. 25) fournies. Les trous
ne sont adaptés que si les tringleries sont
insérées du bon cbté des fixations.

2. Enfilez les pattes (pos. 22a) au-dessus des
tringleries du panier collecteur.

3. Poussez les fixations (pos. 6a) sur les sup-
ports de guidon (pos. 7 / 14) et faites glisser
la barre transversale du panier collecteur
(pos. 6) vers l'avant. Poussez la tringlerie in-
férieure du panier collecteur (pos. 24) dans le
carter via le guide (pos. 12a) jusqu’a la butée
(pos. 12b).

5.6 Montage des porte-cable (figure 13)
Fixez le cable sur le support de guidon droit et
le tube de guidon avec les porte-céble (pos. 16)
fournis.

5.7 Réglage de la hauteur du guidon (figure
7)

Les trois reperes de position sur le carter in-

diquent les trois angles d’inclinaison possibles

et donc la hauteur du guidon. Pour effectuer le

réglage, ouvrez les leviers de serrage rapide (pos.

15a) des deux cbtés. Il faut régler les mémes

positions des deux cotés. Refermez ensuite les

leviers de serrage rapide (pos. 15a).

5.8 Charge de I'accumulateur (figures 16/17)
Lappareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur!

1. Sortez le bloc accumulateur de 'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche d’enclen-
chement (pos. C)

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Insérez la fiche de contact
du chargeur dans la prise de courant. La LED
verte commence a clignoter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations de
I'affichage LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que I'accu-
mulateur chauffe quelque peu. C’est cependant
normal.
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S'il est impossible de charger le bloc accumula-
teur,
veuillez contréler
si la tension réseau est présente au niveau de
la prise de courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si la charge du bloc accumulateur reste impos-
sible,
nous vous prions de bien vouloir renvoyer
le chargeur
et le bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appa-
reils sans fil soient emballés séparément
dans des sacs en plastique afin d’éviter les
courts-circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d’'une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-
charger le bloc accumulateur en temps voulu.
Ceci est dans tous les cas indispensable lorsque
vous constatez une diminution de puissance de
'appareil. Ne déchargez jamais complétement le
bloc accumulateur. Cela peut 'endommager !

5.9 Montage de 'accumulateur (figures
18/19)

Ouvrez le couvercle du compartiment a accumu-

lateur (pos. 13) et insérez 'accumulateur dans

le logement pour accumulateur (pos. 21a). Dés

que I'accumulateur est entierement inséré, il s’en-

clenche de maniére audible. Fermez le couvercle

du compartiment a accumulateur.

5.10 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 16)

Appuyez sur I'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B) vous indique

I'état de charge de 'accumulateur a l'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement chargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est(sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si l'erreur se reproduit, cela signifie que I'accu-
mulateur est en décharge profonde et défectueux.
Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un accu-
mulateur défectueux ne doit plus étre utilisé ni
chargé.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (figure 20/21)
Pour éviter une mise en marche involontaire de
appareil, le guidon est équipé d’un verrouillage
de démarrage (pos. 2) qui doit étre enfoncé avant
de pouvoir actionner le levier de commande (pos.
1). Le démarrage de 'appareil peut prendre
quelques secondes. Dées que vous relachez le
levier de commande, 'appareil s’éteint. Répétez
cette opération plusieurs fois afin de vous assurer
que I'appareil fonctionne correctement. Retirez
toujours 'accumulateur avant de procéder a

des travaux de réglage, de réparation, de main-
tenance ou de nettoyage sur I'appareil. Assu-
rez-vous que la brosse collectrice ne tourne pas.

6.2 Régulateur de vitesse de rotation (figure
21)

Réglez la vitesse (1 = la plus basse / 6 = la plus

élevée) de la brosse collectrice en tournant le

régulateur de vitesse de rotation (pos. 3). Cela

permet une adaptation individuelle a la surface a

traiter.

6.3 Réglage de la hauteur de la brosse col-
lectrice (figure 22)
Remarques :
Pour obtenir un résultat de collecte optimal, il
convient d’adapter le collecteur de feuilles et de
gazon a la surface a l'aide du réglage continu de
la hauteur. Les exigences varient en fonction des
surfaces (par ex. pelouse, asphalte). Les poils de
la brosse collectrice doivent a peine effleurer la
surface. Si les poils sont réglés trop bas, autre-
ment dit si les poils se plient fortement, les maté-
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riaux collectés sont projetés vers 'avant ou pas
du tout. Les objets solides et lourds, comme les
fruits tombés, ne peuvent pas étre ramassés. Les
feuilles séches se ramassent plus facilement que
les feuilles humides. Plusieurs passages peuvent
étre nécessaires en fonction du type de matériau
aramasser et de la surface a traiter.

1. Tournez la molette (pos. 10) vers la gauche
pour libérer le tube de raccordement pour le
réglage de la hauteur (pos. 11).

2. Réglez la brosse collectrice a la bonne po-
sition (High = herbe haute / Low = pavés) et
resserrez la molette (pos. 10).

6.4 Utilisation

Allumez I'appareil, soulevez-le et avancez. Les
feuilles sont projetées dans le panier collecteur
par la brosse collectrice motorisée. Respectez

également les paragraphes ci-apres.

6.5 Retrait du panier collecteur (figure 20)
Danger ! Avant de retirer le panier collecteur,
éteignez le moteur et attendez I'arrét complet
de la brosse collectrice !

Sortez le panier collecteur (pos. 5) de I'appareil
en tirant la barre transversale du panier collecteur
(pos. 6) diagonalement vers le haut et videz-le.
Pour insérer le panier collecteur, procédez dans
I'ordre inverse.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez le/s accumulateur/s.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes & air et le carter de moteur aussi
propres et sans poussiére que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'uti-
lisez aucun produit de nettoyage ni détergent
; ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-

reil. La pénétration de I'eau dans un appareil
électrique augmente le risque de décharge
électrique.

7.2 Maintenance

Pour obtenir une longue durée de vie, toutes les
piéces vissées, ainsi que les roues et essieux
doivent étre nettoyés puis huilés.

7.3 Remplacement de la brosse collectrice
(figure 23)

Enlevez les vis a six pans creux (pos. D) et retirez

les pattes de fixation (pos. E). Enlevez ensuite la

brosse collectrice usée (pos. F). Insérez la nou-

velle brosse collectrice et resserrez les pattes de

fixation.

7.4 Commande de piéces de rechange :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de pieces de rechange :

Type d’appareil

Référence de 'appareil

Numéro d’identification de I'appareil

Numeéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix actuels et les informations
a 'adresse www.Einhell-Service.com

8. Stockage et transport
Retirez le/s accumulateur/s.

Stockage
En cas de stockage prolongé, réglez la position «
Low » pour ménager la brosse collectrice.

Figure 24 : Ouvrez les leviers de serrage rapide
(pos. 15a) et desserrez-les pour qu’ils pendent.
Redressez le guidon jusqu’a la butée. Prudence
Il estimpossible de rabattre les leviers de ser-
rage rapide dans cette position. Vous pouvez
également ouvrir les leviers de serrage rapide
(pos. 17), les desserrer et rabattre le guidon (pos.
4). Veillez a ne pas endommager le cable et les
tubes de guidon.

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessible
aux enfants. La température de stockage opti-
male est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
appareil dans 'emballage d’origine.

-30-



Transport
Montez les dispositifs de protection pour le
transport, s’ily en a.
Protégez I'appareil des dommages et des
fortes vibrations survenant en particulier lors
du transport dans un véhicule.
Bloquez I'appareil contre tout glissement et
basculement.

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage permet-
tant d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiéere et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. Lappareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner au-
prés de 'administration de votre commune.
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10. Affichage chargeur

Etat de affichage

Voyant
LED vert

Voyant
LED rouge

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Clignote

Marche

Clignote

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Marche

Signification et mesures

Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangement

Cause probable

Elimination

Le moteur ne dé-
marre pas

a) Raccords internes desser-
rés

b) Verrouillage de démarrage dé-
fectueux

c) Laccumulateur n’est pas inséré
correctement

a) Par I'atelier du service client
b) Par I'atelier du service client

c) Retirez 'accumulateur, réinsérez-le
(voir 5.)

Les feuilles ne sont
pas bien ramassées

a) La hauteur de la brosse collec-
trice est mal réglée

b) Brosse collectrice usée
c) Léjection est obstruée ou le pa-
nier collecteur est plein

a) Réglez la hauteur de la brosse col-
lectrice en fonction de la surface (voir
section 6.3)

b) Remplacez la brosse collectrice

c) Nettoyez I'éjection ou videz le panier
collecteur
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Elimination des déchets

)¢

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Accumulateur, brosse collectrice

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (Fig. 25)
1. AVVERTIMENTO - Per ridurre il rischio di
lesioni, leggete le istruzioni per 'uso”.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato!

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini. Lapparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Levadi accensione/spegnimento

2. Blocco dell’avviamento

3. Regolatore del numero di giri

4. Impugnatura di spinta

5. Cestello diraccolta

6. Barra trasversale del cestello di raccolta

7. Supporto dellimpugnatura di spinta di sinistra

8a. Base di appoggio destra

8b. Base di appoggio sinistra

9. Ruota

10. Manopola per la regolazione dell’altezza

11. Tubo di collegamento per la regolazione
dell’altezza

12. Involucro

13. Coperchio del vano batteria

14. Supporto dell'impugnatura di spinta di destra

15. Vite con leva di serraggio rapido

16. Clip di fissaggio per cavi

17. Leva di serraggio rapido

18. Copertura in plastica

19. Vite a testa tonda

20. Rondella

21. Corpo protettivo della batteria

22. Rete del cestello di raccolta

23. Tiranteria del cestello di raccolta superiore

24. Tiranteria del cestello di raccolta inferiore

25. Viti dell’alloggiamento

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Raccoglitore di foglie ed erba a batteria
Cestello di raccolta

Materiale di montaggio

Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il raccoglitore di foglie ed erba a batteria & adatto
per la raccolta di foglie ed erba tagliata. Non rac-
cogliere mai materiali taglienti, caldi, infiammabili
0 esplosivi.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati progettati per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Dati tecnici

TENSIONE: ...ooiiiiiiiciieeee e 18V DC
Larghezza di lavoro: ..........ccccceeveiiiiieiieens 55cm
Livello di pressione acustica L ,: ........ 72,2 dB(A)
Incertezza K ........cccovvviiiiiiiiciee 3dB
Livello di potenza acustica L,,: .......... 88,3 dB(A)

Incertezza K: ...............
Vibrazioni sul manico max.
Incertezza K .......ccoovveeeeeeeiciiiieee e,
Tipo di protezione: .............

Attenzione!

Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con il
caricabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Portate protettori auricolari.
Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

Cautela!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
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vere adeguata;
danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossati otoprotettori adeguati;

5. Prima della messa in funzione

Per semplificare 'assemblaggio seguite passo a

passo le istruzioni per 'uso e basatevi sulle figure.

Utilizzare solo apparecchi completamente as-
semblati e accessori originali.

5.1 Montaggio dei piedini di appoggio (Fig.
3/4)

Inserire le basi di appoggio (Pos. 8a/8b) nelle ap-

posite sedi sull'involucro (Pos. 12) e infine fissarle

con le viti in dotazione (Pos. 25).

5.2 Montaggio del corpo protettivo della bat-
teria (Fig. 5/6)

Inserire il corpo protettivo della batteria (Pos. 21)

nelle fessure previste a tale scopo sullinvolucro

(Pos. 12). Avvitare saldamente per 2 volte il corpo

protettivo della batteria al’involucro.

5.3 Montaggio del supporto del manico di
spinta (Fig. 7)
Inserire la vite con leve di serraggio rapido (Pos.
15) nella copertura in plastica (Pos. 18) e nel
supporto sinistro o destro del manico di spinta
(Pos. 7 / 14). Quindi posizionarla sull’involucro
dell’apparecchio. La freccia sul supporto del ma-
nico di spinta e i segni di posizione sull'involucro
devono trovarsi uno di fronte all’altro. Avvitare il
supporto del manico di spinta con alcuni giri e in-
fine ribaltare la leva di serraggio rapido (Pos. 15)
per il fissaggio definitivo. Se la leva di serraggio
rapido si ribalta troppo facilmente e non si ottiene
il fissaggio, bisogna avvitare la vite con la leva di
serraggio rapido di un altro giro. Se invece la leva
di serraggio rapido & troppo difficile da ribaltare,
svitare di un giro. La dentatura deve essere a con-
tatto senza spazi vuoti.

5.4 Montaggio del manico di spinta superiore
(Fig. 8)

Con le viti a testa tonda con quadro sottotesta in

dotazione (Pos.19), le rondelle (Pos. 20) e le leve

di serraggio rapido (Pos. 17) collegate insieme i

tubi.

5.5 Montaggio del cestello di raccolta (Fig.
9 -15)

1. Inserire la tiranteria del cestello di raccolta
superiore e inferiore (Pos. 23 / 24) rispettiva-
mente a sinistra e a destra nei supporti (Pos.
6a) sulla barra trasversale del cestello di
raccolta (Pos. 6) e fissarle con le viti in dota-
zione (Pos. 25). | fori sono compatibili solo se
le tiranterie sono inserite sul lato corretto dei
supporti.

2. Inserite le linguette (Pos. 22a) sulla tiranteria
del cestello di raccolta.

3. Premete i supporti (Pos. 6a) sui supporti
del manico di spinta (Pos. 7 / 14) e spingete
in avanti la barra trasversale del cestello di
raccolta (Pos. 6). La tiranteria del cestello
di raccolta inferiore (Pos. 24) viene inserita
nell’involucro tramite la guida (Pos. 12a) fino
allarresto (Pos. 12b).

5.6 Montaggio del portacavi (Fig. 13)
Fissate il cavo al supporto destro del manico di
spinta e al tubo del manico di spinta con i porta-
cavi in dotazione (Pos. 16).

5.7 Regolazione dell’altezza dell'impugnatura
(Fig.7)
| tre segni di posizione sullinvolucro indicano i tre
possibili angoli di inclinazione e quindi I'altezza
del manico di spinta. Per la regolazione su en-
trambi i lati, aprire le leve di serraggio rapido (Pos.
15a). E necessario impostare le stesse posizioni
su entrambi i lati. Chiudere quindi nuovamente le
leve di serraggio rapido (Pos. 15a).

5.8 Ricarica della batteria (Fig. 16/17)
Lapparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie!

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. A tale
scopo premete il tasto di arresto (Pos. C).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto “Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po’. Ma cid & del tutto normale.
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Se non fosse possibile ricaricare il pacco batterie,
verificate
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile,
spedite
il caricabatterie
e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del’apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!

5.9 Montaggio della batteria (Fig. 18/19)
Aprite il coperchio del vano batterie (Pos. 13) e
inserite le batterie nel’apposita sede (Pos. 21a).
La batteria scatta in modo udibile non appena &
completamente inserita. Chiudete il coperchio del
vano batterie.

5.10 Indicazione di carica della batteria (Fig.
16)

Premete I'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (Pos. A). Lindicazione di carica della

batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per

mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, caricarla.

Tutti e i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall’ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed ¢ difettosa.
Togliete la batteria dall’apparecchio. Una batteria
difettosa non deve piu venire usata ovvero rica-
ricata.

6. Utilizzo

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 20/21)

Per evitare un’accensione inavvertita dell’appa-
recchio, il manico di spinta & dotato di un blocco
dell’avviamento (Pos. 2), che deve essere pre-
muto prima di poter premere la leva di commuta-
zione (Pos. 1). Il tempo di avvio dell’apparecchio
puo essere di alcuni secondi. Mollando la leva di
commutazione, 'apparecchio si spegne. Eseguite
questa operazione piu volte per assicurarvi che
I'apparecchio funzioni correttamente. Staccate
sempre la batteria prima di eseguire regolazioni,
operazioni di riparazione, manutenzione o pulizia
sull‘apparecchio. Accertarsi che la spazzola di
raccolta non ruoti.

6.2 Regolatore del numero di giri (Fig. 21)
Ruotando il regolatore del numero di giri (Pos.

3) si puod impostare la velocita (1 = minima/6 =
massima) della spazzola di raccolta. E cosi pos-
sibile adeguarla in modo specifico alla superficie
da lavorare.

6.3 Regolazione dell’altezza della spazzola di
raccolta (Fig. 22)
Avvertenze:
Per ottenere un risultato di raccolta ottimale, rego-
late il raccoglitore di foglie ed erba al terreno con
I'aiuto della regolazione continua dell’altezza. Sot-
tosuoli diversi (ad es. prato, asfalto) hanno requi-
siti diversi. Le setole della spazzola di raccolta de-
vono sfiorare solo leggermente il sottosuolo. Se le
setole sono regolate troppo in profondita, ovvero
se si piegano molto, il materiale raccolto potrebbe
essere espulso in avanti o non essere espulso
affatto. Oggetti solidi e pesanti, come ad esempio
la frutta caduta, non possono essere raccolti. Le
foglie secche vengono raccolte meglio di quelle
umide o bagnate. A seconda del materiale raccol-
to e della superficie da lavorare, potrebbe essere
necessario passare piu volte.
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1. Ruotate la manopola (Pos. 10) verso sinistra
per allentare il tubo di collegamento per la
regolazione dell’altezza (Pos. 11).

2. Impostate la spazzola di raccolta nella po-
sizione adeguata (High = erba alta / Low =
pavimentazione) e serrate nuovamente la
manopola (Pos. 10).

6.4 Utilizzo

Accendete 'apparecchio, sollevatelo e proce-
dete in avanti. Le foglie vengono convogliate nel
cestello di raccolta dalla spazzola di raccolta
azionata dal motore. Attenersi anche alle sezioni
seguenti.

6.5 Rimozione del cestello di raccolta (Fig.
20)
Pericolo! Prima di togliere il cestello di rac-
colta spegnete il motore e attendete fino a
che la spazzola di raccolta non si sia fermata.
Estraete il cestello di raccolta (Pos. 5) dall’appa-
recchio inclinandolo verso l'alto dalla barra tra-
sversale del cestello di raccolta (Pos. 6) e svuota-
telo. Per I'utilizzo procedere nell’ordine inverso.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la/le batteria/e.

7.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno umido e un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dellapparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Per una lunga durata, tutte le parti avvitate, le ruo-
te e gli assi devono venire puliti ed infine oliati.

7.3 Sostituzione della spazzola di raccolta
(Fig. 23)

Rimuovete le viti a brugola (Pos. D) e togliete le

linguette di fissaggio (Pos. E). Quindi rimuovete

la spazzola di raccolta usurata (Pos. F). Inserite la

nuova spazzola di raccolta e riavvitate le linguette

di fissaggio.

7.4 Ordinazione dei pezzi di ricambio:
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:
Tipo di apparecchio
Numero di articolo dell’apparecchio
Numero di identificazione dell’apparecchio
Numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.
Einhell-Service.com

8. Magazzinaggio e trasporto
Togliete la/le batteria/e.

Conservazione

In caso di stoccaggio prolungato, impostate la
posizione “Low” per alleggerire il carico sulla
spazzola di raccolta.

Fig. 24: Aprite le leve di serraggio rapido (Pos.
15a), ruotatele leggermente in modo che riman-
gano libere. Posizionate il manico di spinta fino
all'arresto. Cautela! In questa posizione non &
possibile ribaltare le leve di serraggio rapido. E
inoltre possibile aprire le leve di serraggio rapido
(Pos. 17), ruotarle leggermente e ribaltare il ma-
nico di spinta (Pos. 4). Fate attenzione a non dan-
neggiare il cavo e i tubi dell’'impugnatura di spinta.

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione € compresatrai5ei30
°C. Conservate I'apparecchio nell’imballaggio
originale.

Trasporto
Se presenti, applicate i dispositivi di sicurezza
per il trasporto.
Proteggete I'apparecchio da danni e forti
vibrazioni che si presentano in particolare in
caso di trasporto in veicoli.
Assicurate 'apparecchio in modo che non
scivoli e non si ribalti.
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Lampeggia

Acceso

LED verde
Lampeggia

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Acceso

Significato e interventi

Pronto all’esercizio

Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Il motore non si
avvia

a) Collegamenti interni allenta-
i

b) Blocco dell’avviamento difetto-
SO

c) Batteria non inserita corretta-
mente

a) da un'officina del servizio assistenza
clienti

b) da un'officina del servizio assistenza
clienti

c) Togliete e rimettete la batteria (vedi
5.)

Le foglie vengono
raccolte male

a) Altezza della spazzola di raccol-
ta impostata in modo errato

b) Spazzola di raccolta usurata
¢) Scarico intasato o cestello di
raccolta pieno

a) Impostate l'altezza della spazzola di
raccolta in base al terreno (vedere
paragrafo 6.3)

b) Sostituite la spazzola di raccolta

c) Pulite lo scarico o svuotate il cestello
di raccolta
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Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria, spazzola di raccolta
Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione Ianomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen/sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen/
sikkerhedsanvisningerne fglge med produktet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
der métte opsta som felge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

Forklaring af de anvendte symboler (billede

25)

1. ”"ADVARSEL - Betjeningsvejledningen skal
lzeses for at minimere risikoen for kvaestel-
ser’.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger findes i det
medfglgende haefte!

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, ovrige an-
visninger, illustrationer og tekniske data,
som dette el-vaerktgj er udstyret med. Folges
de efterfolgende gvrige anvisninger ikke, kan
dette fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og gvri-
ge anvisninger til senere brug.

Dette produkt ma ikke anvendes af bgrn. Pas pa,
at born ikke bruger produktet som legetgj. Ren-
gering og vedligeholdelse ma ikke gennemfares
af barn. Produktet ma ikke anvendes af personer
med begraensede fysiske, sensoriske eller psy-
kiske evner eller af personer med utilstreekkelig
viden eller erfaring, medmindre de er under op-
syn eller instrueres af en person, der er ansvarlig
for dem.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
1. Teend/sluk-drivbgjle

2. Indkoblingsspeerre

3. Hastighedsregulator

Foreskaft

Opsamlingsboks
Opsamlingsbokstveerstang

. Foreskaftholder, venstre

8a. Fod hgjre

8b. Fod venstre

9. Hijul

10. Drejeknap til hojdejustering
11. Forbindelsesror hgjdejustering
12. Kabinet

13. Lag til akkumulatorbatterirum
14. Fgreskaftholder, hgjre

15. Skrue med hurtigspaendegreb
16. Kabelfastgorelsesklemme
17. Hurtigspeendegreb

18. Kunststofdaekplade

19. Laseskrue

20. Mellemlaegsskive

21. Akkubeskyttelseshus

22. Opsamlingsboksstof

23. Opsamlingsboksstang oppe
24. Opsamlingsboksstang nede
25. Husskruer

No o s

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pack’en og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-lav- og pleenesamler
Opsamlingsboks
Monteringsmateriale
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Tilsigtet brug

Akku-lov- og graesopsamleren er egnet til at op-
samle lgv og graessnit. Saml aldrig skarpe, varme,
braendbare eller eksplosive materialer.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaending: ..o 18Vd.c.
Arbejdsbredde: .........cccooiiiiiiiiii, 55cm
Lydtryksniveau L, ......cocvvniiniincinnn. 72,2 dB(A)
Usikkerhed K .........oooiiiiiiiiiieeee e 3dB
Lydeffektniveau L,: .....ccooveverinennnnnene 88,3 dB(A)
Usikkerhed K ........oooiiiieiiieieeee e 3dB
Vibration pa skaftet maks.: ................. <2,5m/s?
Usikkerhed K .........ccocovvveceeieececeeee 1,5 m/s?
Beskyttelsesgrad: .........cccoovviieiiiicniinennn IPX1
VaBGt .. 11,9kg
Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-Chan-
ge serien ma kun lades med Power-X-Charger.

Fare!

Stgj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
62841.

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra produktet kan fore til nedsat
horelse.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsvaerdier kan ogséa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktajet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-veerktgijet forskriftsmees-

sigt, vil der stadigveek veere en vis risiko at tage

hejde for. Felgende farer kan opsta, alt efter

el-veerktgjets type og konstruktionsméade:
Lungeskader, hvis du ikke beerer stevmaske.
Hareskader, hvis du ikke beerer hgrevaern.

5. For ibrugtagning

Folg betjeningsvejledningen trin for trin, og gor
brug af billederne — det vil lette arbejdet med at
samle produktet.

Brug kun komplet monterede enheder og originalt
tilbehear.

5.1 Montering af fodder (billede 3/4)

Skub fedderne (pos. 8a/8b) pa huset (pos. 12) ind
i de passende holdere og skru dem herefter fast
med de medleverede husskruer (pos. 25).

5.2 Montering af akkubeskyttelseshus (bille-
de 5/6)

Skub akkubeskyttelseshuset (pos. 21) ind i

spraekkerne pa huset (pos. 12). Skru akkubeskyt-

telseshuset fast pa huset 2x.
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5.3 Montering af foreskaftholdere (billede 7)
Skub skruen med hurtigspaendegreb (pos. 15)
ind i kunststofdaekpladen (pos. 18) og den hgjre
og/eller venstre fgreskaftholder (pos. 7/14). Po-
sitioner herefter pa huset. Kontroller, at pilen pa
fereskaftholderen og positionsmarkeringerne pa
huset befinder sig ud for hinanden. Skru fgreskaft-
holderen fast med et par omdrejninger og klap til
sidst hurtigspaendegrebet (pos. 15) om til endelig
fastgering. Kan hurtigspaendegrebet klappes for
let om, og nas der ingen fastgering, speendes
skruen en yderligere omdrejning med hurtigs-
paendegreb. Er det derimod vanskeligt at klappe
hurtigspaendegrebet om, skrues en omdrejning
tilbage. Fortandingen skal ligge op ad hinanden
uden afstand.

5.4 Montering af overste del af foreskaft (bil-
lede 8)

Skru rarene sammen ved hjeelp af de medfal-

gende laseskruer (pos. 19), mellemleegsskiverne

(pos. 20) og hurtigspeendegrebene (pos. 17).

5.5 Montering af opsamlingsboks (billede 9 -
15)

1. Seet den overste og den nederste opsam-
lingsboksstang (pos. 23/24) fast i holderne
til hgjre og venstre (pos. 6a) pa opsamlings-
bokstveerstangen (pos. 6) og skru dem fast
med de medleverede husskruer (pos. 25).
Hullerne passer kun, hvis steengerne er sat i
pa den rigtige side af holderne.

2. Seet laskerne (pos. 22a) hen over opsam-
lingsbokssteengerne.
3. Tryk holderne (pos. 6a) fast pa fereskafthol-

derne (pos. 7/14) og skub opsamlingsbokst-
veerstangen (pos. 6) fremad. Den nederste
opsamlingsboksstang (pos. 24) skubbes helt
ind (pos. 12b) i huset via feringen (12a).

5.6 Montering af kabelholdere (billede 13)
Fastger kablet pa den hgjre foreskaftholder og pa
foreskaftrgret med vedlagte kabelholdere (pos.
16).

5.7 Indstilling af skafthojde (billede 7)

De tre positionsmarkeringer pa& huset angiver de
tre mulige hzeldningsvinkler og dermed fgreskaf-
tets hgjde. Klap hurtigspaendegrebene (pos. 15a)
op for at indstille pa begge sider. De samme po-
sitioner skal veere indstillet pa begge sider. Klap
herefter hurtigspaendegrebene (pos. 15a) i igen.

5.8 Opladning af akkumulatorbatteri (billede
16/17)

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og

uden ladeaggregat!

1. Tag akku-pakken ud af holderen pa produktet.

Tryk pa anslagsknappen (pos. C).

Kontrollér, at netspaendingen, som star anfert

pa meaerkepladen, svarer til den forhanden-

vaerende netspaending. Saet stikket til ladeag-

gregatet i stikkontakten. Den grenne lysdiode

begynder at blinke.

Saet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

Under punkt "Visning pa ladeaggregat” findes

en oversigt over LED-indikatorernes betyd-

ning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Skulle det ikke vaere muligt at lade akku-pakken,
skal det kontrolleres,

om der er netspaending i stikkontakten

om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Skulle det endnu ikke vaere muligt at lade ak-
ku-pakken,
sendes
ladeaggregatet
samt akku-pakken
til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Serg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstatere,
at maskinens ydelse er aftagende. Undga, at
akku-pakken aflades helt. Det vil gdeleegge ak-
ku-pakken!

5.9 Montering af akku (billede 18/19)

Abn Iaget til akkumulatorbatterirummet (pos. 13)
og saet akkumulatorbatteriet pa plads i rummet
(pos. 21a). Sa snart akkumulatorbatteriet er skub-
bet helt pa plads, falder det harbart pa plads. Luk
laget til akkumulatorbatterirummet.
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5.10 Akku-kapacitetsindikator (billede 16)
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. A). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. B)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke leengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Taend/sluk-knap (billede 20/21)

For at forhindre at produktet startes ved en
fejltagelse, er foreskaftet udstyret med en ind-
koblingsspeerre (pos. 2), som skal vaere trykket
ned, for kontaktarmen (pos. 1) kan trykkes ind.
Maskinens starttid kan vare et par sekunder. Nar
kontaktarmen slippes, slukker maskinen. Ger det-
te nogle gange for at sikre, at maskinen fungerer
korrekt. Treek altid akkuen ud, inden du foretager
indstillinger, reparations-, vedligeholdelses- eller
rengeringsarbejde pa maskinen. Veer sikker pa, at
samleborsten ikke roterer.

6.2 Hastighedsregulator (billede 21)
Hastigheden (1 = laveste / 6 = hgjeste) til sam-
lebarsten indstilles ved at dreje pa hastigheds-
regulatoren (pos. 3) Dette muligger en individuel
tilpasning til den flade, der skal bearbejdes.

6.3 Indstilling af samlebgrstens hgjde (bille-
de 22)

Bemeerk:

Lov- og greesopsamleren skal tilpasses i forhold

til undergrunden vha. den trinlgse hgjdeindstil-

ling for at opna et optimalt opsamlingsresultat.
Forskellige undergrunde (f.eks. grees, asfalt) har
forskellige krav. Bersterne pa samlebgrsten ma
kun slibe let pa undergrunden. Er barsterne ind-
stillet for lavt, dvs. at barsterne bgjer for meget,
kastes det samlede materiale evt. fremad eller
slet ikke ud. Faste, tungere genstande som f.eks.
nedfaldsfrugt kan ikke samles. Tort lav er nemme-
re at samle op end fugtigt, vadt lov. Det kan veere
ngdvendigt at kere frem og tilbage flere gange
afhaengigt af det samlede materiale og fladen, der
skal bearbejdes.

1. Drej drejeknappen (pos. 10) til venstre for at
losne forbindelsesroret til hgjdejusteringen
(pos. 11).

2. Stil samleborsten i den egnede position (High
= hgijt graes/Low = broleegning) og drej drejek-
nappen (pos. 10) fast igen.

6.4.Anvendelse

Teend for produktet, loft det op og ga fremad. Le-
vet kastes ind i opsamlingsboksen vha. den mo-
tordrevede samleberste. Lees og overhold ogsa
de efterfelgende afsnit.

6.5 Fjernelse af opsamlingsboks (billede 20)
Fare! Sluk motoren og vent til samlebgrsten
star helt stille, inden du tager opsamlings-
boksen af.

Traek opsamlingsboksen (pos. 5) pa opsamlings-
bokstveerstangen (pos. 6) skrat opad ud af maski-
nen og tem den. Seet den i i omvendt raekkefolge.

7. Renggring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!
Traek akkumulatorbatteriet/akkumulatorbatterier-
ne af.

7.1 Renggring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at produktet renggres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
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indvendige dele. Traenger der vand ind i et
el-veerktej, @ger det risikoen for elektrisk stad.

7.2 Vedligeholdelse
For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smeres med olie.

7.3 Udskiftning af samlebgrste (billede 23)
Fjern unbrakoskruerne (pos. D) og tag monte-
ringsbeslagene (pos. E) af. Fjern herefter den slid-
te samlebgrste (pos. F). Saet den nye samlebgrste
i og skru monteringsbeslagene fast igen.

7.4 Bestilling af reservedele:
Folgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com

8. Opbevaring og transport

Treek akkumulatorbatteriet/akkumulatorbat-
terierne af.

Opbevaring
Indstil positionen ,Low" i forbindelse med leengere
opbevaring for at aflaste samlebgrsten.

Fig. 24: Abn hurtigspaendegrebene (pos. 15a),
drej dem lgse, sa& de haenger lgst nedad. Stil
foreskaftet op indtil stop. Forsigtig! Hurtigspaen-
degrebene kan ikke vendes i denne position.
Desuden kan hurtigspaendegrebene (pos. 17)
abnes, drejes lost og fareskaftet (pos. 4) klappes
om. Kontroller, at kablet og fereskaftrarene ikke
beskadiges.

Produktet og dets tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C og 30°C. Opbevar produktet i den
originale emballage.

Transport
Anbring transportbeskyttelsesanordninger,
hvis sddanne findes.
Beskyt maskinen mod skader og kraftige
vibrationer, der iszer kan opsta, nar maskinen
transporteres i koretgjer.
Sikr maskinen, sa den hverken kan rutsje
eller veelte.

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Blinker

Teendt

Gron lysdi-
ode

Blinker

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Teendt

Betydning og pakrzevet handling

Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laeengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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DA/NO

11. Fejlsogningsskema

Fejl Mulig arsag Afhjeelpning
Motor starter ikke a) Indvendige tilslutninger lgs- a) Undersgges af kundeserviceveerksted
net
b) Indkoblingsspaerre defekt b) Undersgges af kundeserviceveerksted
c) Akkumulatorbatteri er ikke sat c) Tag akkumulatorbatteri ud, seet det i
korrekt i igen (s.5.)
Lov samles ikke a) Samleberstens hgjde er indstillet | a) Indstil samleberstens hgjde iht. under-
godt op forkert grund (se afsnit 6.3)
b) Samleberste slidt b) Udskift samlebgrste
c) Udkastenhed stoppet til eller op- | ¢) Renger udkast eller toam opsamlings-
samlingsboks er fuld boks
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku, samlebgrstens
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele
* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas ska sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta dnskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer ska &ven denna
bruksanvisning och dessa sékerhetsanvisningar
medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller
skador som har uppstatt om denna bruksanvis-
ning eller sdkerhetsanvisningarna &sidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds (bild

25)

1. VARNING - Las igenom bruksanvisningen for
att sanka risken for skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
medfoljer detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktioner inte beaktas finns det risk fér elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla séakerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

Denna maskin far inte anvéndas av barn. Barn
ska hallas under uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen far inte reng6-
ras eller underhdllas av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental f{6rmaga, eller av personer
med bristfallig kunskap eller erfarenhet, sdvida
inte en ansvarig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Startspak

Brytarsparr

Varvtalsreglage

Skjutbygel

Uppsamlare

Tvarstang till uppsamlare

Bygelfaste vanster

Noorwb~

8a.
8b.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Stdd héger

Stéd vanster

Hjul

Vred for hojdinstélining
Anslutningsrér fér hdjdinstalining
Kapa

Batterilock

Bygelfaste héger

Skruv med snabbspéannspak
Kabelklamma
Snabbspénnspak
Plastskydd

Vagnsskruv

Distansbricka

Skyddskapa for batteri

VAav i uppsamlare

Stang till uppsamlare, upptill
Stang till uppsamlare, nedtill
Kapskruvar

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du kdpte maskinen inom fem dagar
efter kdp. Tank pa att du méaste visa upp ett giltigt
kvitto. Beakta &ven garantitabellen i serviceinfor-
mationen i slutet av bruksanvisningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut ma-
skinen ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker. Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar. Risk for att barn svéljer
delar och kvévs.

Batteridriven 16v- och grasuppsamlare
Uppsamlare

Monteringsmaterial
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

-55-



3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna I6v- och grdsuppsamlaren
ar avsedd for att samla upp 16v och klippt gras.
Samla aldrig upp vassa, heta, brannbara eller
explosiva material.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

Téank pa att vara maskiner endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om ma-
skinen anvands inom yrkesmassiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

SPANNING ..o 18V DC
Arbetsbredd: .........ccoocoiiiiiiii, 55¢cm
Ljudtrycksniva L, oo, 72,2 dB(A)
Osakerhet K.......oooeieiieniiiiercee e 3dB

Garanterad ljudeffektniva L,,: .

Osékerhet K ........coooevirieninceneee e 3dB
Max. vibration vid stangen .... <2,5m/s?
OSEKErNet K......c.coeeeeeeeeeeeeieeeeee e 1,5 m/s?
Kapslingsklass...........cccoceoeiiiiniiiiiis IPX1
VKL 11,9kg

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power-X-Change!
Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 62841.

Anvéand hérselskydd.
Buller kan leda till nedsatt horsel.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 62841.

Angivna vibrationsemissionsvéarden och buller-
véarden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvéarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminéar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifr&n, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

Obs!
Kvarstaende risker
Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:
Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.
Hérselskador om inget l&mpligt hérselskydd
anvands.

5. Innan du anvander maskinen

Félj bruksanvisningen steg fér steg och orientera
dig efter bilderna sa att du gor ratt nér du monte-
rar samman maskinen.

Anvéand endast komplett monterade maskiner och
originaltillbehér.

5.1 Montera stéden (bild 3/4)

Skjut fast stéden (pos. 8a/8b) pa kapan (pos. 12) i
héarfér avsedda fasten och skruva sedan fast dem
med bifogade kapskruvar (pos. 25).

5.2 Montera skyddskapan for batteriet (bild
5/6)

Skjut in skyddskapan (pos. 21) i harfér avsedda

spar pa kapan (pos. 12). Skruva fast skyddskapan

for batteriet pa k&pan vid 2 positioner.



5.3 Montera bygelféstet (bild 7)

Skjut in skruven med snabbspannspaken (pos.
15) i plastskyddet (pos. 18) och vénster resp.
hoger bygelfaste (pos. 7 / 14). Positionera darefter
pa maskinens kapa. Tank pa att pilen pa bygel-
fastet ska ligga emot positionsmarkeringarna pa
kapan. Skruva fast bygelfastet med ett par varv
och vik slutligen éver snabbspénnspaken (pos.
15) for att fixera slutgiltigt. Om snabbspanns-
paken kan vikas &éver latt och ingen fixering kan
uppnas, ska skruven skruvas in med annu ett varv
med snabbspannspak. Om det daremot gar trogt
att vika 6ver snabbspannspaken méaste skruven
vridas tillbaka med ett varv. Kuggarna maste ligga
emot varandra utan avstand.

5.4 Montera den 6vre skjutbygeln (bild 8)
Anvéand bifogade vagnsskruvar (pos. 19), distans-
brickor (pos. 20) och snabbspénnspakar (pos. 17)
fér att montera samman réren.

5.5 Montera uppsamlaren (bild 9-15)

1. Sattin den 6vre och den nedre stangen till
uppsamlaren (pos. 23 / 24) i hallarna till van-
ster och hdger (pos. 6a) pa tvarstangen (pos.
6). Skruva fast dem med bifogade képskruvar
(pos. 25). Halen passar endast om sténgerna
har satts in pa ratt sida av hallarna.

Vik fastlisterna (pos. 22a) dver stangen.
Tryck hallarna (pos. 6a) pa bygelfastena (pos.
7/ 14) och skjut sedan tvarstangen (pos. 6)
framat. Skjut in den nedre stadngen (pos. 24) i
kapan, dvs. 6ver styrningen (pos. 12a) fram till
stoppet (pos. 12b).

5.6 Montera kabelhallarna (bild 13)

Bifogade kabelhéllare (pos. 16) anvands till att
fasta kabeln pa hoger bygelfaste och pa skjutby-
geln.

5.7 Stélla in stangens hojd (bild 7)

De tre positionsmarkeringarna pa kapan ange tre
mdjliga lutningsvinklar och dérmed skjutbygelns
héjd. Fall upp snabbspéannspakarna (pos. 15a)
pa bada sidor om du vill &ndra pa hojden. Se till
att samma position har stallts in pd bada sidorna.
Stang sedan snabbspannspakarna (pos. 15a)
igen.

5.8 Ladda batteriet (bild 16/17)

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-

dare.

1. Dra ut batteripaketet ur maskinen. Tryck forst
in sparrknappen (pos. C).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa

markskylten stimmer éverens med néatspéan-
ningen i vdgguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vAgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

Satt batteriet pa laddaren.

Under punkten "Lampor pa laddaren” finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas

maste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du kontrollera

laddaren

och batteripaketet
till var kundtjénstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig att
kontakta var kundtjanst eller butiken dér du képte
maskinen.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batterier
eller batteridrivna produkter, maste du se till att
dessa forpackas separat i plastpasar for att und-
vika kortslutningar eller brand!

For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som mojligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta ar alltid nédvandigt om du mérker att ma-
skinens prestanda bérjar férsvagas. Se till att
batteripaketet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
att batteripaketet forstors!

5.9 Montera batteriet (bild 18/19)

Oppna batterilocket (pos. 13) och sétt in batteriet
i batterifacket (pos. 21a) Nér batteriet har skjutits
in komplett snapper det in horbart. Stang batteri-
locket.

5.10 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild
16)

Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for

batteriet (pos. A). Kapacitetsindikeringen (pos. B)

visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla 3 lampor &r tdnda:
Batteriet ar fulladdat.
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2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar:

Batteriets temperatur har underskridits. Dra av
batteriet fran maskinen och Iat det ligga i rums-
temperatur i en dag. Om felet uppstar igen har
batteriet djupurladdats och ar darmed defekt. Dra
ut batteriet ur maskinen. Du far inte langre anvan-
da eller férsoka ladda ett defekt batteri.

6. Anvidnda maskinen

6.1 Strombrytare (bild 20/21)

For att férhindra att maskinen startar oavsiktligt,
ar skjutbygeln utrustad med en inkopplingssparr
(pos. 2) som maste tryckas in innan startspaken
(pos. 1) kan tryckas. Starttiden f6r maskinen kan
uppga till nagra sekunder. Maskinen slas ifran om
du slapper spaken. Sla till och ifrdn maskinen pa
detta satt ett par ganger for att kontrollera att din
maskin fungerar réatt. Dra alltid ut batteriet innan
du gor installningar, reparationer, underhall eller
rengdring p& maskinen. Kontrollera att uppsam-
lingsborsten inte roterar.

6.2 Varvtalsreglage (bild 21)

Anvand varvtalsreglaget (pos. 3) for att stélla in
uppsamlingsborstens varvtal (1 = lagsta/6 =
hégsta). Darmed kan varvtalet anpassas individu-
ellt till ytan som ska bearbetas.

6.3 Stélla in uppsamlingsborstens hojd (bild
22)
Obs!
Fér optimal uppsamling kan 16v- och gréasupp-
samlaren anpassas till underlaget med den
stegldsa hojdinstaliningen. Olika underlag (t.ex.,
grasmatta, asfalt) stéller olika krav. Borststrana i
uppsamlingsborsten far endast slapa emot un-
derlaget latt. Om dessa stran har stallts in for lagt,
dvs. de bojs kraftigt, &r det méjligt att materialet
som ska tas upp kastas ut framat eller inte alls.
Fasta och tunga féoremal som t.ex. fallfrukt som
inte samlas upp. Torra I8v &r lattare att ta upp
an fuktiga och vata I6v. Beroende pa materialet
och ytan kan det vara nédvandigt att kéra flera
ganger.

1. Vrid vredet (pos. 10) at vanster for att lossa
pa anslutningsroret for hojdinstéllningen (pos.
11).

2. Stall uppsamlingsborsten pa lamplig héjd
(High = hégvuxen gréasmatta / Low = stenbe-
laggning) och vrid fast vredet (pos. 10) igen.

6.4 Anvanda maskinen

Sl& pa maskinen, lyft den och ga framat. Uppsam-
lingsborsten som drivs av en motor kommer att
kasta in 16v i uppsamlaren. Beakta &ven nedan-
stdende avsnitt.

6.5 Ta av uppsamlaren (bild 20)

Faral Sl ifrAn motorn och vanta tills uppsam-
lingsborsten har stannat helt innan du tar av
uppsamlaren.

Hall fast uppsamlaren (pos. 5) i tvarstangen
(pos.6) och dra ut den snett ur maskinen. Tém
den darefter. Satt in den igen i omvénd ordnings-
foljd.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra ut batteriet (batterierna).

7.1 Rengéra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdér maskinen jdmna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg ékar risken fér elek-
triska slag.

7.2 Underhall

For att garantera lang livslangd ska alla skruv-
delar samt hjul och axlar rengéras och déarefter
oljas in.
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7.3 Byta ut uppsamlingsborsten (bild 23)

Ta bort insexskruvarna (pos. D) och ta ut fast-
tungorna (pos. E). Dérefter kan den slitna upp-
samlingsborsten (pos. F) tas ut. S&tt in den nya
uppsamlingsborsten och skruva fast fasttungorna
igen.

7.4 Bestélla reservdelar
Ange féljande information nér du bestéller reserv-
delar:

Maskinens typ

Maskinens artikelnummer

Maskinens ID-nr.

Reservdelsnummer fér reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Forvaring och transport
Dra ut batteriet (batterierna).

Férvaring
Stall in positionen "Low” infér langre tids forvaring
for att avlasta uppsamlingsborsten.

Bild 24: Oppna snabbspannspakarna (pos.

15a), vrid dem s& att de lossnar och hanger ned
16st. Fall upp skjutbygeln tills det tar emot. Obs!
Snabbspéannspaken kan inte fallas in i denna
position. Dessutom kan du éppna snabbspénns-
pakarna (pos. 17).Vid dem sa att de lossnar och
fall dver skjutbygeln (pos. 4). Var forsiktig sa att
kabeln och skjutbygelns rér inte skadas.

Forvara maskinen och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30 °C. Forvara maskinen i originalférpack-
ningen.

Transport
Montera transportskydd om férhanden.
Skydda maskinen mot skador och kraftiga
vibrationer som sarskilt kan uppsta vid trans-
port i fordon.
Fixera maskinen sa att den inte kan glida eller
vélta.

9. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Maskinen och dess tillbehor bestar av olika ma-
terial som t.ex. metaller och plaster. Defekta ma-
skiner far inte kastas i hushallssoporna. Lamna in
maskinen till ett insamlingsstélle i din kommun fér
professionell avfallshantering. H6r efter med din
kommun om du inte vet var ndrmaste insamlings-
stélle finns.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod
lysdiod
Fran

Till

Fran

Blinkar

Blinkar

Till

Grén
lysdiod
Blinkar

Fran

Till

Fran

Blinkar

Till

Betydelse och atgérder

Driftberedd

Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Laddning

Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Batteriet har laddats och ar klart for anviandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.

Atgird:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnétet.
Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgird:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Felsékning

Stérning Méjlig orsak Atgard

Motorn startar ej. a) Inre anslutningar har lossnat a) Av kundtjanstverkstad

b) Brytarsparren defekt b) Av kundtjanstverkstad

c) Batteriet har inte satts i ratt c) Ta ut batteriet, séatt i det igen (se 5)
Lév samlas upp a) Uppsamlingsborsten har stallts a) Stall in uppsamlingsborstens hojd
daligt in pa fel hojd med héansyn till underlaget (se avsnitt

6.3)
b) Uppsamlingsborsten &r sliten b) Byt ut uppsamlingsborsten
c) Utkastningen tilltappt eller upp- c) Rengor utkastningen eller tém upp-
samlare fylld samlaren
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Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation

| alla 1ander som nédmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahéllande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri, uppsamlingsborstens
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas
* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
Enligt din &sikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistroju je tfeba dodrzovat urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv po
ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam, pre-
dejte s nim prosim i tento navod k obsluze / tyto
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dasledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich

pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (obr. 25)

1. VAROVANI - Ke snizeni rizika zranéni si pre-

¢téte navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilo-

zené brozurce!
Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/

nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si

ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehrély s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.
Pristroj nesmeéji pouZivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostateénymi zkuSenostmi

a védomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod
dohledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Rukojet za-/vypinace
Blokovéni zapnuti
Regulator otacek

Vodici rukojet

Sbérny ko$

Pfi¢nik sbérného kose

. Drzak vodici rukojeti vievo
8a. Nozi¢ka vpravo

8b. Nozi¢ka vlevo

NO O AN

9.

10.

11

Kolecko
Sroub s hvézdicovou hlavou pro nastaveni
vysky

. Nastaveni vysky spojovaci trubky
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Kryt pfistroje

Kryt pfihradky na akumulator

Drzak vodici rukojeti vpravo

Sroub s rychloupinaci pagkou

Svorky pro upevnéni kabelu
Rychloupinaci packa

Plastovy kryt

Zamkovy Sroub

Podlozka

Ochranny kryt akumulatoru

Tkanina sbérného kose

Ty&ova konstrukce sbérného koSe nahofe
Ty€ova konstrukce sbérného kose dole
Srouby k pfipevnéni na kryt pfistroje

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dnt od zakoupeni vyrobku pfi pred-
loZeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-
li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich
informacich na konci navodu.

Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozZte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy sbérag listi a travy
Sbérny kos

Montazni materiél

Originalni navod k provozu
Bezpecénostni pokyny



3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Akumulatorovy sbérag listi a travy je vhodny pro
sbér listi a posekané travy. Nikdy nesbirejte ostre,
horké, hoflavé nebo vybudné materialy.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze na8e pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo prdmyslové pouziti.
Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud je pfistroj
pouzivan v Zivnostenskych, femesinych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technické udaje

Nap8ti: ..o, 18Vd.c.
Sitka ZADIU: oo 55cm
Hladina akustického tlaku LpA: .......... 72,2 dB(A)
Nejistota K .....oooiiiiiiieeee e 3dB
Hladina akustického vykonu LWA: ..... 88,3 dB(A)
Nejistota K: ....oooiiiieeee e 3dB
Vibrace na rukojeti max.: ..

Nejistota K .......ooriieiiiiienecceeeeeee

Trida ochrany:........coceveeeiieinieenecceeeeee
HMONOSE ...

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulator( a bez nabi-
jeky a smi se pouzivat pouze s Li-lon akumulato-
ry série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijeCky Power
X-Charger.

Nebezpedéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miiZze zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zmérfeny podle normy EN 62841.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pred-
bézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem skute¢né-
ho pouzivani elektrického néaradi lisit od udanych
hodnot, protoZe zaviseji na zplisobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte pracovni dobu!

P¥i tom je tfeba zohlednit vdechny ¢asti pracovni-
ho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je elektricky
pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je pfistroj
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

Opatrné!
Zbytkova rizika
| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpistl, existuji vzdy zbytkova rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:
Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.
Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva vhod-
na ochrana sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Dodrzujte ndvod k pouZziti krok za krokem a orien-
tujte se podle obrazkd, aby pro Vas byla montaz
jednoducha.

Pouzivejte pouze kompletné sestavené pfistroje a
originélni pfislusenstvi.

5.1 Montaz nozicek (obr. 3/4)

Nasad'te nozi¢ky (pol. 8a/8b) na kryt pfistroje (pol.
12) do pfipravenych drazek a poté je pfisroubujte
pomoci dodanych Sroub( ke krytu pfistroje (pol.
25).
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5.2 Montaz ochranného krytu akumulatoru
(obr. 5/6)

Nasadte ochranny kryt akumulétoru (pol. 21) do

drazek na kryt pfistroje (pol. 12). Ochranny kryt

akumulatoru dvakrat pevné pfiSroubujte ke krytu

pfistroje.

5.3 Montaz drzaku vodici rukojeti (obr. 7)
Zatlaéte Sroub s rychloupinaci packou (pol. 15)
do plastového krytu (pol. 18) a do levého nebo
pravého drzaku vodici rukojeti (pol. 7/14). Poté ji
umistéte na kryt pfistroje. Sipka na drzaku vodici
rukojeti a znacky polohy na krytu pfistroje musi
byt proti sobé. Nékolika otackami nasroubujte
drzak vodici rukojeti a nakonec sklopte rychloupi-
naci packu (pol. 15) pro koneéné upevnéni. Pokud
Ize rychloupinaci packu pfili§ snadno sklopit a
nedojde k fixaci, utdhnéte Sroub s rychloupinaci
packou jesté o jednu otacku. Pokud se vSak rych-
loupinaci packa pfili§ Spatné sklapi, otocte Sroub
0 jednu otacku zpét. Ozubeni musi k sobé pfiléhat
bez mezery.

5.4 Montaz horni vodici rukojeti (obr. 8)
Trubky spojte dohromady pfiloZzenymi zdmkovymi
Srouby (pol. 19), podlozkami (pol. 20) a rychloupi-
nacimi pa¢kami (pol. 17).

5.5 Montaz sbérného kose (obr. 9-15)

1. Nasadte horni a dolni ¢ast tyCoveé konstrukce
sbérného kose (pol. 23 / 24) do drzakd (pol.
6a) na levé a pravé strané pficniku sbér-
ného koSe (pol. 6) a pfiSroubuijte je pomoci
dodanych Sroubu ke krytu pfistroje (pol. 25).
Otvory pasuji pouze v pfipadé, Ze jsou tyce
zasunuty na spravné strané drzaku.

2. Pretahnéte poutka (pol. 22a) pfes ty¢ovou
konstrukci sbérného kose.

3. Pritlacte drzaky (pol. 6a) na drzaky vodici ru-
kojeti (pol. 7 / 14) a posurite pfi¢nik sbérného
kose (pol. 6) dopfedu. Dolni ¢ast tyéové kon-
strukce sbérného kose (pol. 24) se zasune
do krytu pfistroje az na doraz (pol. 12b) za
pomoci voditka (pol. 12a).

5.6 Montaz drzakul kabelu (obr. 13)

Pfipevnéte kabel k pravému drzaku vodici rukojeti
a k trubce vodici rukojeti pomoci pfilozenych dr-
zaku kabelu (pol. 16).

5.7 Nastaveni vysky rukojeti (obr. 7)

T¥i znaCky polohy na krytu pfistroje oznacuiji tfi
mozné uhly sklonu, a tedy i vy$ku vodici rukojeti.
Pro nastaveni otevfete rychloupinaci packy (pol.
15a) na obou stranach. Na obou stranach musi

byt nastavena stejna hloubka poloha. Rychloupi-
naci pac¢ku (pol. 15a) nakonec opét zaklapnéte.

5.8 Nabijeni akumulatoru (obr. 16/17)

Pristroj se dodava bez akumulator(i a bez nabi-

jecky

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkové tlagitko (pol. C).

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém stitku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijeCky do zasuvky. Zelena LED zaéne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

4. V bodé ,Indikace nabijecky” naleznete tabul-
ku s vysvétlivkami k LED indikacim na nabi-
jecce.

Béhem nabijeni se miize akumulator trochu zahfi-
vat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit,

zkontrolujte prosim,
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda se kontakty akumulatoru spravné dotykaji
nabijecich kontakt(.

Pokud by nabiti akumulatoru stale
nebylo mozné, kontaktujte nas,
nabijecku
a akumulatorovy ¢lanek
poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde o bezpeéné odeslani, kontaktujte nasi
zékaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz jste si
pfistroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumula-
toru, resp. akumulatorového pristroje, na
to, aby dily byly zabaleny jednotlivé v plas-
tovych saccich, aby se zabranilo zkratim a
vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé zivotnosti akumulatorového
¢lanku byste méli vzdy dbat na jeho véasné
nabiti. To je v kazdém pfFipadé tfeba tehdy,
kdyz zjistite, ze vykon pfistroje klesa. Akumu-
latorovy ¢lanek nikdy kompletné nevybijejte.
Toto vede k defektu akumulatoru!



5.9 Montaz akumulatoru (obr. 18/19)

Kryt pfihradky na akumulator otevfete (pol. 13) a
zasurite akumulator do uchyceni (pol. 21a). Jak-
mile je akumulator kompletné zasunuty, slysitelné
zacvakne. Kryt pfihradky na akumulétory opét
zaviete.

5.10 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 16)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED kontrolky sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED kontrolka sviti
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED kontrolky blikaiji:

Teplota akumulatoru poklesla pod pfipustnou
mez. Odpojte akumulator od pfistroje, nechte
akumulator odpogivat jeden den pfi pokojové tep-
loté. Pokud se chyba objevi znovu, doslo k hlubo-
kému vybiti akumulatoru, ¢imz se stal defektnim.
Vyjméte akumulator z pfistroje. Defektni akumula-
tor se jiz nesmi pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 20/21)

Aby se zabranilo nechténému zapnuti pfistroje,

je vodici rukojet vybavena blokovanim zapnuti
(pol. 2), které musi byt zmacknuto, nez miize byt
zmécknuta spinaci pac¢ka (pol. 1). Doba startu pfi-
stroje mize cCinit nékolik sekund. Pokud je spinaci
packa uvolnéna, pfistroj se vypne. Provedte tento
proces nékolikrat, abyste si byli jisti, ze pfistroj
spravné pracuje. Nez za¢nete na pfistroji prova-
dét opravarské, udrzbové nebo Cistici prace, vzdy
z néj vytahnéte akumulator. Ujistéte se, Ze se
sbéraci karta¢ neotadi.

6.2 Regulator otacek (obr. 21)

Otacenim regulatoru otacek (pol. 3) se daji nasta-
vovat otacky sbéraciho kartace (1 = nejnizsi/ 6 =
nejvyssi). Diky tomu Ize pfizpUsobit otacky typu
plochy, na které pracujete.

6.3 Nastaveni vysky sbéraciho kartace (obr.
22)
Pokyny:
Pro dosazeni optimalnich vysledkl sbéru Ize sbé-
ra¢ listi a travy pfizpusobit terénu pomoci plynulé-
ho nastaveni vy$ky. Rtizné povrchy (napf. travnik,
asfalt) maji r(izné pozadavky. Stétiny sbéraciho
karta¢e by se mély o povrch tfit jen lehce. Pokud
jsou Stétiny nastaveny pfili§ nizko, tj. Stétiny se
silné ohybaji, mdze dojit k tomu, Ze nasbirany
material bude vymr&tén dopfedu nebo nebude
vymrstén viibec. Pevné a tézsi predméty, jako je
spadané ovoce, nelze sbirat. Suché listi se sbira
Iépe nez vlhké a mokré.V zavislosti na sbiraném
materidlu a plo$e, na které pracujete, mize byt
nutné nékolikeré prejeti pfistrojem.

1. Otocenim Sroubu s hvézdicovou hlavou (pol.
10) doleva uvolnéte spojovaci trubku pro na-
staveni vysky (pol. 11).

2. Nastavte sbéraci karta¢ do pfislusné polohy
(High = vysoky travnik / Low = dlazba) a
Sroub s hvézdicovou hlavou (pol. 10) znovu
utédhnéte.

6.4 Pouziti

Pristroj zapnéte, zvednéte ho a jdéte dopredu.
Listi je vhazovano do sbérného koSe pomoci mo-
torem pohanéného sbéraciho kartaée. Vezméte
prosim na védomi také nésleduijici ¢asti navodu.

6.5 Sejmuti sbérného kose (obr. 20)
Nebezpeéi! Pfed sejmutim sbérného kose vy-
pnéte motor a vyckejte zastaveni sbéraciho
kartace!

Sbérny kos (pol. 5) vytahnéte z pfistroje za pfi¢nik
sbérného kose (pol. 6) smérem Sikmo nahoru a
vyprazdnéte ho. Pfi nasazovani postupujte v ob-
raceném sledu.



7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpedéi!
Vytéhnéte akumulator(y).

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouZiti pfi-
stroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cisti-
ci prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by moh-
ly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to,
aby se do pfistroje nedostala voda. Vniknuti
vody do elektrického pfistroje zvySuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba

Z diivodu dlouhé Zivotnosti by se mély vSechny

Sroubované soucéstky, jako kola a osy, vycistit a

nésledné naolejovat.

7.3 Vyména sbéraciho kartace (obr. 23)
VySroubujte Srouby s vnitfnim Sestihranem
(pol. D) a odstrarite pfidrzné jazy&ky (pol. E).
Poté vyjméte opotfebovany sbérny karta¢ (pol.
F). Nasad'te novy sbéraci karta¢ a opét pevné
pfiSroubujte pfidrzné jazycky.

7.4 Objednavani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na www.
Einhell-Service.com

8. Ulozeni a transport
Vytahnéte akumulator(y).

Skladovani
Pro del$i skladovani nastavte polohu ,Low", abys-
te snizili zatizeni sbéraciho kartace.

Obr. 24: Otevrete rychloupinaci packy (pol. 15a)

a otacejte jimi tak, aby volné visely dold. Vodici
rukojet nastavte az na doraz. Opatrné! V této
poloze nelze rychloupinacimi pa¢kami pohnout.
MUiZete také otevfit rychloupinaci packy (pol. 17),
povolit je otaéenim a sklopit vodici rukojet (pol. 4).
Dbejte na to, abyste neposkodili kabel a trubky
vodici rukojeti.

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim
obalu.

Preprava
Pouzijte ochranné transportni prvky, pokud
jsou k dispozici.
Chrante pfistroj pfed poskozenimi a silnymi
vibracemi, které mohou nastat zejména pfi
transportu ve vozidlech.
Zajistéte pfistroj proti sklouznuti a pfevraceni.

9. Likvidace a recyklace

Tento pfistroj je ulozen v obalu, aby se zabranilo
jeho poSkozeni pfi pfepravé. Tento obal je druhot-
na surovina, takze se da pouzit opakované nebo
ho mazete odevzdat k recyklaci. Pfistroj a jeho
pfislugenstvi jsou vyrobeny z rliznych materiald,
napt. z kov( a plastl. Defektni pfistroje nepatti do
domovniho odpadu. Pfistroj by mél byt odevzdan
k odborné likvidaci na pfisluSném sbérném misté.
Pokud zadné takové sbérné misto neznate, infor-
mujte se na obecnim uradé.



10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatieni

Provozni pohotovost

Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Nabijeni

Nabije€ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.
PFizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpeénostnich divodu nabijen pomaleji a potre-
buje vice ¢asu. To mGze mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Plan vyhledavani poruch

Porucha Mozna pfricina Odstranéni
Motor nenaskogi a) uvolnéné vnitfni pfipojky a) provede zakaznicky servis
b) defekt blokovani zapnuti b) provede zékaznicky servis
c) nespravné zasunuty akumula- c¢) Vyjméte akumulator a znovu ho za-
tor sunte (viz 5.).
Listi je Spatné a) nespravné nastavena vyska sbé- | a) Nastavte vysku sbéraciho kartace
posbirané. raciho kartace podle podkladu (viz ¢ast 6.3).
b) opotiebovany sbéraci kartact b) Vymérite sbéraci kartac za novy.
c) Vyhoz je ucpany nebo je sbérny | c) VycCistéte vyhoz nebo vyprazdnéte
ko$ plny. sbérny kos.
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v8echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* Akumulator, sbéraciho kartace
Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily
* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance

www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
luéné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, odovzdajte im spolu s
pristrojom tento navod na obsluhu/bezpeénostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody
ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navo-
du na obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (obr. 25)
1.  VAROVANIE - Aby ste zniZili riziko porane-
nia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nom zoSitku!

Varovanie!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, ktory-
mi je tento elektricky nastroj vybaveny. Zane-
dbanie dodrziavania nasledujucich pokynov moze
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru
a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s pri-
strojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie ani
udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt pouzi-
vany osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo psychickymi schopnostami ani osobami
s nedostatoc¢nymi vedomostami alebo skuse-
nostami, pokial tieto osoby nebudu pod dozorom
alebo pod vedenim zodpovednej osoby.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2 1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Spinacia paka ZAP/VYP
Blokovanie zapnutia

Regulator ota¢ok

Posuvné drzadlo

Zachytavaci k63

Prie€na ty¢ zachytavacieho kosa
Drziak posuvného drzadla vlavo

Noosrwb~

8a.
8b.
9.

10.

Oporna noha vpravo

Oporna noha vlavo

Koleso

Skrutka s hviezdicovou hlavou na prestavenie
vysky

Spojovacia rura prestavenia vysky
Kryt pristroja

Veko prie€inka na akumulator
Drziak posuvného drzadla vpravo
Skrutka s rychloupinacou packou
Svorky na upevnovanie kablov
Rychloupinacia packa

Plastovy kryt

19. Uzatvaracia skrutka

20. Podlozka

21. Kryt na ochranu akumulatora

22. Tkanina zachytavacieho kosa

23. Sutycie zachytavacieho kosa hore
24. Sutycie zachytavacieho koSa dole
25. Skrutky na kryte pristroja

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

2.2 Rozsah dodavky
Skontrolujte, prosim, kompletnost vyrobku na
z&klade uvedeného rozsahu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa obratte najneskér do 5 pra-
covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim
platného dokladu o kupe na naSe servisné stre-
disko alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zaku-
pili. Zohl'adnite tabulku s uvedenymi zarukami v
servisnych informéaciach na konci navodu.
Otvorte obal a pristroj opatrne vyberte von z
obalu.
Odstrarite obalovy material, ako aj obalové/
prepravné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, €i je rozsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a dielov prisluSenstva pocas prepravy.
Pokial' mozno, uschovajte obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy zberag listia a travy
Zachytavaci k68

Montazny material

Original navodu na obsluhu
Bezpecénostné pokyny
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3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Akumulatorovy zberag listia a travy je vhodny na
zbieranie listia a pokosenej travy. Nikdy nezbieraj-
te ostré, horuce, horlavé alebo vybudné materialy.

Pristroj sa smie pouzivat len na ucel, na ktory bol
uréeny. Akékolvek iné pouZzitie nad tento ramec
sa povazuje za pouzitie v rozpore s u¢elom pou-
zitia. Za Skody alebo zranenia akéhokol'vek druhu
spbsobené nespravnym pouzivanim ruéi pouziva-
tel/obsluhujuca osoba a nie vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
zitie. Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na €innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napatie: .....ccoceveniniiee e, 18Vd.c.
Pracovna Sirka: ........ccocceiiiiiiiniiiiieeee 55¢cm
Hladina akustického tlaku L ,: ............ 72,2 dB(A)
Neistota K.....ooooveiiiiiieeeeceee e 3dB
Hladina akustického vykonu L ,: ........ 88,3 dB(A)
Faktor neistoty K: .......oooviiiiiiiieiieee e 3dB
Vibracia na drzadle max.: ........cccuee.... <2,5m/s?
Neistota K.......cooeevveeeeeerieeceeceecee e 1,5 m/s?
Druh ochrany: ........ccocevveeieiniccnicneceeee IPX1
HMONOSE ..., 11,9 kg
Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez na-
bijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi série Power X-Change!
Litium-iénové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

Nebezpecéenstvo!

HIluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch
smerov) merané podl'a EN 62841.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podfa nor-
movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom skuto¢-
ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spdsobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzi-
vat, predovsetkym od toho, aky druh obrobku sa
obréba.

Obmedzujte dobu prace!

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Opatrne!
Zvyskové rizika
Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pri-
stroj obsluhovat podla predpisov, budu
vzdy existovat zvyskové rizika. V suvislosti
s konstrukciou a vyhotovenim elektrického
pristroja moze dojst k vyskytu tychto nebez-
pecenstiev:
Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodn4 ochrana sluchu.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Postupuijte podl'a navodu na obsluhu po jednotli-
vych krokoch a orientujte sa podl'a obrazkov, aby
bola montaz pre Vas jednoduchsia.

Pouzivajte len kompletne zmontované pristroje a
originalne prislusenstvo.

5.1 Montaz opornych néh (obrazok 3/4)
Oporné nohy (poz. 8a/8b) na kryte pristroja (poz.
12) zasunite do uréenych uchyteni a nasledne ich
priskrutkujte dodanymi skrutkami na kryt pristroja
(poz. 25).

5.2 Montaz krytu na ochranu akumulatora
(obrazok 5/6)

Kryt na ochranu akumulatora (poz. 21) zasunte

do uréenych drazok na kryte pristroja (poz. 12).

Kryt na ochranu akumulatora pevne priskrutkujte

2x na kryt pristroja.

5.3 Montaz drziaka posuvného drzadla (obr.
7)
Zatlaéte skrutku s rychloupinacou packou (poz.
15) do plastového krytu (poz. 18) a do l'avého,
resp. pravého drziaka posuvného drzadla (poz.
7/14). Potom ho umiestnite na kryt pristroja. Sipka
na drziaku posuvného drziaka a oznacenie po-
lohy na kryte musia byt oproti sebe. Niekolkymi
otédCkami naskrutkujte drziak posuvného drzadla
a nakoniec sklopte rychloupinaciu packu (poz.
15) pre konecné zafixovanie. Ak sa da rychloupi-
nacia packa prili§ l'ahko preklopit a nedosiahne
sa fixacia, utiahnite skrutku s rychloupinacou pag-
kou o jednu otac¢ku viac. Ak sa vSak rychloupina-
cia packa prili$ tazko preklapa, otocte ju o jednu
otacku spat. Ozubenie musi na seba dosadat bez
medzier.

5.4 Montaz horného posuvného drzadla (obr.
8)

Pomocou priloZenych uzatvaracich skrutiek (poz.

19), podloziek (poz. 20) a rychloupinacich pacok

(poz. 17) navzéjom spojte rurky.

5.5 Montaz zachytavacieho kosa (obr. 9 - 15)

1. Zastréte horné a dolné sutyCie zachytavacie-
ho ko$a (poz. 23/ 24) vzdy vlavo a vpravo do
uchyteni (poz. 6a) na prie¢nej ty¢i zachytava-
cieho ko8a (poz. 6) a zoskrutkujte ich pomo-
cou dodanych skrutiek na kryte pristroja (poz.
25). Otvory licuju len vtedy, ak su sutycia
zasunuté na spravnej strane uchyteni.

2. Prilozky (poz. 22a) preklopte cez sutycie za-
chytavacieho kosa.
3. Uchytenia (poz. 6a) zatlaéte na drziak po-

suvného drzadla (poz. 7 / 14) a prie¢nu ty¢
zachytavacieho kosa (poz. 6) posurite dopre-
du. Dolné sutycie zachytavacieho ko$a (poz.
24) sa posunie cez vedenie (poz. 12a) az na
doraz (poz. 12b) do krytu pristroja.

5.6 Montaz drziakov kablov (obrazok 13)
Pomocou priloZzenych drziakov kablov (poz. 16)
upevnite kabel na pravy drziak posuvného drzad-
la a na rdrku posuvného drzadla.

5.7 Nastavenie vysky drzadla (obr. 7)

Tri polohové znaky na kryte oznacuju tri mozné
uhly sklonu a tym aj vy8ku posuvného drzadla.
Ak chcete vykonat prestavenie, odklopte rych-
loupinacie packy (poz. 15a) na oboch stranach.
Na oboch stranach musia byt nastavené rovnaké
polohy. Potom rychloupinacie packy (poz. 15a)
znovu zaklapnite.

5.8 Nabijanie akumulatora (obr. 16/17)

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez nabi-
jacky!

1. Vyberte akumulator z pristroja. Pritom stlacte
aretac¢né tlacidlo (poz. C).

Porovnaijte, ¢i sa sietové napéatie, uvedené na
typovom $titku, zhoduje s napatim vasej elek-
trickej siete. Zastrcku sietovej Snury nabijacky
zastréte do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

Nasurite akumulator na nabijacku.

V bode ,Signalizacia nabijac¢ky” najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

2.

Pocas nabijania m6ze dojst k miernemu zahriatiu
akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit,

skontrolujte,
¢i je zasuvka pod napétim,
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak nabijanie akumulatora este stale
nie je mozné, odoslite

nabijacku

a akumulator
do nasho zakaznickeho servisu.
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Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Pri odosielani alebo likvidacii akumulatorov,
resp. akumulatorového pristroja dbajte na
to, aby boli tieto zabalené jednotlivo v ume-
lohmotnych vreckach na zabranenie skratom
a vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o v€asné opatovné nabitie akumula-
tora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked
zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat. Aku-
mulator nikdy Uplne nevybijajte. M6Ze tym dojst k
poskodeniu akumulatora!

5.9 Montaz akumulatora (obr. 18/19)

Otvorte veko prie¢inka na akumulator (poz. 13)
a zasufite akumulator do uloZenia akumulétora
(poz. 21a). Ked je akumulator spravne zasunuty,
budete poc¢ut zacvaknutie. Uzavrite veko priecin-
ku na akumulator.

5.10 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr.
16)

Zatla¢te na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (pol. A). Zobrazenie kapacity akumula-

tora (poz. B) signalizuje stav nabitia akumulatora

pomocou 3 kontroliek LED.

VsSetky 3 kontrolky LED svietia:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
vyskytne znova, potom bol akumulator hiboko vy-
bity a je chybny. Akumulator odoberte z pristroja.
Chybny akumulator sa uz nesmie pouzivat, resp.
nabijat.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie (obr. 20/21)

Aby sa zabranilo neziaducemu zapnutiu pristro-
ja, je posuvné drzadlo vybavené blokovanim
zapnutia (poz. 2), ktoré sa musi stlaéit pred tym,
ako bude mozné stlacit spinaciu paku (poz. 1).
Spustenie pristroja moze trvat niekol'ko sekund.
Ak spinaciu paku uvolnite, pristroj sa vypne.
Vysku$ajte tento proces niekolkokrat, aby ste

sa presvedCili, ze Vas pristroj funguje spravne.
Pred vykonavanim nastaveni, oprav, udrzby alebo
Cistenia pristroja vzdy vytiahnite akumulator. Pre-
svedcte sa, Ze sa zberna kefa neotaca.

6.2 Regulator otacok (obr. 21)

Otacanim regulatora otadok (poz. 3) je mozné
nastavit ota¢ky (1 = najnizsie / 6 = najvyssie)
zbernej kefy. Tym je mozné individuélne prispdso-
benie obrabanej ploche.

6.3 Nastavenie vysky zbernej kefy (obr. 22)
Upozornenia:

Na dosiahnutie optimalneho vysledku zberania sa
musi pomocou plynulého prestavenia vysky pri-
sposobit zberag listia podkladu. R6zne podklady
(napr. travnik, asfalt) majd rozne poziadavky. Ste-
tiny zbernej kefy smu len jemne brusit o podklad.
Ak su Stetiny nastavené prili§ hiboko, to znamena,
ze Stetiny sa prili$ silno ohybaju, vyhadzuje sa
zbierany material za urcitych okolnosti smerom
dopredu alebo sa nevyhadzuje vObec. Pevné,
tazsie predmety, ako napr. popadané ovocie, nie
je mozné zbierat. Suché listie sa zbiera lepsie
ako vlhké, mokré listie. V zavislosti od zbieraného
materidlu a spracovavaného povrchu méze byt
potrebné prejst po povrchu viackrat.

1. Skrutku s hviezdicovou hlavou (poz. 10) ota-
Cajte dof'ava na uvol'nenie spojovacej rury na
prestavenie vysky (poz. 11).

2. Zbernu kefu nastavte do vhodnej pozicie
(High = vysoky travnik / Low = dlazba) a
skrutku s hviezdicovou hlavou (poz. 10) opéat
pevne utiahnite.

6.4 Pouzitie

Pristroj zapnite, nadvihnite ho chod'te dopredu.
Listie sa vyhadzuje prostrednictvom motoricky
pohéananej zbernej kefy do zachytavacierho ko3a.
Dodrziavajte aj nasledujuce odseky
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6.5 Odobratie zachytavacieho kosa (obr. 20)
Nebezpecenstvo! Pred odobratim zachyta-
vacieho kosa vypnite motor a pockajte do
uplného zastavenia zbernej kefy.

Zachytavaci kés (poz. 5) vytiahnite za prie€nu ty¢
zachytavacieho ko3a (poz. 6) Sikmo smerom hore
z pristroja a vyprazdnite ho. Na nasadenie zachy-
tavacieho koSa postupujte v opaénom poradi.

7. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Odoberte akumulator(-y).

7.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla; tieto by mohli poskodit ume-
lohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby sa
do vnutra pristroja nedostala voda. Vniknutie
vody do elektrického pristroja zvySuje riziko
urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba

Pre dlhSiu Zivotnost pristroja by sa mali vSetky
skrutkované diely, ako aj kolesa a osi vycistit a
nasledne naolejovat.

7.3 Vymena zbernej kefy (obr. 23)

Odstrante skrutky s vnutornym Sesthranom (poz.
D) a odoberte zachytné spony (poz. E). Nasledne
odstrarite opotrebovanu zbernu kefu (poz. F).
Nasad'te novu zbernu kefu a opéat pevne priskrut-
kujte zachytné spony.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielca
Aktualne ceny a informacie najdete na www.Ein-
hell-Service.com

8. Skladovanie a preprava
Odoberte akumulator(-y).

Skladovanie
Pri dlh§om skladovani nastavte poziciu ,Low" na
odlah&enie zbernej kefy.

Obr. 24: Otvorte rychloupinacie packy (poz. 15a),
uvolnite ich, aby vol'ne viseli nadol. Posuvné dr-
zadlo nastavte az na doraz. Opatrne! Rychloupi-
nacie packy nie je mozné prestavit v tejto pozicii.
Dodatocne je mozné otvorit rychloupinacie packy
(poz. 17), ota€anim ich uvolnit a preklopit posuv-
né drzadlo (poz. 4). Davajte pozor na to, aby ste
neposkodili kabel a rurky posuvného drzadla.

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je v roz-
pati od 5 °C do 30 °C. Pristroj skladuijte v original-
nom obale.

Preprava
Dajte na pristroj transportné ochranné pri-
pravky, ak su k dispozicii.
Chrante pristroj pred poskodenim a silnymi
vibraciami, ktoré vznikaju predovetkym pri
prepravovani vo vozidlach.
Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu a prevra-
teniu.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
poskodeniam pocas prepravy. Tento obal je su-
rovinou a preto je ho mozné znovu pouzit alebo
odovzdat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj
a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych mate-
ridlov, ako su napr. kovy a plasty. Chybné pristroje
nepatria do domového odpadu. Pristroj by sa
mal odovzdat k odbornej likvidacii na prislu§nom
zbernom mieste. Pokial vam nie je zname takéto
zberné miesto, informujte sa na miestnej samo-
sprave.



10. Signalizacia nabija¢ky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatrenie

Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uéelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihie na nabi-
jacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.
Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Plan na hladanie chyb

Porucha

Mozna pricina

Odstranenie poruchy

Motor sa neroz-
bieha

a) uvolnené vnutorné pripojky

b) blokovanie zapnutia poSkode-
né

c) akumulator nie je spravne zasu-
nuty

a) prostrednictvom zakaznickeho servi-
su

b) prostrednictvom zakaznickeho ser-
visu

c) vyberte akumulator a znovu ho viozte
(p-5.)

Listie sa zle zbiera

a) Vyska zbernej kefy je nastavena
nespravne

b) Zberna kefa je opotrebovana

c) Vyhadzovac¢ je upchaty alebo je
plny zachytavaci k6$

a) Vysku zbernej kefy nastavte podla
podkladu (pozri odsek 6.3)

b) Vymerite zbernu kefu

c) Vycistite vyhadzovaé alebo vyprazdni-
te zachytavaci kd$
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Likvidacia

)¢

_ Li-lon
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a europskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator, zbernej kefy
Spotrebny material / spotrebné diely*
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

VS8imli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van apparaten dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk letsel en schade te voorkomen. Lees
daarom deze gebruiksaanwijzing / veiligheidsin-
structies zorgvuldig door. Bewaar deze goed, zo-
dat u de informatie op elk moment kunt terugvin-
den. Mocht u dit apparaat aan andere personen
doorgeven, gelieve dan deze gebruiksaanwijzing/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze gebruiks-
aanwijzing en van de veiligheidsinstructies.

Uitleg van de gebruikte symbolen (zie afbeel-

ding 25)

1. WAARSCHUWING - Lees de gebruiksaan-
wijzing om de kans op letsel te verminderen.

1. Veiligheidsinstructies

De geldende veiligheidsinstructies vindt u in het
meegeleverde boekje!

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrische gereedschap is voorzien.
Nalatigheid bij de inachtneming van de volgende
aanwijzingen kan een elektrische schok, brand
en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden ge-
houden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd. Het apparaat mag
niet door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of door
personen met onvoldoende kennis of ervaring
worden gebruikt, tenzij een voor hen verantwoor-
delijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het apparaat en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1/ 2)
1. Aan-/Uit-schakelbeugel
Inschakelblokkering

Toerentalregelaar

2.
3.
4. Duwstang

Opvangkorf
Dwarsbalk opvangkorf
Duwstanghouder links
. Poot rechts
. Poot links
Wiel
. Knop voor hoogteaanpassing
. Verbindingsbuis hoogteverstelling
. Behuizing
. Accuvakdeksel
. Duwstanghouder rechts
. Schroef met snelspanhendel
. Kabelbevestigingsklem
. Snelspanhendel
. Kunststof afdekking
. Slotschroef
. Sluitring
. Accubehuizing
. Opvangkorf doek
. Opvangkorfstangen boven
. Opvangkorfstangen beneden
. Behuizingsschroeven

2.2 Omvang van de levering
Controleer of het artikel compleet is aan de hand
van de beschreven omvang van de levering. In-
dien er onderdelen ontbreken, neem dan binnen
5 werkdagen na aankoop van het artikel contact
op met ons servicecenter of met het verkooppunt
waar u het apparaat hebt gekocht, en leg een
geldig bewijs van aankoop voor. Neem daarvoor
de garantietabel in de service-informatie aan het
einde van de gebruiksaanwijzing in acht.
Open de verpakking en haal het apparaat
voorzichtig eruit.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de levering compleet is.
Controleer het apparaat en het toebehoren
op transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het apparaat en het verpakkingsmateriaal
zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folies en klei-
ne onderdelen spelen! Er bestaat inslik- en
verstikkingsgevaar!

Accu-blad- en grasruimer

Opvangkorf

Montagemateriaal

Nederlandse vertaling van de originele ge-
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bruiksaanwijzing
Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

De accu-blad- en grasruimer is geschikt voor het
verzamelen van bladeren en grasmaaisel. Neem
nooit scherpe, hete, brandbare of explosieve ma-
terialen op.

De machine mag alleen voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze is bedoeld. Elk
ander gebruik geldt als oneigenlijk. Voor daaruit
voortvloeiende schade of lichamelijk letsel van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener aan-
sprakelijk, niet de fabrikant.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkom-
stig hun bestemming niet gemaakt zijn voor com-
mercieel, professioneel of industrieel gebruik. Wij
geven geen garantie indien het gereedschap in
commerciéle, professionele of industriéle bedrij-
ven of bij soortgelijke activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

SPaANNING: ..o 18V DC
Werkbreedte: .........cccoeviiiiiiiiiiiiiieee, 55cm
Geluidsdrukniveau LpA: ... .. 72,2 dB(A)
Onzekerheid K.......coooveeinineneneeceeeeene 3dB
Geluidsniveau LWA: ........ccccorierieenne. 88,3 dB(A)
Onzekerheid K: .....coovoviveiieceeee s 3dB
Trilling aan de stang max.: ........c......... <2,5m/s?
Onzekerheid K.......oooeeeeeeeieeeeeeeeeene 1,5 m/s?
Beschermingsgraad:.............ccooeviviiiinnnnnne IPX1
GEeWICht.......vveeeieececeee e, 11,9 kg

Attentie!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder oplader, en mag alleen worden ingezet
met de li-ion accu’s uit de Power X-Change serie!
De li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie mo-
gen alleen worden geladen met de PowerX-Char-
ger.

Gevaar!

Geluid en trilling

De geluids- en trillingswaarden werden vastge-
steld volgens EN 62841.

Draag gehoorbescherming.
Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor materiaal wordt bewerkt.

Beperk de werktijd!

Houd daarbij rekening met alle fasen van de
bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

Voorzichtig!
Restrisico’s
Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al
wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-
geschreven bediend. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen in verband met de
constructie en uitvoering van dit elektrische
gereedschap:
Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.
Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.
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5. VOor inbedrijfstelling

Volg de gebruiksaanwijzing stap voor stap en
raadpleeg de illustraties, opdat de montage voor
u gemakkelijk wordt.

Gebruik alleen volledig in elkaar gezette appara-
ten en origineel toebehoren.

5.1 Montage van de poten (afb. 3/4)

Schuif de poten (pos. 8a/8b) op de behuizing
(pos. 12) in de daarvoor bestemde sleuven en
schroef ze vervolgens vast met de meegeleverde
behuizingsschroeven (pos. 25).

5.2 Montage van de accu (afb. 5-6)

Schuif de accubeschermingsbehuizing (pos. 21)
in de daarvoor bestemde sleuven in de behuizing
(pos. 12). Schroef de accubeschermingsbehui-
zing 2x vast aan de behuizing.

5.3 Montage van de duwstanghouder (afb. 7)
Schuif de schroef met snelspanhendel (pos. 15)
in de kunststof afdekking (pos. 18) en de linker of
rechter duwstanghouder (pos. 7 / 14). Plaats deze
vervolgens op de behuizing van het apparaat.
Daarbij moeten de pijl op de duwstanghouder en
de positiemarkeringen op de behuizing tegenover
elkaar staan. Draai de duwstanghouder een paar
slagen vast en klap ten slotte de snelspanhendel
(pos. 15) naar beneden voor de definitieve be-
vestiging. Als de snelspanhendel te gemakkelijk
omlaag kan worden geklapt en niet de gewenste
stevigheid wordt bereikt, draai de schroef met de
snelspanhendel dan nog een slag vaster. Als de
snelspanhendel te moeilijk in te klappen is, draai
hem dan een slag losser. De vertanding moet
zonder tussenruimte grijpen.

5.4 Montage van de bovenste duwstang (afb.
8)

Verbind de stangen onderling met de meegele-

verde slotschroeven (pos. 19), de sluitringen (pos.

20) en de snelspanhendels (pos. 17).

5.5 Montage van de opvangkorf (afb. 9 - 15)

1. Steek de bovenste en onderste opvangkorf-
stangen (pos. 23/ 24) in houders (pos. 6a)
links en rechts van de opvangkorfdwarsstang
(pos. 6) en schroef ze aan elkaar met de mee-
geleverde behuizingsschroeven (pos. 25).

De gaten passen alleen als de stangen in de
juiste kant van de houders worden gestoken.

2. Kiik de langwerpige clips (pos. 22a) op de

opvangkorfstangen.

Druk de houders (pos. 6a) op de duwstang-
houders (pos. 7/ 14) en schuif de opvang-
korfdwarsstang (pos. 6) naar voren. De on-
derste opvangkorfstang (pos. 24) wordt via de
geleiding (pos. 12a) tot aan de aanslag (pos.
12b) in de behuizing gedrukt.

5.6 Montage van de kabelhouders (afb. 13)
Bevestig de kabel aan de rechter duwstanghou-
der en de duwstangbuis met behulp van de bijge-
leverde kabelhouders (pos. 16).

5.7 Instellen van de stanghoogte (afb. 7)

De drie positiemarkeringen op de behuizing ge-
ven de drie mogelijke hoeken en dus de hoogte
van de duwstang aan. Open de snelspanhendels
(pos. 15a) aan beide kanten voor de instelling.
Aan beide kanten moet altijd dezelfde positie
worden ingesteld. Klap vervolgens de snelspan-
hendels (pos. 15a) weer dicht.

5.8 Laden van de accu (afb. 16/17)

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader!

1. Haal het accupack uit het apparaat. Druk
hiertoe op de vergrendelknop (pos. C).

Kijk of de netspanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

Steek de accu op de lader.

Onder punt “Indicator oplader” vindt u een ta-
bel met de betekenissen van de led-indicator
op de oplader.

2.

Tijdens het laden kan de accu een beetje warm
worden. Dit is echter normaal.

Mocht het niet mogelijk zijn om de accu op te
laden,
controleer dan a.u.b.
of er spanning op het stopcontact staat en
of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Mocht het nog steeds niet mogelijk zijn om het
accupack op te laden, dan verzoeken we u

de oplader

en het accupack
naar onze klantenservice op te sturen.
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Neem voor de juiste wijze van versturen con-
tact op met onze klantenservice of het ver-
kooppunt waar het apparaat werd gekocht.

Zorg er bij het vervoeren of weggooien van

oplaadbare accu’s of accu-apparaten op dat
ze afzonderlijk in plastic zakken worden ver-
pakt om kortsluiting en brand te voorkomen!

In het belang van een lange levensduur van het
accupack moet u ervoor zorgen dat het accupack
tijdig wordt opgeladen. Dit is in ieder geval nodig
als u merkt dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Ontlaad het accupack nooit volledig. Dit
leidt tot een defect aan het accupack!

5.9 Montage van de accu (afb. 18/19)

Open het accuvakdeksel (pos. 13) en plaats de
accu in de accuhouder (pos. 21a). Zodra de accu
helemaal erin is geschoven, klikt hij hoorbaar
vast. Sluit het accuvakdeksel.

5.10 Accucapaciteitsindicator (afb. 16)

Druk op de schakelaar voor accucapaciteitsindi-
cator (pos. A). De accucapaciteitsindicator (pos.
B) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
de accu is volledig opgeladen.

2 of 1 LED(s) branden:
de accu heeft nog voldoende lading.

1 led knippert:
de accu is leeg, laad de accu op.

Alle leds knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Haal de
accu uit het apparaat en laat hem een dag op
kamertemperatuur liggen. Als de fout opnieuw
optreedt, dan werd de accu diep ontladen en is
hij defect. Haal de accu uit het apparaat. Een de-
fecte accu mag niet meer gebruikt of opgeladen
worden.

6. Bediening

6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 20/21)

Om een ongewild inschakelen van het apparaat
te verhinderen is de duwstang voorzien van een
beveiliging tegen onbedoeld inschakelen (pos. 2),
die moet worden ingedrukt voordat de schakel-

hendel (pos. 1) kan worden ingedrukt. De starttijd
van het apparaat kan enkele seconden bedragen.
Als u de schakelhendel loslaat, wordt het appa-
raat uitgeschakeld. Voer deze procedure meer-
maals uit om er zeker van te zijn dat uw apparaat
correct werkt. Haal altijd de accu eruit voordat u
instellingen, reparatie-, onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert aan het apparaat. Over-
tuig u ervan dat de verzamelborstel niet draait.

6.2 Toerentalregelaar (afb. 21)

De snelheid (1 = laagste / 6 = hoogste) van de
verzamelborstel kan worden ingesteld door aan
de snelheidsregelaar te draaien (pos. 3). Dit
maakt een aanpassing op maat aan het te bewer-
ken oppervliak mogelijk.

6.3 Hoogte van de verzamelborstel instellen
(afb. 22)
Opmerkingen:
Voor optimale opvangresultaten kan de blad- en
grasruimer aan de ondergrond worden aangepast
met de traploze hoogteverstelling. Verschillende
ondergronden (bijv. gras, asfalt) stellen verschil-
lende eisen. De borstelharen van de verzamelbor-
stel mogen slechts lichtjes over de ondergrond
schuren. Als de borstels te diep zijn ingesteld,
d.w.z. als de borstels sterk buigen, wordt het
verzamelde materiaal onder bepaalde omstan-
digheden naar voren geworpen of helemaal niet
uitgeworpen. Stevige, zwaardere voorwerpen
zoals gevallen fruit kunnen niet worden verza-
meld. Droge bladeren worden beter verzameld
dan vochtige, natte bladeren. Afhankelijk van het
verzamelde materiaal en het gebied dat verwerkt
moet worden, kan het nodig zijn om er meerdere
keren overheen te rijden.

1. Draai de knop (pos. 10) naar links om de ver-
bindingsbuis voor hoogteverstelling (pos. 11)
vrij te geven.

2. Zet de verzamelborstel in de juiste stand
(High = hoog gazon / Low = bestrating) en
draai de knop vast (pos. 10).

6.4 Gebruik

Schakel het apparaat in, til het op en loop naar
voren. De bladeren worden door de gemotoriseer-
de opvangborstel naar de opvangkorf verplaatst.
Neem ook de volgende paragrafen in acht.

6.5 Opvangkorf verwijderen (afb. 20)
Gevaar! Schakel de motor uit en wacht tot
de verzamelborstel tot stilstand is gekomen
voordat u de opvangkorf verwijdert.
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Trek de opvangkorf (pos. 5) aan de opvang-
korfdwarsstang (pos. 6) schuin omhoog uit het
apparaat en maak hem leeg. Plaatsen van de op-
vangkorf gebeurt in omgekeerde volgorde.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Trek de accu('s) eraf.

7.1 Reiniging
Houd de bescherminrichtingen, de ventilatie-
spleten en de motorbehuizing zoveel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Wij raden aan om het apparaat direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het apparaat regelmatig met een voch-
tige doek en wat groene zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden
de kunststofcomponenten van het apparaat
kunnen aantasten. Let er goed op dat er geen
water in het apparaat dringt. Binnendringen
van water in een elektrisch apparaat verhoogt
het risico op een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

Voor een lange levensduur moeten alle schroef-
delen en de wielen en assen schoongemaakt en
vervolgens met olie gesmeerd worden.

7.3 Vervangen van de verzamelborstel (afb.
23)

Verwijder de binnenzeskantschroeven (pos. D) en

maak de langwerpige clips (pos. E) los. Verwijder

vervolgens de versleten verzamelborstel (pos.

F). Plaats de nieuwe verzamelborstel, schroef de

binnenzeskantschroeven weer vast en bevestig

de langwerpige clips.

7.4 Bestelling van onderdelen:
Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het apparaat
Artikelnummer van het apparaat
Ident.-nummer van het apparaat
Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel
Actuele prijzen en info vindt u op www.Ein-
hell-Service.com

8. Opslag en transport
Trek de accu(‘s) eraf.

Opslag

Stel de stand “Low” in voor langere opslagperi-
oden om de belasting op de verzamelborstel te
verminderen.

Afb. 24: Open de snelspanhendels (pos. 15a),
draai ze zover los tot ze losjes naar beneden
hangen. Zet de duwstang tot aan de aanslag
rechtop. Voorzichtig! In deze stand kunnen de
snelspanhendels niet worden omgeklapt. U kunt
de snelspanhendels (pos. 17) ook openen, ze
losdraaien en de duwstang (pos. 4) neerklappen.
Zorg ervoor dat kabels en duwstangen niet wor-
den beschadigd.

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5 °C en 30 °C. Bewaar het
apparaat in de originele verpakking.

Transport
Breng, indien voorhanden, transportbeveili-
gingen aan.
Bescherm het apparaat tegen schade en
sterke trillingen, die met name optreden bij
het transport in voertuigen.
Beveilig het apparaat tegen wegglijden en
kantelen.

9. Verwijdering en recycling

Het apparaat bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en dus geschikt voor hergebruik
of recycling. Het apparaat en zijn toebehoren
bestaan uit diverse materialen, zoals metaal en
kunststof. Defecte apparaten horen niet thuis in
het huisvuil. Om het apparaat op de juiste manier
af te voeren, dient het naar een geschikte verza-
melplaats te worden gebracht. Als u geen verza-
melplaats kent, informeer dan bij de gemeente.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Rode LED

Uit

Aan

Uit

Knippert

Knippert

Aan

Groene
LED

Knippert

Uit

Aan

Uit

Knippert

Aan

Betekenis en maatregel

Operationaliteit

De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Laden

De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.
Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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11. Schema voor foutopsporing

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Motor start niet

a) Interne aansluitingen losgeko-
men
b) Inschakelblokkering defect

c) Accu niet correct ingesto-
ken

a) Door de werkplaats van de klanten-
dienst

b) Door de werkplaats van de klanten-
service

c) Accu verwijderen, opnieuw insteken
(z.5.)

Bladeren worden
slecht verzameld

a) Hoogte van de verzamelborstel
verkeerd ingesteld

b) Verzamelborstel versleten
c) Uitworp verstopt of opvangkorf
vol

a) Stel de hoogte van de verzamelbor-
stel af op de ondergrond (zie para-
graaf 6.3)

b) Verzamelborstel vervangen

c) Uitworp reinigen of opvangkorf leeg-
maken
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Afvalverwijdering

)¢

/T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, verzamelborstel
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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iPeligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafios provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados (fig.

25)

1. ADVERTENCIA: Leer el manual de instruc-
ciones para reducir cualquier riesgo de sufrir
lesiones.

1. Instrucciones de seguridad

iEncontrard las instrucciones de seguridad co-
rrespondientes en el prospecto adjunto!
jAdvertencia!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos de los que esta provista esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los
nifos para asegurarse de que no jueguen con el
aparato. Los nifios no pueden limpiar ni realizar
trabajos de mantenimiento en el aparato. El apa-
rato no puede ser utilizado por personas cuyas
capacidades estén limitadas fisica, sensorial 0
psiquicamente, o que no dispongan de la expe-
riencia y/o los conocimientos necesarios a no
ser que estén vigiladas o hayan recibido instruc-
ciones de una persona que se responsabilice de
ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/ 2)
1. Arco de posicionamiento ON/OFF

2. Botdn de bloqueo de conexion

3. Regulador de velocidad

4. Arco de empuje

5. Bolsa de recogida

6. Varilla transversal de la bolsa de recogida
7. Soporte del arco de empuje izquierdo

8a. Pata de apoyo derecha

8b. Pata de apoyo izquierda

9. Rueda

10. Manilla para ajuste de altura

11. Tubo de empalme Ajuste de altura

12. Carcasa

13. Tapa del compartimento de la bateria

14. Soporte del arco de empuje derecho

15. Tornillo con palanca de sujecion rapida
16. Grapa para fijacién del cable

17. Palanca de sujecion rapida

18. Tapa de plastico

19. Tirafondo

20. Arandela

21. Carcasa de proteccién para la bateria
22. Tela de la bolsa de recogida

23. Varillaje de la bolsa de recogida, superior
24. Varillaje de la bolsa de recogida, inferior
25. Tornillos de la carcasa

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a la tienda donde
compro el aparato o a nuestro Service Center
en un plazo méximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respecto, observar la tabla
de garantia de la informacién de servicio que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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iPeligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Recolector de césped y hojas inalambrico
Bolsa de recogida

Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El recolector de césped y hojas inalambrico esta
indicado para recoger hojas y césped cortado.
No recoger nunca materiales afilados, calientes,
inflamables ni explosivos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

TENSION: ..o 18V CC
Ancho de trabajo: .........cccoeeeviiiiiiiceeen, 55cm
Nivel de presion acustical ,: .......... 72,2 dB(A)
IMprecision K..........cccoveiiineinieneeeeeene 3dB
Nivel de potencia acustica L ,: .......... 88,3 dB(A)
Imprecision K: ............... ... 3dB
Vibracion max. en el mango: <2,5m/s?
IMPrecision K......c.cceeeeeeeeeeeeeeeeneeeenn 1,5 m/s?
Tipo de protecCion: ........cccceeveeeieeeniienieenen. IPX1
PESO.... e 11,9 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

iPeligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
han determinado conforme a la norma EN 62841.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emision de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Los valores totales de vibracion indicados y el
nivel de emision de ruidos especificados también
se pueden utilizar para una evaluacion preliminar
de la exposicion.

Advertencia:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jLimitar el tiempo de trabajo!

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta co-
nectada pero funciona sin carga).

jCuidado!
Riesgos residuales
Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcion de la estructura y del disefio de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:
Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.
Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.
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5. Antes de la puesta en marcha

Para que el montaje resulte mas sencillo, es
preciso seguir paso a paso las instrucciones del
manual, fijandose en las ilustraciones.

Utilizar unicamente accesorios originales y apara-
tos completamente montados.

5.1 Montaje de las patas de apoyo (fig. 3/4)
Introducir las patas de apoyo (pos. 8a/8b) de la
carcasa (pos. 12) en los alojamientos previstos
para ello y fijarlas a continuacion con los tornillos
de la carcasa suministrados (pos. 25).

5.2 Montaje de la carcasa de proteccion para
la bateria (fig. 5/6)

Insertar la carcasa de proteccion para la bateria

(pos. 21) en la ranura prevista en la carcasa del

aparato (pos. 12). Fijar en ella la carcasa de pro-

teccion para la bateria usando dos tornillos.

5.3 Montaje de los soportes del arco de em-
puje (fig. 7)
Insertar el tornillo con palanca de sujecion rapi-
da (pos. 15) en la tapa de plastico (pos. 18), asi
como el soporte del arco de empuje (pos. 7/ 14)
tanto izquierdo como derecho. A continuacion,
colocar la carcasa del aparato. La flecha en el
soporte del arco de empuje y las marcas de posi-
cion en la carcasa deben quedar alineadas. Ator-
nillar el soporte del arco de empuje dando unas
cuantas vueltas y plegar al final la palanca de
sujecion rapida (pos. 15) para fijar definitivamen-
te. Si la palanca de sujecion rapida se pliega con
demasiada facilidad y no se consigue fijar, dar
una vuelta mas al tornillo con la palanca de suje-
cién rapida. Si, por el contrario, plegar la palanca
de sujecion rapida cuesta demasiado, aflojar una
vuelta. El dentado debe quedar alineado sin dejar
espacio entre si.

5.4 Montaje del arco de empuje superior (fig.
8)

Conectar los tubos entre si con los tirafondos

(pos. 19), las arandelas (pos. 20) y las palancas

de sujecion rapida (pos. 17) que se suministran.

5.5 Montaje de la bolsa de recogida (fig. 9 -
15)

1. Insertar el varillaje superior e inferior de la
bolsa de recogida (pos. 23/24) a izquierda
y derecha respectivamente en los soportes
(pos. 6a) de la varilla transversal de la bolsa

de recogida (pos. 6) y fijar con los tornillos
de la carcasa suministrados (pos. 25). Los
orificios solo coinciden si las varillas estan in-
sertadas en el lado correcto de los soportes.

2. Colocar las lenguetas (pos. 22a) sobre el va-
rillaje de la bolsa de recogida.

3. Presionar los soportes (pos. 6a) sobre los
soportes del arco de empuje (pos.7/14)y
empuijar la varilla transversal de la bolsa de
recogida (pos. 6) hacia delante. El varillaje
inferior de la bolsa de recogida. (pos. 24) se
introduce en la carcasa a través de la guia
(pos. 12a) hasta el tope (pos. 12b).

5.6 Montaje de los sujetacables (fig. 13)
Fijar el cable al soporte derecho del arco de em-
puje y al tubo del arco de empuje con los sujeta-
cables suministrados (pos. 16).

5.7 Ajuste de la altura del mango (fig. 7)

Las tres marcas de posicion en la carcasa indi-
can los tres posibles angulos de inclinacion y, por
tanto, la altura del arco de empuije. Para ajustar,
abrir a ambos lados las palancas de sujecion ra-
pida (pos. 15a). Es preciso ajustar las mismas po-
siciones en ambos lados. A continuacién, volver a
cerrar las palancas de sujecion rapida (pos. 15a).

5.8 Cargar la bateria (fig. 16/17)

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-

gador!

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion (pos. C).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. El apartado “Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en el enchufe
exista buen contacto entre los contactos de
carga.
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En caso de que todavia no fuera posible cargar
la bateria,
rogamos enviar
el cargador
y la bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica al cliente.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar la bateria siempre a tiempo
con el fin de procurar que dure lo maximo posible.
Hacerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.9 Montaje de la bateria (fig. 18/19)

Abrir la tapa del compartimento de la bateria
(pos. 13) e introducir la bateria en el alojamiento
correspondiente (pos. 21a). Cuando la bateria
esta bien introducida, se escucha que se enclava.
Cerrar la tapa del compartimento de la bateria.

5.10 Indicador de capacidad de la bateria
(fig. 16)

Pulsar el interruptor para consultar el indicador de

capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de

capacidad de bateria (pos. B) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Se iluminan los 3 LED:
La bateria esta completamente cargada.

Si 1 0 2 LED estan iluminados:
La bateria dispone de suficiente carga restante.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta agotada, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 20/21)

Para evitar que el aparato se conecte involun-
tariamente, el arco de empuje esta equipado

con un botén de bloqueo de conexion (pos. 2),
que hay que pulsar antes de poder accionar la
palanca de mando (pos. 1). El tiempo de arran-
que del aparato puede durar unos segundos. Al
soltar la palanca de mando, se desconecta el
aparato. Repetir este proceso un par de veces
para comprobar que el aparato funciona correcta-
mente. Retirar siempre la bateria antes de realizar
trabajos de ajuste, reparacion, mantenimiento o
limpieza en el aparato. Asegurarse de que no gire
el cepillo de recogida.

6.2 Regulador de velocidad (fig. 21)

La velocidad (1 = mas baja / 6 = mas alta) del
cepillo de recogida puede ajustarse girando el
regulador de velocidad (pos. 3). Esto permite
una adaptacion individual a la superficie que se
desea trabajar.

6.3 Ajustar la altura del cepillo de recogida
(fig. 22)
Avisos:
Para obtener un resultado de recogida 6ptimo
hay que ajustar al terreno el recolector de césped
y hojas valiéndose del ajuste continuo de altura.
Los distintos tipos de terreno (p. ej. césped, as-
falto) presentan diferentes requisitos. Las cerdas
del cepillo de recogida solo deben rozar ligera-
mente el terreno. Si hay ajustada una profundidad
excesiva de las cerdas —es decir, si se doblan
mucho— puede que, en determinadas circuns-
tancias, el material recogido salga arrojado hacia
delante o no salga arrojado en absoluto. No se
pueden recoger objetos solidos y mas pesados
como, p. €j., fruta caida. Las hojas secas se
pueden recoger mejor que las hojas humedas o
mojadas. En funcion del material recogido y de
la superficie a trabajar pueden requerirse varias
pasadas.

1. Girar la manilla (pos. 10) a la izquierda a fin
de aflojar el tubo de empalme para el ajuste
de altura (pos. 11).

2. Colocar el cepillo de recogida en la posicién
adecuada (High = césped alto / Low = pa-
vimento) y apretar nuevamente la palanca
(pos. 10).
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6.4 Uso

Encender el aparato, levantarlo y avanzar. Las
hojas van siendo arrojadas a la bolsa de reco-
gida mediante el cepillo de recogida accionado
a motor. Tener en cuenta ademas los siguientes
apartados.

6.5 Quitar bolsa de recogida (fig. 20)
iPeligro! Desconectar el motor y esperar a
que el cepillo de recogida se pare antes de
quitar la bolsa de recogida.

Extraer del aparato la bolsa de recogida (pos. 5)
tirando de la varilla transversal de la misma (pos.
6) en diagonal hacia arriba y vaciar la bolsa. Para
volver a colocarla, seguir los mismos pasos pero
en sentido inverso.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Retirar la(s) bateria(s).

7.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en un aparato eléctrico, existira
mayor riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

Es preciso limpiar y a continuacion engrasar
todos los componentes con rosca, asi como las
ruedas y los ejes con el fin de garantizar que ten-
gan una larga vida util.

7.3 Como cambiar el cepillo de recogida (fig.
23)

Retirar los tornillos de hexagono interior (pos. D)

y quitar las bridas de sujecion (pos. E). Extraer a

continuacion el cepillo de recogida desgastado

(pos. F). Insertar el nuevo cepillo de recogida y

volver a apretar bridas de sujecion.

7.4 Pedido de piezas de repuesto:
Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-
to, es preciso indicar los siguientes datos:

Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de recambio requerida.
Consultar los precios actuales e informacion en
www.Einhell-Service.com

8. Almacenamiento y transporte
Retirar la(s) bateria(s).

Almacenamiento

Ajustar la posicion «Low» en caso de almace-
namiento prolongado para aliviar la carga en el
cepillo de recogida.

Fig. 24: Abrir la palanca de sujecion rapida (pos.
15a), girarlas aflojandolas para que queden
sueltas colgando hacia abajo. Alinear el arco de
empuje hasta el tope. jCuidado! Las palancas de
sujecion rapida no pueden ser movidas en esta
posicion. De manera adicional se pueden abrir
las palancas de sujecion rapida (pos. 17), girarlas
aflojandolas y plegar el arco de empuje (pos. 4).
Al hacerlo, asegurarse de no dafnar el cable ni los
tubos del arco de empuije.

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento 6ptima se encuentra entre los 5y 30 “C.
Guardar el aparato en su embalaje original.

Transporte
Poner los dispositivos de proteccién para el
transporte (en caso de existir).
Proteger el aparato contra dafos y fuertes
vibraciones, especialmente durante el trans-
porte en vehiculos.
Asegurar el aparato para que no se resbale ni
se vuelque.
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo
Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Parpadea

Encendido

LED verde
Parpadea

Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Encendido

Significado y medida

Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Carga

El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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11. Plan para localizacién de averias

Averia Posibles causas Solucion
El motor no arranca | a) Conexiones interiores suel- a) a través del taller del servicio técnico
tas
b) Boton de bloqueo de conexion b) a través del taller del servicio técnico
defectuoso
c) Bateria puesta de forma inco- c) quitar la bateria, volverla a poner (ver
rrecta 5)
Las hojas no se re- | a) Ajuste incorrecto de la altura del | a) Ajustar la altura del cepillo de reco-
cogen bien cepillo de recogida gida en funcién del terreno (véase
apartado 6.3)

b) Cepillo de recogida desgastado | b) Sustituir cepillo de recogida
c) Salida atascada o bolsa de reco- | c¢) Limpiar salida o vaciar bolsa de reco-
gida llena gida
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Eliminacién

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste” Bateria, cepillo de recogida
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja tur-
vallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden valt-
tamiseksi. Lue sen vuoksi tdméa kayttéohje / ndma
turvallisuusmaaraykset huolellisesti l1api. Sailyta
ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat myéhem-
minkin aina kaytettévissasi. Jos luovutat laitteen
muille henkildille, luovuta heille myds tdma kayt-
téohje / ndma turvallisuusmaaraykset laitteen
mukana. Valmistaja ei ota mink&énlaista vastuuta
tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat aiheutuneet
tdméan kayttdohjeen tai turvallisuusohjeiden nou-
dattamatta jattamisesta.

Kéaytettyjen symboleiden selitykset (kuva 25)
1. VAROITUS - Loukkaantumisriskin pienenta-
miseksi lue kayttéohje.

1. Turvallisuusohjeita

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet k&yvat ilmi
oheisesta vihkosesta!

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuva-
ohjeet ja tekniset tiedot, joilla tdamé séhké6-
tydkalu on varustettu. Laiminlyénnit seuraavien
ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa séh-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet
my6hempéaa tarvetta varten.

Lapset eivat saa kdyttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat voi leikkid laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotditéd. Hen-
kilét, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole riittavi taitoja tai
kokemusta, saavat kaytta taté laitetta ainoastaan
heistd vastuussa olevan henkilén valvonnassa tai
opastamana.

2. Laitteen kuvaus ja toimitussisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)

Silppukorin poikittaistanko
. Tydéntésangan vasen pidike
8a. Oikea tukijalka

8b. Vasen tukijalka

1. Paéalle-/pois-katkaisinvipu
2. Kaynnistyksenesto

3. Kierrosluvun séadin

4. Tydntdsanka

5. Silppukori

6.

7

9. Pyéra

10. Vipu korkeussdatdéon

11. Liitosputki, korkeussaétd
12. Kotelo

13. Akkukotelon kansi

14. Tydéntésangan oikea pidike
15. Ruuvi ja pikakiinnitysvipu
16. Johdonkiinnitin

17. Pikakiinnitysvipu

18. Muovisuojus

19. Lukittuva ruuvi

20. Aluslevy

21. Akun suojakotelo

22. Silppukorin kangas

23. Silppukorin tanko ylhaalla
24. Silppukorin tanko alhaalla
25. Kotelon ruuvit

2.2 Toimitussiséltd
Tarkasta tassa kuvatun toimitussiséllon avulla,
ettd tuotteesta ei puutu osia. Jos osia puuttuu, ota
viimeistéan viiden arkipéivan kuluessa tuotteen
ostosta yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen
myyntipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja
esita kuitti. Tutustu sité koskien ohjeiden lopussa
olevissa huoltoa ja asiakaspalvelua koskevissa
tiedoissa olevaan takuutaulukkoon.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taydellinen.
Tarkasta, onko laitteessa ja lisdvarusteissa
kuljetusvaurioita.
Séilyté pakkaus mahdollisuuksien mukaan
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! On ole-
massa nielemis- ja tukehtumisvaara!

Akkukayttdinen lehti- ja ruohokeraaja
Silppukori

Asennusmateriaali

Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
Turvallisuusohjeita
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttéinen lehti- ja ruohokerééjé soveltuu
lehtien ja leikatun ruohon keraamiseen. Ala kos-
kaan keraa teravia, kuumia, palavia tai rajahtavia
materiaaleja.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sen kayttétar-
koitukseen. Kaikki sen ylittavé kéyttd ei ole maa-
raysten mukaista. Kaikista sellaisesta kaytdsta
aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista
on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika sen
valmistaja.

Huomaa, etté laitteitamme ei ole tarkoitettu méa-
raysten mukaisesti kaupalliseen kéyttéon, kési-
ty6ldisammatin harjoittamiseen tai teolliseen kayt-
t66n. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kéytetdan
kaupalliseen tarkoitukseen, késitydldisammatin
harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain
muussa néita vastaavassa toiminnassa.

4. Tekniset tiedot

Jannite: ... 18 V tasavirta
TYOIEVEYS: ..o 55cm
Adnen painetaso L i . ....cooooeevveevnnnnnee. 72,2 dB(A)
Mittausepatarkkuus K.........cccccoeiiiiiiiiinenn. 3dB
Aanen tehotaso Ly,: w.eveeeereerecenenen. 88,3 dB(A)
Mittausepatarkkuus K: .........cccoeeiiieiiineenn. 3dB
Téarin4 tangossa enintaan: .................. <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K ..........ccccoevveveneee. 1,5 m/s?
Kotelointiluokka:.........cccooeveiriiiniiniiiece, IPX1
Paino.....cccvieieieeeeee e 11,9 kg

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sitd saa kayttaa vain Power X-Change
-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Kéayta kuulosuojaimia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

Térin&n kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) on mitattu standardin EN 62841 mu-
kaisesti.

limoitetut tarindn kokonaispaastdarvot ja melu-
paastdarvot on mitattu normitetulla tarkastusme-
netelmallg, ja arvoja voidaan kayttaa sahkotydka-
lun vertaamiseen toiseen sahkétydkaluun.

limoitettuja tarindnpaéastdarvoja ja melupaéstdar-
voja voidaan kayttda myds rasituksen alustavaan
arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista kaytettdessé sédhkotydkalua tositilantees-
sa, riippuen séhkdtydkalun kéyttdtavasta ja erityi-
sesti siita, millaista tydkappaletta tydstetéan.

Rajoita tyéskentelyaikaa!

Kéayttéaikaa arvioitaessa on otettava huomioon
kayttdjakson kaikki osat (esimerkiksi ajat, jolloin
sahkodtydkalu on sammutettu, sek ajat, jolloin
sahkotyokalu on tosin kytketty paélle mutta kdy
rasitusta aiheuttamatta).

Varo!
Jaamériskit
Silloinkin, kun tata sahkotyokalua kaytetaan
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taméan sahkoétyokalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia
vaaroja:
keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.
kuulovaurioita, ellei kdyteté soveltuvia kuulo-
suojaimia.

5. Ennen kaytté6nottoa

Noudata kéyttéohjetta kohta kohdalta ja katso ku-
via, jotta kokoaminen sujuu helpommin.

Kéayta ainoastaan kokonaan asennettuja laitteita
ja alkuperaisia varaosia.

5.1 Tukijalkojen asennus (kuva 3/4)

Ty6nna tukijalat (kohta 8a/8b) kotelossa (kohta
12) oleviin niille tarkoitettuihin kiinnityksiin ja
kiinnita tukijalat lopuksi toimitukseen sisaltyvilla
koteloruuveilla (kohta 25).
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5.2 Akun suojakotelon asennus (kuva 5/6)
Tydnnéa akun suojakotelo (kohta 21) kotelossa
(kohta 12) oleviin loviin. Ruuvaa akun suojakotelo
kiinni koteloon 2x.

5.3 Tyéntésangan pidikkeiden asennus (kuva
7)
Tyénna ruuvi ja pikakiinnitysvipu (kohta 15) muo-
visuojukseen (kohta 18) ja vasempaan tai oikeaan
tyontdsangan pidikkeeseen (kohta 7 / 14). Tee
asemointi sen jalkeen laitteen kotelossa. Tyén-
tédsangan pidikkeen nuolen ja kotelon asema-
merkintdjen on oltava silloin vastakkain. Ruuvaa
tyéntdésangan pidike kiinni muutamilla kierroksilla
ja k&anné pikakiinnitysvipu (kohta 15) lopullista
kiinnitysta varten. Jos pikakiinnitysvivun voi kaan-
ta4 liian kevyesti eika kiinnitys onnistu, kirista
ruuvia ja pikakiinnitysvipua viel& yksi kierros. Jos
pikakiinnitysvivun k&&ntdminen sujuu puolestaan
raskaasti, kierré ruuvia yksi kierros takaisinpain.
Hammastusten tulee olla ilman etéisyytta toisiin-
sa.

5.4 Ylemmaén tyontésangan asennus (kuva 8)
Liité putket toisiinsa toimitukseen siséltyvillé lukit-
tuvilla ruuveilla (kohta 19), aluslevyilla (kohta 20)
ja pikakiinnitysvivuilla (kohta 17).

5.5 Silppukorin asennus (kuva 9 - 15)

1. Tybnné ylempi ja alempi silppukorin tanko
(kohta 23 / 24) vasemmalta ja oikealta silp-
pukorin poikittaistangon (kohta 6) pidikkeisiin
(kohta 6a) ja ruuvaa ne kiinni toimitukseen
siséltyvilla koteloruuveilla (kohta 25). Reiét
sopivat vain, mikli tangot on tyénnetty pidik-
keiden oikealle puolelle.

2. Ké&anné lapéat (kohta 22a) silppukoritankojen
péélle.

3. Paina pidikkeet (kohta 6a) tydntésankapi-
dikkeisiin (kohta 7/14) ja tydnna silppukorin
poikittaistanko (kohta 6) eteen. Alempi silppu-
koritanko (kohta 24) tyénnet&an ohjauksella
(kohta 12a) koteloon vasteeseen (kohta 12b)
asti.

5.6 Kaapelipidikkeiden asennus (kuva 13)
Kiinnit4 kaapeli toimitukseen sisaltyvilla kaapeli-
pidikkeill& (kohta 16) oikeaan tydntdsangan pidik-
keeseen ja tydntésangan putkeen.

5.7 Tangon korkeuden asetus (kuva 7)
Kotelossa olevat kolme asemamerkintéa osoit-
tavat kolme mahdollista kallistuskulmaa ja siten
tyontdsangan korkeuden. S&atdja tehdessasi
k&anna pikakiinnitysvipu (kohta 15a) molemmilta

puolilta auki. Molemmilla puolilla tulee olla s&a-
dettynd samat kohdat. K&&nna sen jélkeen pika-
kiinnitysvipu (kohta 15a) uudelleen kiinni.

5.8 Akun lataaminen (kuva 16/17)

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta!

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta (kohta C).

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkko-
jannitetta. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta "Latauslaitteen nayttd” I0ydat taulu-
kon, josta kayvét ilmi latauslaitteen LED-n&y-
tén merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu,
tarkasta,
onko pistorasiassa verkkojénnite.
ovatko latauskoskettimet moitteettomassa
yhteydessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkéan
onnistu, laheta

latauslaite

ja akkusarja
huoltopalveluumme.

Ota yhteytta asiakaspalveluumme tai myynti-
pisteeseen, josta laite on ostettu, saadaksesi
ohjeet asianmukaista lahettamistéa varten.

Varmista akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettamisessé ja havittdmisessé, ettd osat
on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan kayttdik4 olisi mahdollisimman
pitk, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé
on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat lait-
teen tehon heikkenevan. Al4 koskaan anna akku-
sarjan tyhjentya taysin. Se aiheuttaa akkusarjan
vahingoittumisen!

5.9 Akun asennus (kuvat 18/19)

Avaa akkukotelon kansi (kohta 13) ja tyénna
akku akunkantaan (kohta 21a). Heti kun akku on
tyénnetty kokonaan sisdéan, se lukittuu kuuluvasti.
Sulje akkukotelon kansi.
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5.10 Akun tehonndytt6 (kuva 16)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnéyttd (kohta B) osoittaa akun lataus-
tilan kolmella LED-valolla.

Kaikki kolme LED-valoa palavat:
Akku on ladattu tayteen.

Kaksi tai yksi LED-valo(a) palavat/palaa
Akussa on vield riittvasti tehoa.

Yksi LED-valo vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED-valot vilkkuvat:

Akun lampétila on alitettu. Ota akku pois laitteesta
ja anna akun olla paiva huoneenldammdssa. Jos
virhe ilmenee uudelleen, akku on syvapurkautu-
nut ja vioittunut. Ota akku pois laitteesta. Viallista
akkua ei saa enaa kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Kéynnistaminen/sammuttaminen (kuva
20/21)
Jotta estetdan laitteen tahaton kdynnistdminen,
on tyéntdsanka varustettu kdynnistyksenestolla
(kohta 2), jota taytyy painaa, ennen kuin voit pai-
naa kytkinvipua (kohta 1). Laitteen kéynnistysaika
voi kestdd muutaman sekunnin. Jos kytkinvipu
paastetaan irti, laite sammuu. Toista tdma vaihe
muutamia kertoja, jotta voit olla varma laitteesi
moitteettomasta toiminnasta. Irrota akku aina
ennen kuin teet laitteeseen saatdja, korjaustoita,
huoltotdita tai puhdistustéita. Varmista, etté keruu-
harja ei pyéri.

6.2 Kierroslukusaadin (kuva 21)

Kéantdmalla kierrosluvun saédinté (kohta 3) voit
saataa keruuharjan kierroslukua (1 = pienin/6 =
suurin). Nain voit sovittaa tehon yksildllisesti kasi-
teltdvan alueen mukaiseksi.

6.3 Keruuharjan korkeuden saataminen (kuva
22)

Ohjeita:

Ihanteellisen keruutuloksen aikaansaamiseksi

lehti- ja ruohokeraéjan voi sovittaa alustan mu-

kaan portaatonta korkeussaéatda kayttamalla. Eri-

laiset alustat (esim. nurmikko, asvaltti) asettavat

erilaiset vaatimukset. Keruuharjan harjakset saa-

vat pyyhki& alustaa vain kevyesti. Jos harjakset

on sdéadetty liilan matalalle, eli harjakset taipuvat

voimakkaasti, on mahdollista, etta kerattava aines
heitetdén eteenpain tai sita ei kerata lainkaan.
Kiinteité, painavia kappaleita, kuten esim. maa-
han pudonneita hedelmia, ei voida kerata. Kuivien
lehtien kerd&minen onnistuu paremmin kuin
kosteiden tai méarkien lehtien. Kerattavasta ainek-
sesta ja késiteltavasta alueesta riippuen voi olla
mahdollista kasitelld alue useamman kerran.

1. K&éanna vipua (kohta 10) vasemmalle korke-
ussaadon litosputken (kohta 11) irrottamisek-
Si.

2. S&ada keruuharja soveltuvaan asentoon
(High = korkea nurmikko / Low = kiveys) ja
k&ann4 vipu (kohta 10) jélleen kiinni.

6.4 Kaytto
Kytke laite p4alle, nosta sité ja kévele eteenpain.
Lehdet heitetddn moottorilla kaytettavalla keruu-
harjalla silppukoriin. Ota huomioon myds seuraa-
vat vaiheet.

6.5 Silppukorin irrottaminen (kuva 20)

Vaara! Ennen silppukorin poistamista moot-
tori tulee sammuttaa ja on odotettava, etta
keruuharja on pyséahtynyt.

Veda silppukoria (kohta 5) silppukorin poikittais-
tangosta (kohta 6) viistosti yléspéin pois laitteesta
ja tyhjenna silppukori. Paikalleen asettaminen
tapahtuu vastakkaisessa jarjestyksessa.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku/akut irti.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
mahdollisimman puhtaina pélysté ja liasta.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi vdh&paineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&anndéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja pientd maéaraa saippuaa.
Ala kayta sellaisia puhdistusaineita tai liuottei-
ta, jotka saattavat sy6vyttéa laitteen muovio-
sia. Varmista, ettei laitteen sisdpuolelle paéase
vetta. Veden paéseminen sahkdtydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.
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7.2 Huolto 9. Havittdminen ja kierrétys
Laitteen kayttéian pidentdmiseksi kaikki ruuvili-

itokset seka pyorat ja akselit tulee puhdistaa ja Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen kuljetus-
sen jélkeen Gljyta. vaurioiden valttamiseksi. Pakkaus on raaka-ainet-
ta, jota voidaan kayttéda uudelleen, tai pakkauksen
7.3 Keruuharjan vaihtaminen (kuva 23) voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-ai-
Poista kuusiokoloruuvit (kohta D) ja irrota pitola- nekiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu
pat (kohta E). Poista sen jalkeen kulunut keruu- eri materiaaleista, kuten esim. metallista ja muo-
harja (kohta F). Aseta uusi keruuharja paikoilleen veista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjattei-
ja ruuvaa pitolapét jalleen kiinni. siin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kera-
yspisteeseen maaraysten mukaista havittdmista
7.4 Varaosatilaus: varten. Jos tiedossasi ei ole yhtaan keradyspistet-
Varaosatilausta tehtéessé tulee ilmoittaa seuraa- té, pyyda lisatietoja kotikuntasi viranomaisilta.
vat tiedot:
laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero
Ajankohtaiset hinnat ja muita tietoja on osoittees-
sa www.Einhell-Service.com

8. Sailytys ja kuljetus
Veda akku/akut irti.

Varastointi
Saada pidemman varastoinnin ajaksi asento
"Low” keruuharjan kuormituksen vahentamiseksi.

Kuva 24: Avaa pikakiinnitysvivut (kohta 15a) ja
k&anna ne ldysalle, jotta ne roikkuvat 16ysésti
alaspain. Aseta tydntdsanka paikoilleen vastee-
seen asti. Varo! Pikakiinnitysvipuja ei voi kdantaa
tassé asennossa. Sen liséksi pikakiinnitysvivut
(kohta 17) voi avata, kdantaa Idysalle ja tydntd-
sangan (kohta 4) voi k&ant4a. Varmista, etté johto
ja tyéntdsangan putket eivat vahingoitu.

Varastoi laite ja sen lisdvarusteet pimeassé, kui-
vassa ja jaatymiselta suojatussa paikassa niin,
etté se on lasten ulottumattomissa. Paras sailytys-
lampétila on 5 - 30 °C. Sailyta laite sen alkuperai-
sessd pakkauksessa.

Kuljetus
Aseta kuljetusvarmistukset paikoilleen, mikali
laitteessa on sellaiset.
Suojaa laite vaurioilta ja voimakkaalta téri-
nélta, jota ilmenee erityisesti ajoneuvoilla
kuljetettaessa.
Varmista, etté laite ei voi siirtya paikaltaan
eika kaatua.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea
LED LED

Pois Vilkkuu
Palaa Pois
Pois Palaa
Vilkkuu Pois
Vilkkuu Vilkkuu
Palaa Palaa

Merkitys ja toimenpiteet

Kayttovalmiustila

Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéaytté6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellolevasta lataustehosta.

Akku on ladattu ja valmis kaytt66n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

J&ta taté varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.
Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempéaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tésta huolimatta
ladata edelleen.

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaé ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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11. Vianhakukaavio

Hairid Mahdollinen syy Poisto
Moottori ei kayn- a) Sisépuolella olevat litdnnat irro- | a) Huoltokorjaamon toimesta
nisty tettu b) Huoltokorjaamon toimesta

b) Paallekytkentéesto viallinen
c) Akkua ei ole asetettu oikein pai- | c) Poista akku ja aseta se uudelleen pai-

koilleen koilleen (ks. 5.)
Lehtien kerdédminen | a) Keruuharjojen korkeus sdadetty | a) S4ada keruuharjan korkeus alustan
sujuu huonosti Vaarin mukaan (ks. osio 6.3)
b) Keruuharja kulunut b) Vaihda keruuharja
c) Ulosheittoaukko tukossa tai silp- | ¢) Puhdista ulosheittoaukko tai tyhjenna
pukori taynna silppukori
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Havitys

)¢

_ Li-lon
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystéavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Akku, Keruuharjan

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
© Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostna navodila. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostna navodila. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih navodil.

Pojasnilo uporabljenih simbolov (slika 25)
1. OPOZORILO - Za zmanj$anje tveganja po-
Skodb preberite navodila za uporabo.

1. Varnostna navodila

Ustrezna varnostna navodila lahko preberete v
priloZeni knijizici!

Opozorilo!

Preberite vsa varnostna navodila, navodila
za delo, naslove slik in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno. V
primeru, da spodnjih navodil ne upostevate, lahko
pride do elektriénega udara, pozara in/ali hujsih
poskodb.

Shranite vsa varnostna navodila in navodila
za delo za poznej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Eutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izkuenj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

2. Opis naprave in obseg dobave

2 1 Opis naprave (sliki 1/2)
Rocdica za vklop/izklop
Blokada vklopa
Regulator Stevila vrtljajev
Potisni ro¢aj
Lovilna ko$ara
Preéna palica lovilne koSare
Drzalo levega potisnega roc¢aja
a. Desna oporna noga
b. Leva oporna noga

Kolo

CRENOO A LN

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Rodaj za nastavitev viine
Povezovalna cev za nastavitev viSine
Ohisje

Pokrov predala za akumulatorsko baterijo
Drzalo desnega potisnega ro¢aja
Vijak s hitro vpenjalno roéico

Sponka za pritrditev kabla

Hitra vpenjalna rocica

Plasti¢ni pokrov

Zaporni vijak

Podlozka

Zas¢itno ohisje akumulatorske baterije
Tkanina lovilne koSare

Ogrodie lovilne koSare zgoraj

Ogrodie lovilne koS$are spodaj

Vijaki ohi$ja

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je izdelek popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pridlo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!
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Akumulatorski zbiralnik listja in trave
Lovilna koSara

Montazni material

Izvorna navodila za uporabo
Varnostna navodila



3. Predvidena uporaba

Akumulatorski zbiralnik listja in trave je primeren
za zbiranije listja in poko$ene trave. Nikoli ne
pobirajte ostrih, vro€ih, vnetljivih ali eksplozivnih
materialov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakrsne-
koli poSkodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napetost: ......cccccceriiiiieiec e, 18Vd.c.
Delovna Sifina: .......ccoeeevvreenieieeieseeeeens 55cm
Raven zvocnegatlaka L i .....ccccvevee. 72,2 dB(A)
Negotovost K .......ooviiiiiiiieeeeeeee e 3dB
Jakost zvoka Ly,,: oveveveiiiiiiiie 88,3 dB(A)
Negotovost K: .....ooviiiiieeeeee e 3dB
Vibracija na pre¢niku najv.: ................. <2,5m/s?
Negotovost K........cceeeveereereesieereerenen 1,5 m/s?
Vrsta zaSCiter.....covniiriiiiiieeee e IPX1
TOZA ... 11,9 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih
baterij in polnilnika; uporabljate jo lahko samo

z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami serije
Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power-X-
-Change lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene v
skladu s standardom EN 62841.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
U¢inek hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izraéunane v skladu z EN 62841.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite delovni ¢as!

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer €as, v katerem je elektrino orodje
izklopljeno, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

Pozor!
Ostala tveganja
Tudi ¢e elektricno orodje uporabljate pravil-
no, so vedno prisotna ostala tveganja. Nasto-
pijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s kon-
strukcijo in izvedbo tega elektri€nega orodja:
Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.
Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

5. Pred za¢etkom uporabe

Korak za korakom sledite navodilom za uporabo
in se ravnajte po slikah, ki olajSajo sestavo.

Uporabljajte samo popolnoma sestavljene napra-
ve in originalno opremo.

5.1 Montaza opornih nog (slika 3/4)

Oporni nogi (pol. 8a/8b) na ohisju (pol. 12) poti-
snite v za to predvidene vdolbine in jih nato privij-
te s prilozenimi vijaki ohisja (pol. 25).

5.2 Montaza zaSc¢itnega ohiSja akumulatorske
baterije (slika 5/6)

Vstavite zad¢itno ohije akumulatorske baterije

(pol. 21) v reze na ohidju (pol. 12). Zas¢itno ohisje

akumulatorske baterije 2x privijte na drzalo.



5.3 Montaza drzal potisnega rocaja (slika 7)
Vijak s hitro vpenjalno ro€ico (pol. 15) potisnite v
plastiéni pokrov (pol. 18) in drzalo levega oz. des-
nega potisnega roc¢aja (pol. 7/14). Nato namestite
na ohi$je naprave. Pri tem morajo biti pus€ica na
drzalu potisnega ro¢aja in oznake polozaja na
ohisju usmerjene druga proti drugi. Privijte drzalo
potisnega ro¢aja z nekaj obrati in na koncu za
dokonéno fiksiranje sklopite hitro vpenjalno ro€ico
(pol. 15). Ce se hitro vpenjalna rogica prelahko
sklopi in ni mogoce dosedi fiksiranja, vijak s hitro
vpenjalno rogico privijte za en obrat veé. Ce pa je
hitro vpenjalno ro€ico pretezko sklopiti, odvijte za
en obrat nazaj. Zobci se morajo tesno prilegati.

5.4 Montaza zgornjega potisnega rocaja (sli-
ka 8)

S prilozenimi zapornimi vijaki (pol. 19), podlozka-

mi (pol. 20) in hitro vpenjalnimi ro¢icami (pol. 17)

spojite cevi med sebo;.

5.5 Montaza lovilne kosare (slika 9-15)

1. Vstavite zgornje in spodnje ogrodje lovilne
kosare (pol. 23/24) na levi in desni strani v
nosilce (pol. 6a) na pre¢ni palici lovilne koSare
(pol. 6) in ju privijte s priloZzenimi vijaki ohisja
(pol. 25). Luknje se ujemajo le, Ce so palice
vstavljene na pravi strani nosilcev.

2. Nataknite profile (pol. 22a) na ogrodje lovilne
ko&are.
3. Pritisnite nosilca (pol. 6a) na drzali potisnega

ro¢aja (pol. 7/14) in potisnite pre¢no palico
lovilne kosare (pol. 6) naprej. Spodnje ogrodje
lovilne ko$are (pol. 24) potisnite prek vodila
(pol. 12a) do konca (pol. 12b) v ohi§je.

5.6 Montaza drzal za kabel (slika 13)

S prilozenimi drzali za kabel (pol. 16) pritrdite
kabel na desno drzalo potisnega ro¢aja in na cev
potisnega rocaja.

5.7 Nastavitev viSine rocaja (slika 7)

Tri oznake polozZaja na ohisju oznacujejo tri mo-
Zne naklone in s tem viSino potisnega ro¢aja. Za
nastavitev na obeh straneh odprite hitro vpenjalni
rocici (pol. 15a). Na obeh straneh morata biti nas-
tavljena enaka polozaja. Nato hitro vpenjalni rocici
ponovno zaprite (pol. 15a).

5.8 Polnjenje akumulatorske baterije (slika
16/17)

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih bate-

rij in brez polnilnika!

1. Akumulatorski vlozek vzemite iz naprave. Za
to pritisnite zaskocno tipko (pol. C).

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljudite vti¢ napajalnika v zidno vti¢ni-
co. Zelena LED-lu¢ka zacéne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo prikljucite na polnilnik.

4. 'V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s

pomeni prikaza LED-lu¢k na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulatorska baterija
nekoliko segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,
preverite,

ali je vti¢nica pod napetostjo,

ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno
ni mogoce, prosimo,

da polnilnik

in akumulatorski viozek
posljete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate aku-
mulatorske baterije oz. akumulatorske napra-
ve posamicéno zapakirati v plastiéne vrecke,
da ne pride do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulator-
skega vlozka poskrbite za pravogasno polnjenje
akumulatorskega vioZka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete akumulatorski viozek!

5.9 Namestitev akumulatorske baterije (slika
18/19)

Odprite pokrov predala za akumulatorsko bate-
rijo (pol. 13) in akumulatorsko baterijo vstavite v
nastavek za akumulatorsko baterijo (pol. 21a). Ko
je akumulatorska baterija do konca vstavljena, se
sliSno zaskodci. Zaprite pokrov predala za akumu-
latorske baterije.
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5.10 Prikaz zmogljivosti akumulatorske bate-
rije (slika 16)

Pritisnite stikalo za prikaz zmogljivosti akumula-

torske baterije (pol. A). Prikaz zmogljivosti akumu-

latorske baterije (pol. B) signalizira stanje napol-

njenosti akumulatorske baterije s 3 lu¢kami LED.

Svetijo vse 3 lucke LED:
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

Svetita 2 ali 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je Se zadosti napolnjena.

Utripa 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je prazna, zato jo napol-
nite.

Vse LED-lucke utripajo:

Prekoradili ste temperaturo akumulatorske bate-
rije. Akumulatorsko baterijo snemite z naprave in
jo pustite en dan stati pri sobni temperaturi. Ce se
pojavi napaka, je akumulatorska baterija globoko
izpraznjena in je okvarjena. Akumulatorsko bate-
rijo snemite z naprave. Okvarjene akumulatorske
baterije ve¢ ne smete uporabljati oz. polniti.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 20/21)

Za preprecitev nenamernega vklopa naprave je
potisni ro¢aj opremljen z blokado vklopa (pol. 2),
ki jo morate pritisniti, preden lahko stisnete stikal-
ni roéaj (pol. 1). Cas zagona naprave je lahko ne-
kaj sekund. Ko sprostite stikalni ro¢aj, se naprava
izklopi. Ta postopek nekajkrat izvedite, da boste
povsem prepri¢ani, da vasa naprava pravilno
deluje. Preden na napravi za¢nete izvajati nasta-
vitve, popravila, vzdrZzevanije ali ¢is¢enje, vedno
izvlecite akumulatorsko baterijo. Prepri¢ajte se,
da se zbiralna krta¢a ne vrti.

6.2 Regulator Stevila vrtljajev (slika 21)

Z vrtenjem na regulatorju Stevila vrtljajev (pol. 3)
je mogoce nastaviti Stevilo vrtljajev (1 = najnizje/6
= najvi§je) zbiralne krtace. To omogoc¢a individual-
no prilagoditev na povrsino, ki jo Zelite obdelati.

6.3 Nastavitev viSine zbiralne krtace (slika
22)
Napotki:
Za doseganje optimalnega rezultata zbiranja je
treba zbiralnik listja in trave prilagoditi podlagi s
pomocjo brezstopenjske nastavitve viSine. Raz-
licne povrsine (npr. travnik, asfalt) imajo razli€ne
zahteve. S&etine zbiralne krtade smejo le rahlo
drgniti po povrsini. Ce so $¢etine nastavijene
prenizko, tj. e se §€etine moc¢no upogibajo, se
zbrani material v nekaterih primerih izvrze naprej
ali pa se sploh ne izvrze. Trdnih, tezjih predmetov,
kot so npr. sadezi, ni mogoce pobrati. Suho listje
se laZje pobira kot vlazno, mokro listje. Odvisno
od pobranega materiala in povrSine, ki jo je treba
obdelati, je lahko potrebno povrsino prevoziti
veckrat.

1. Zavrtite ro€aj (pol. 10) v levo, da sprostite po-
vezovalno cev za nastavitev viSine (pol. 11).

2. Nastavite zbiralno krtac¢o v ustrezni polozaj
(High = visoka trava / Low = tlakovana povrsi-
na) in ponovno zavrtite ro¢aj (pol. 10).

6.4 Uporaba

Vklopite napravo, jo dvignite in se pomaknite nap-
rej. Zbiralna krtaGa na motorni pogon listje mece v
lovilno koSaro. Upostevajte tudi naslednje tocke.

6.5 Snetje lovilne kosare (slika 20)
Nevarnost! Preden snamete lovilno kosaro,
ustavite motor in pocakajte, da se valj zbiral-
na krtaca ustavi!

Lovilno ko$aro (pol. 5) potegnite za pre¢no palico
lovilne koSare (pol. 6) poSevno navzgor z naprave
in jo izpraznite. Namestite jo v obratnem vrstnem
redu.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Odstranite akumulatorsko/-e baterijo/-e.

7.1 Ciséenje
Zas¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kolikor je mogoce brez prahu in
umazanije. Napravo obriSite s suho krpo ali jo
izpihajte s komprimiranim zrakom pod nizkim
pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsaki uporabi.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
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milnice. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
razredcil; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne
dele naprave. Pazite na to, da ne pride voda
v notranjost naprave. Vstop vode v elektri¢-
no napravo povecuje tveganije elektricnega
udara.

7.2 Vzdrzevanje
Za dolgo zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi istiti in nato naoljiti.

7.3 Menjava zbiralne krtace (slika 23)
Odstranite vijake z notranjim Sestrobom (pol. D)
in snemite pritrdilne jezicke (pol. E). Nato odstra-
nite obrabljeno zbiralno krtaco (pol. F). Vstavite
novo zbiralno krta¢o in ponovno privijte pritrdilne
jezicke.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

tip naprave

§t. art. naprave

ID-$tevilka naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. SkladiSéenje in transport
Odstranite akumulatorsko/-e baterijo/-e.

Shranjevanje
Pri daljSem shranjevanju nastavite polozaj »Low«,
da razbremenite zbiralno krtaco.

Slika 24: Odprite hitre napenjalne rogice (pol.
15a) in jih rahlo zavrtite, da prosto visijo. Postavite
potisno roc€ico do konca. Pozor! V tem polozaju
hitrih napenjalnih ro¢ic ni mogoce premakaniti.
Poleg tega lahko odprete hitre napenjalne rocice
(pol. 17), jih rahlo zavrtite in potisno rocico (pol. 4)
preklopite. Pazite, da ne poSkodujete kabla in cevi
potisnega ro¢aja.

Napravo in opremo za napravo shranjujte na
temnem, suhem in pred mrazom za$c¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna tempera-
tura shranjevanja je med 5 °C in 30 °C. Napravo
shranjujte v originalni embalazi.

Transport
Po potrebi namestite za&¢itne naprave za
transport.
Napravo za&citite pred poskodbami in mo¢-
nimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevozu v
vozilih.
Napravo zavaruijte, da ne bo zdrsnila ali se
prekucnila.

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi prislo do po-
Skodb med transportom. Ta embalaza je surovina
in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odpeljati na primerno
zbiralidée za pravilno odstranjevanje. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

LED-dioda | LED-dloda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski €asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.
Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.
Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.
Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.
Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Nacért za iskanje napak

Motnja Mozni vzrok Odprava
Motor se ne zazene | a) Notranji prikljucki so razrahlja- a) V servisni delavnici
ni
b) Blokada vklopa je okvarjena b) V servisni delavnici
c) Akumulatorska baterija ni pravil- | c) Odstranite akumulatorsko baterijo in
no vstavljena jo ponovno vstavite (glejte 5.)
Listje se slabo a) Napacno nastavljena viSina zbi- | a) Visino zbiralne krtace nastavite glede
pobira ralne krtace na podlago (glejte to¢ko 6.3)
b) Zbiralna krtaca je obrabljena b) Zamenjajte zbiralno krtac¢o
c) lzmet je zamasen ali lovilna ko- c) Ocistite izmet ali izpraznite lovilno
$ara je polna kosaro
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Odlaganje

)¢

_ Li-lon
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator, zbiralne krtace

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
©  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy pér biztonséagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul hagya-
sabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata (25-os

kép)

1. FIGYELMEZTETES - A sériilés rizikéjanak
a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati
utasitast.

1. Biztonsagi utmutatasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezé utasitasok betartasan belli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és
utalast a jovore nézve.

Ezt a készlléket nem szabad gyermekeknek
hasznalniuk. Gyermekeket felul kellene tgyelni
azért, hogy ne jatszanak a készulékkel. A tisztitast
és a karbantartast nem szabad gyerekeknek elvé-
geznilk. A késziiléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képességgel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég
tudassal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felel6s
személy felligyeli vagy iranyitja Oket.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Be-/ki-kapcsoldkar
Bekapcsolas elleni zar
Fordulatszam szabalyozé
Toloful
Flfelfogé kosar
Flfelfogd kosar keresztrud
Toldflltartd baloldalt
. Allolab jobb oldalt
. Allslab bal oldalt
Kerék
. Magasségallitdshoz szolgéalé csavar
. Csatlakoz6csé magassagallitasa
. Géphaz
. Akkurekesz fedele
. Tolofultarto jobboldalt
. Csavar gyorsszorito karral
. Kabelrégzité kapcsok
. Gyorsszorité kar
. Muanyagburkolat
. Lakatcsavar
. Alatét tarcsa
. Akkuvédd géphaz
. Flgyjtd kosarszdvet
. Fugyujtd kosarrudak feldl
. Fugyujtd kosarrudak alul
. Géphazcsavarok

2.2 A szdllitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan leelle-
nérizni a cikk teljességét. Hianyzo részek esetén
forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb 5 mun-
kanapon belll egy érvényes vasarlasi igazolas
felmutatasa mellett a szervizkdzpontunkhoz vagy
az eladohelyhez, ahol a készlléket vasarolta.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi/ és a szallitasi biztositékokat
(ha léteznek).
Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.
Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-lomb- és flgyUjté
Fufelfogd kosar
Osszeszerelési anyag

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utmutatasok

3. Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkus-lomb- és fligyUijté lombok és flinyese-
dék dsszegylijtésére alkalmas. Soha ne gyujtson
éles, forrd, gyulékony vagy robbanasveszélyes
anyagokat.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad hasz-
nélni. Az ezen tulmutatd tovabbi felhasznalas
nem felel meg a rendeltetésének. Ebbél eredd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald/kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

FeszUltsS@g: ....cvvvveiriiiieciece e, 18Vd.c.
Munkaszélesség: ........cccueevereeiieneniennns 55cm
HangnyomasszintL ,: ........c.cccoocoeen. 72,2 dB(A)
Bizonytalansag K ........cccccoeviieiiniiiennieneene 3dB
Hangteljesitményszint L,,: ................. 88,3 dB(A)
Bizonytalansag K: .......cccccovviiiiiinienieeen, 3dB
Vibracioé a nyélen max.: . <2,5m/s?
Bizonytalansag K ... 1,5 m/s?
Védelmi rendszer:........coocevveeieeiiecniieesiees IPX1
SUIY: e 11,9kg

Figyelem!

A késziilék akkuk és toltékészilék nélkil lesz le-
szallitva és csak a Power-X-Change széria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power X-Change széria Li-lon akkujait csak a
Power X-Charger-el szabad tolteni.

Veszély!

Zaj és rezgés

A zaj és a rezgési értékek az EN 62841-nek meg-
feleléen lettek megallapitva.

Viseljen egy hallasvédét.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A rezgésdsszértékek (harom irany vektorialis 6sz-
szege) az EN 62841 szerint lettek megéllapitva.

A megadott rezgés emisszioértékek és a mega-
dott zajkibocséatasi értékek egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras szerint lettek mérve és fel lehet
Oket hasznélni az egyik elektromos szerszamnak
egy masikkal val6é 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgés emisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges haszndlata alatt
eltérhet a megadott értékektél, attol fliggbéen,
hogy hogyan és milyen médon lesz az elektromos
szerszam hasznalva, f6leg attél, hogy milyen fajta
munkadarabok lesznek megmunkalva.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és
olyanokat amelyekben habar be van kapcsolva
de megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!
Fennmaradé rizikék
Akkor is ha el6iras szerint kezeli ezt az elekt-
romos szerszamot, mégis maradnak mindig
fennmaradé rizikék. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelé-
zésével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek
léphetnek fel:
Tuaddékarok, ha nem visel megfeleld porvédé
maszkot.
Hallaskarosodas, ha nem hord megfelelé
hallasvédoét.
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5. Uzembe helyezés el6tt

Kovesse 1épésrél [épésre a hasznalati utasitast és
igazodjon a képek szerint azért, hogy egyszerlbb
legyen Onnek az 0sszeszerelés.

Kizardlag teljesen 6sszeszerelt készliléket és ere-
deti tartozékokat hasznaljon.

5.1 Az allélabak felszerelése (kép 3/4)

Tolja az allélabakat (poz. 8a/8b) a géphazba (poz.
12) a megfeleld nyildsokba, majd csavarja 6ssze
6ket a mellékelt géphazcsavarokkal (poz. 25).

5.2 Az akkuvédé géphaz felszerelése (kép
5/6)

Tolja be az akkuvédd géphazat (poz. 21) a géphéa-

zon (poz. 12) elérelatott nyilasokba. Csavarozza

feszesre a géphazon az akkuvédd géphazat.

5.3 A tolofiiltarto felszerelése (7-es kép)

A gyorsszorito karral ellatott csavart (poz. 15.) a
muanyag burkolatba (poz. 18.) és a bal, illetve
jobb tolokar tartéba (poz. 7./ 14.) tolni. Ezutan
helyezze a készulék hazara. Ennél a nyilnak a
tolokar tartojan és a pozicio jelzéseknek a hazon
szemben kell lennilik. A toldkar tart6jat néhany
fordulattal becsavarni, majd végul pedig lehajtani
a gyorskioldo kart (poz. 15.) a végleges rogzités-
hez. Ha a gyorskioldd kar tul kénnyen lehajthato,
és nem érhet6 el régzités, a csavart a gyorskioldd
karral egy fordulattal szorosabbra kell huzni. Ha
viszont a gyorsszorité kar nehezen hajthaté fel,
egy fordulattal vissza kell csavarni. A fogazatnak
hézag nélkul kell egymas mellett lennie.

5.4 A feliilsé tolofiil felszerelése (8-as kép)

A cséveket a mellékelt lakatcsavarokkal (poz.
19.), az alatét tarcsakkal (poz. 20) és a gyorsszo-
rité karokkal (poz. 17) egymassal 6sszekétni.

5.5 A fligyiijto kosar felszerelése (képek 9 -
15)

1. Helyezze afelsd és alsé fugydijté kosar ruda-
zatat (poz. 23 / 24) balra és jobbra a tartékba
(poz. 6a) a fligyUjtd kosar keresztrudjan (poz.
6), és csavarozza 0ssze a mellékelt géphaz-
csavarokkal (poz. 25). A lyukak csak akkor
illeszkednek, ha a rudak a tartok megfeleld
oldalan vannak behelyezve.

2. Helyezze a pantokat (poz. 22a) a flgyUijt6 ko-
sarrudazatra.

3. Nyomijara a tartokat (poz. 6a) a tolofil tarté-
jara (poz.7./14.), majd tolja elére a fligyijté

kosar keresztrudjat (poz. 6). Az alsé flgyUijté

kosar rudazat (poz. 24) a vezetén (poz. 12a)

keresztul utkdzésig (poz. 12b) be lesz tolva a
géphazba.

5.6 A kabeltarto felszerelése (13-as kép)

A mellékelt kabelrégzitdkkel (poz. 16) rogzitse
a kabelt a jobb oldali toloful tartohoz és a tolofll
csbhoz.

5.7 A nyél magassaganak a beallitasa (7-es
kép)
A géphazon Iév6 harom pozicidjelzés a harom
lehetséges ddlésszbget és ezzel a tolokar ma-
gassagat jelzi. Elallitasahoz mindkét oldalon fel-
hajtani a gyorsszorit6 karokat (poz. 15a.). Mindkét
oldalon ugyanazoknak a pozicidknak kell beallitva
lennilk. Ezt kbvetéen a gyorsszorit6 kart (poz.
15a.) ismét 6ssze kell csukni.

5.8 Az akku toltése (képek 16./17.)

A késziilék akkuk és toltékészllék nélkll lesz

leszallitva!

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni a reteszelé gombot (poz. C).

2. Osszehasonlitani, hogy a tipustablan meg-
adott haldzati feszliltség megegyezik e a
fennallé haldzati feszultséggel. Dugja a toIt6-
készulék haldzati csatlakozojat a dugaszold
aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a téltékészullékre.

4. ,Atoltdkészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a t6lt6késziléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges,
kérjuk ellendrizze le,
hogy van e a dugaszolé aljzatban haldzati
feszlltség
hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges,
akkor kérjuk
a toltékészuléket
és az akku-csomagot
a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.



Egy szakszerii postazas érdekébe keérjiik
vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalatunk-
kal vagy az eladdhellyel ahol a késziiléket
vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek postazasanal
vagy megsemmisitésénél figyelembe venni,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az érde-
kébe gondoskodnia kellene az akku-csomag idé-
beni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetre akkor
szikséges, ha megallapitand, hogy a készllék
teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki sohasem
teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag
defektusdhoz vezet!

5.9 Az akku felszerelése (képek 18./19.)
Nyissa ki az akkurekeszfedelet (poz. 13) és dugja
az akkut az akku-befogéba (poz. 21a). Mihelyt
teljesen be van tolva az akku, az hallhatéan bere-
teszel. Csukja be az akkurekesz fedelét.

5.10 Akku-kapacitas jelz6 (16-os kép)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (poz. A)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzd (poz. B) a
3 LED altal szignalizélja énnek az akku téltésal-
lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED villog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa
el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél fekve. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet tolteni.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (20/21-as kép)

A készllék véletlen bekapcsolasanak megaka-
dalyozésa érdekében a toléful bekapcsolas gat-
I6val (poz. 2.) van felszerelve, amelyet meg kell
nyomni, mielétt a kapcsoldkart (poz. 1) meg lehet
nyomni. A készulék indulasi ideje eltarthat egy par
masodpercig. Ha el lesz engedve ez a kapcso-
I6kar, akkor kikapcsol a készulék. Végezze egy
parszor el ezt az eljarast, azért hogy biztos legyen
benne, hogy a készllék helyesen mikddik. Mi-
el6tt bedllitasokat, javitasokat, karbantartasi vagy
tisztitasi munkalatokat végezne el a készlléken,
huzza mindig ki az akkut. Gy6z6djoén meg arrol,
hogy a gyujtékefe nem forog.

6.2 Fordulatszam-szabalyozé (21-as kép)

A fordulatszam-szabalyoz6 (poz. 3) elforgatasaval
beallithat6 a gy(jtékefe fordulatszama (1 = legala-
csonyabb / 6 = legmagasabb). Ezaltal lehetséges
a megmunkalandé felllethez valé individualis
hozzaillesztés.

6.3 A gyiijtokefe magassaganak beallitasa
(22-es kép)
Utasitasok:
Az optimalis gydijtési eredmény elérése érdeke-
ben a lomb- és fligyUjté6 magassag segitségével
fokozatmentesen a talajhoz igazitani kell. A
kulénb6z4d talajoknak (pl. gyep, aszfalt) eltérd
kdvetelményekkel rendelkeznek. A gyUjtékefe
sortéi csak enyhén dérzsoélhetik a talajt. Ha a
sorték tul mélyen vannak beallitva, azaz er6sen
meghajlanak a sérték, a gyUjtétt anyag elére vagy
egyaltalan nem kerul kivetésre. A kemény, nehe-
zebb targyakat, pl. lehullott gyimélcsdket nem
lehet 6sszegydjteni. A szaraz lombot jobban lehet
6sszegyujteni, mint a nedves, vizes lombot. Az
OsszegyUjtétt anyagoktol és a megmunkalando
felllettél figgden tdbbszoéri athajtas lehet szik-
séges.

1. Forditsa el a csavart (poz. 10) balra, hogy
kioldja a magasséagallitdshoz sziikséges 6sz-
szeko6td csdvet (poz. 11).

Allitsa a gytijtokefét a megfeleld pozicidba
(High = magas f(i / Low = burkolat), majd csa-
varja vissza a csavart (poz. 10).
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6.4 Hasznalat

Kapcsolja be a készuléket, emelje meg és halad-
jon eldre. A motorral hajtott gyUijtékefe a leveleket
a gyujtékosarba dobja. Kérjuk, vegye figyelembe
az alabbi szakaszokat is.

6.5 A gyiijtékosar eltavolitasa (20-as kép)
Veszély! A gyiijtokosar levétele el6tt kikap-
csolni a motort és megvarni a gyiijtékefe
ledllasat.

Huzza ki a gyUjtékosarat (poz. 5) a gy(jtékosar
keresztrudjan (poz. 6) keresztul ferdén felfelé a
készllékbél, és Uritse ki. A behelyezéshez jarjon
a forditott sorrendben el.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Veszély!
Huzza le az akkut/akkukat.

7.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szellfztetd
réseket és a motor géphazat annyira por
és piszok mentesen, amennyire csak lehet.
Dérzsélje le a késziiléket egy tiszta posztoval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt su-
ritett levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A késziiléket rendszeresen egy nedves
posztoéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne haszndljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne ke-
rilhessen viz a készulék belsejébe. Viznek
az elektromos késziilékbe val6 behatolasa
megndveli az dramités rizikojat.

7.2 Karbantartas

Egy hosszu élettartam érdekébe minden csavar-
részt valamint kereket és tengelyt meg kellene
tisztitani és utanna pedig megolajozni.

7.3 A gyiijtokefe cseréje (23-as kép)

Tavolitsa el a bels6 hatlapfejl csavarokat (poz.
D) és vegye le a régzitéfileket (poz. E). Ezutan
tavolitsa el a kopott gyujtékefét (poz. F). Helyezze
be az uj gylijtékefét, és csavarozza vissza a rég-
zitéflleket.

7.4 Potalkatrész megrendelés:
A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd
adatokat kellene megadni:
A késziilék tipusat
A készllék cikk-szamat
A készUllék ident- szamat
A szukséges potalkatrész pétalkatrész sza-
mat
Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Servi-
ce.com alatt talalhatoak.

8. Tarolas és szallitas
Huazza le az akkut/akkukat.

Tarolas
Hosszabb tarolas esetén allitsa be a ,,Low” pozici-
6t, hogy tehermentesitse a gyUjtokefét.

24.kép: Nyissa ki a gyorsfeszit6 kart (poz. 15a),
forgassa lazara, hogy lecsiingjon. Allitsa a tolofilt
utkézési oda. Vigyazat! A gyorsfeszitd kart ebben
a helyzetben nem lehet atforditani. Ezenkivil
kinyithatja a gyorsfeszit6 kart (poz. 17), lazén
elforgathatja és lehajthatja a tol6fulet (poz. 4).
Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a kabelt és a
toloful cséveit.

A készlléket és a készUlék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis ta-
rolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzétt van. Orizze a
készlléket az eredeti csomagolasban.

Szallitas
Ha léteznek, akkor szerelje fel a szallitasi vé-
déberendezéseket.
Védje a késziléket karok és erds rezgések
elél, amelyek kildndsen a gépjarmlvekben
térténd szallitdsnal Iépnek fel.
Biztositsa a készuléket elcsuszas és eldélés
ellen.



9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitési karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
haté vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozékai
kllénbdzd anyagokbdl alinak, mint példaul fém-
bél és miianyagokbdl. Defektes készilékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készilléket
egy megfeleld gy(jtéhelyen. Ha nem ismer gy(ij-
téhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kézségi
Onkormanyzatnal.

-124-



10. A télt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zéld LED

Ki

Be

Ki

Pislog

Pislog

Be

Pislog

Ki

Be

Ki

Pislog

Be

Jelentés és teend6k

Uzemkészenlét

Ra van kapcsolva a tolt6készllék a halozatra és Uzemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Toltés

A tolt6készulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
iddk direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutdltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di t6ltési id6k a megadott toltési idSktdl.

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékészUiléket a
halézatrol.

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

Lehetséges ok

Elharitas

Nem indul a motor

a) Bels6 csatlakozasok kioldva

b) Bekapcsolasi zar meghibaso-
dott

¢) nincs helyesen bedugva az
akku

a) az ugyfélszolgaltatasi mihely altal
b) az tgyfélszolgaltatasi mihely altal

c) eltavolitani az akkut és Ujbol bedugni
(lasd az 5.-6t).

Alombok nem ke-
rilnek megfeleléen
Osszegyujtésre

a) A gyujtékefe magassaga nincs
megfeleléen beallitva.

b) A gylijtékefe elkopott.
c) A kivezetd nyilas eltomddott
vagy a gyUjtékosar megtelt.

a) Allitsa be a gyUjtékefe magassagat
a talajhoz megfelel6éen (lasd 6.3.
szakasz).

b) Cserélje ki a gyujtékefét.

c) Tisztitsa meg a kivezetd nyilast vagy
Uritse ki a gy(ijtétartalyt.
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Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetdségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkéz6k megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznélat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szlikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku, gy(ijtékefe
Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek
* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a késziillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea dispozitivelor trebuie respectate
céateva masuri de siguranta, pentru a evita ac-
cidentele si daunele. De aceea, cititi cu grija
instructiunile de utilizare/indicatiile de siguranta.
Pastrati aceste materiale in bune conditii, pentru
ca aceste informatii sé fie disponibile in orice
moment. Daca predati dispozitivul altor persoane,
fnmanati-le si aceste instructiuni de utilizare/in-
dicatii de siguranta. Nu ne asumam raspunderea
pentru accidente sau daune aparute Tn urma
nerespectarii instructiunilor de utilizare sau a indi-
catiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (Fig. 25)
1. AVERTISMENT - Pentru reducerea riscurilor
de accidentare cititi instructiunile de utilizare.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare pot fi
consultate in brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructi-
unile de utilizare, ilustratiile si datele tehnice
care insotesc acest echipament electric. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni de utilizare
poate provoca socuri electrice, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile de utilizare pentru consultare
ulterioara.

Utilizarea dispozitivului de céatre copii este in-
terzisa. Copiii trebuie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu au voie sa fie efectuate de copii.
Aparatul nu are voie sa fie utilizat de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate
sau care nu au experienta sau cunostinte, cu
exceptia cazului In care sunt supravegheate sau
indrumate de o persoana responsabila.

2. Descrierea dispozitivului si
cuprinsul livrarii

2.1 Descrierea dispozitivului (Fig. 1/2)
Etrier de conectare pornit/oprit
Blocaj de pornire

Reglor al turatiei

Etrier de impingere

Cos colector

aprwD =

6. Bara transversala a cosului colector
7. Suport etrier de impingere stanga
8a. Picior dreapta

8b. Picior stanga

9. Roata

10. Buton rotativ pentru reglarea inaltimii
11. Teava de legatura pentru reglarea inaltimii
12. Carcasa

13. Capac compartiment acumulator

14. Suport etrier de impingere dreapta
15. Surub cu maneta de prindere rapida
16. Clema de fixare a cablului

17. Maneta de prindere rapida

18. Capac din plastic

19. Surub de blocare

20. Saiba intermediara

21. Carcasa de protectie pentru acumulator
22. Material pentru cosul colector

23. Bara superioara a cosului colector
24. Bara inferioara a cosului colector

25. Suruburi pentru carcasa

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service de la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati dispozitivul si accesoriile dacé nu

prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii pen-
tru copii! Copiilor le este interzis sa se joace
cu pungi din material plastic, folii si piese
mici! Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Colector de frunze si iarba cu acumulator
Cos colector

Material de montaj

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Colectorul de frunze si iarba cu acumulator se
preteaza la colectarea frunzelor si a ierbii taiate.
Nu colectati niciodata materiale ascutite, fierbinti,
inflamabile sau explozive.

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu
scopul pentru care a fost creata. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a dispozitivului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

TENSIUNE: ....ooiveiiiieiii e 18Vc.c.
Latimea de luCru: .......cccceeeeniiiiiiicine 55¢cm
Nivelul presiunii sonore L ,: ... 72,2 dB(A)
Nesiguranta K.........ccccorveieninieneeeeceeene 3dB
Nivelul puterii sonore: L,: .......cccuceee. 88,3 dB(A)

Nesiguranta K: .........c........ 3dB

Greutate: ......ccccoeeevevinneens

Atentie!

Dispozitivul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!
incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcéator
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomotul si vibratiile

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform EN 62841.

Purtati protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Valoarea vibratiilor totale (suma vectorilor a trei
directii) a fost evaluata conform EN 62841.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate si pentru o estimare pro-
vizorie a solicitarii dispozitivului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!
Riscuri reziduale
Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-
plet, chiar daca manipulati aceasta scula
electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:
Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.
Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie pentru auz corespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Urmati instructiunile de utilizare pas cu pas si
orientati-va dupa figuri, pentru ca montajul sa fie
simplu pentru Dvs.

Folositi numai dispozitive complet asamblate si
accesorii originale.

5.1 Montarea picioarelor (Fig. 3/4)
Introduceti picioarele (Poz. 8a/8b) in suporturile
prevazute in acest sens pe carcasa (Poz. 12) si
insurubati-le folosind suruburile pentru carcasa
furnizate (Poz. 25).
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5.2 Montarea carcasei de protectie a acumu-
latorului (Fig. 5/6)

Introduceti carcasa de protectie a acumulatorului

(Poz. 21) in sloturile prevazute pe carcasa (Poz.

12). Fixati carcasa de protectie a acumulatorului

pe carcasa cu doud suruburi.

5.3 Montarea suportului etrierului (Fig. 7)
impingeti surubul cu maneta de prindere rapida
(Poz. 15) in capacul de plastic (Poz. 18) siin
suportul etrierului de impingere din stanga resp.
dreapta (Poz. 7/14). Dupa aceea pozitionati-I pe
carcasa dispozitivului. Sdgeata de pe suportul
etrierului de impingere si marcajele de pozitie de
pe carcasa trebuie sa fie opuse una fata de cea-
lalt4. insurubati suportul etrierului de impingere cu
cateva rotatii si in final rabatati in jos maneta de
prindere rapida (Poz. 15) pentru fixarea definitiva.
Daca maneta de prindere rapida poate fi rabatata
prea usor si nu se obtine nicio fixare, strangeti
surubul cu maneta de prindere rapida inca o tura.
Daca maneta de prindere rapida se rabateaza
prea greu, insurubati-o Tnapoi cu o tura. Dintii
trebuie sa fie asezati unul langa altul, fara niciun
spatiu liber.

5.4 Montarea etrierului de impingere superior
(Fig. 8)

Imbinati tevile cu ajutorul suruburilor de blocare

anexate (Poz. 19), a saibelor intermediare (Poz.

20) si a manetelor de prindere rapida (Poz. 17).

5.5 Montarea cosului colector (Fig. 9 - 15)

1. Introduceti bara superioara si cea inferioara
a cosului de colectare (Poz. 23 / 24) in supor-
turile (Poz. 6a) din partea stanga si dreapta
a barei transversale a cosului de colectare
(Poz. 6) si insurubati-le folosind suruburile
pentru carcasa furnizate (Poz. 25). Gaurile se
potrivesc numai daca barele sunt introduse
pe partea corecta a suporturilor.

2. Asezati clemele (Poz. 22a) peste barele cosu-
lui colector.

3. Apasati suporturile (Poz. 6a) pe suporturile
barei de impingere (Poz. 7 / 14) si impingeti
bara transversala a cosului de colectare (Poz.
6) inainte. Bara inferioara a cosului de colec-
tare (Poz. 24) este impinsa in carcasa prin
intermediul ghidajului (Poz. 12a) pana cand
ajunge la opritor (Poz. 12b).

5.6 Montarea suporturilor pentru cablu (Fig.
13)

Fixati cablul pe suportul barei de impingere din

dreapta si pe teava barei de impingere folosind

suporturile de cablu incluse (Poz. 16).

5.7 Reglarea inaltimii barei de ghidare (Fig. 7)
Cele trei marcaje de pozitie de pe carcasa indica
cele trei unghiuri de inclinare posibile si, prin
urmare, inaltimea etrierului de impingere. Pentru
reglare, deschideti manetele de prindere rapida
(Poz. 15a) de pe ambele parti. Pe ambele parti
trebuie sa fie reglata intotdeauna aceeasi pozitie.
Apoi strAngeti din nou manetele de prindere rapi-
da (Poz. 15a).

5.8 incircarea acumulatorului (Fig. 16/17)
Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat!

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare (Poz.
C).

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensiu-
nea existenta in retea. Introduceti stecarul de
retea al incarcatorului in priza. LED-ul verde
incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. La punctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel
cu semnificatiile afisajelor LED de pe incéarca-
tor.

in timpul incarcérii, acumulatorul se poate incélzi.
Acest lucru este insa normal.

in cazul in care nu este posibili incarcarea acu-
mulatorului,
va rugam sa verificati
daca exista tensiune la priza
daca contactul pe contactele de incarcare
este realizat perfect.

in cazul in care incarcarea pachetului de acumu-
latori
nu este inca posibila, va rugam
sa trimiteti incarcatorul
si pachetul de acumulatori
service-ului nostru pentru clienti.

Pentru o expediere corecta, va rugam sa
contactati service-ul nostru pentru clienti sau
punctul de vanzare de unde a fost achizitio-
nat dispozitivul.
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Atunci cand primiti sau eliminati acumulatori
sau dispozitive cu acumulatori, asigurati-va
ca acestea sunt ambalate individual in pungi
de plastic pentru a evita scurtcircuitele si
incendiile!

Pentru a asigura o durata de viata lunga a acu-
mulatorului, trebuie sa va asigurati ca acesta
este reincdarcat in timp util. Acest lucru este cu
siguranta necesar daca observati ca performanta
dispozitivului este in scadere. Nu lasati niciodata
acumulatorul sa se descarce complet. Acumula-
torul se va defectal

5.9 Montarea acumulatorului (Fig. 18/19)
Deschideti capacul compartimentului pentru
acumulator (Poz. 13) si introduceti acumulatorul
n suportul pentru acumulator (Poz. 21a). Odata
ce acumulatorul este introdus complet, acesta
se blocheaz audibil. inchideti capacul comparti-
mentului pentru acumulatori.

5.10 Indicatorul capacitatii acumulatorului
(Fig. 16)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. A). Indicatorul capacitatii

acumulatorului (Poz. B) va semnalizeaza nivelul

de incarcare al acumulatorului pe baza a 3 LED-

uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul este suficient de incarcat.

1 LED lumineaza intermitent:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile lumineaza intermitent:
Temperatura acumulatorului este sub limita admi-
s&. indepartati acumulatorul din dispozitiv si lasati
acumulatorul timp de o zi la temperatura camerei.
in cazul in care defectiunea persista, acumula-
torul este descarcat profund si este defect. inde-
partati acumulatorul din dispozitiv. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

6.1 intrerupétorul pornire/oprire (Fig. 20/21)
Pentru a evita pornirea nedorita a dispozitivului,
etrierul de impingere este echipat cu un blocaj de
pornire (Poz. 2), care trebuie actionat inainte de

a putea apasa etrierul de conectare (Poz. 1). Tim-
pul de pornire al dispozitivului poate dura cateva
secunde. Dispozitivul se opreste in momentul
eliberarii etrierului de conectare. Efectuati acest
procedeu de cateva ori, pentru a va asigura ca
dispozitivul functioneaza corect. Scoateti intot-
deauna acumulatorul inainte de a efectua reglaje,
lucrari de reparatie, intretinere sau curatare la
dispozitiv. Asigurati-va ca peria de colectare nu
se mai roteste.

6.2 Reglor al turatiei (Fig. 21)

Prin rotirea reglorului turatiei (Poz. 3) poate fi re-
glata turatia (1 = turatia cea mai joasa / 6 = turatia
cea mai mare) periei de colectare. in acest fel
este posibila adaptarea individuala la suprafata
de prelucrat.

6.3 Reglarea inaltimii periei de colectare (Fig.
22)

Indicatii:

Pentru a obtine rezultate optime de colectare, co-

lectorul de frunze si iarba trebuie ajustat la sol cu

ajutorul reglajului fara trepte a inaltimii. Suprafete

diferite (de ex., gazon, asfalt) au cerinte diferite.

Peria de colectare trebuie sa atinga doar usor

suprafata de curatat. Daca peria este setata prea

jos, adica daca se indoaie excesiv, materialul

colectat poate fi ejectat inainte sau deloc. Obiecte

solide, mai grele, cum ar fi fructele cazute, nu

pot fi colectate. Frunzele uscate sunt mai usor

de colectat decat frunzele umede, ude. in functie

de tipul de material colectat si de suprafata care

urmeaza a fi curatata, pot fi necesare mai multe

treceri.

1. Rotiti butonul rotativ (Poz. 10) spre stanga
pentru a elibera teava de legatura pentru re-
glarea inaltimii (Poz. 11).

2. Reglati peria de colectare in pozitia adecvata
(Sus =iarba inalta / Jos = pavaj) si strangeti
din nou butonul rotativ (Poz. 10).

6.4 Utilizarea

Porniti dispozitivul, ridicati- si mergeti inainte.
Frunzele sunt aruncate in cosul colector de catre
peria de colectare actionata de motor. Va rugam
sa tineti cont si de sectiunile urmatoare.
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6.5 Demontarea cosului colector (Fig. 20)
Pericol! inainte de demontarea cosului olec-
tor opriti motorul si asteptati pana peria de
colectare se opreste.

Trageti cosul colector (Poz. 5) in diagonal in sus,
tindndu-l de bara transversala a cosului colector
(Poz. 6) si goliti-l. Pentru a reintroduce cosul co-
lector la loc, procedati in ordine inversa.

7. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

7.1 Curatare
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti dispozitivul cu o cérpa curata
sau curatati cu aer comprimat la o presiune
mica.
Recomandam curatarea dispozitivului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati dispozitivul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sédpun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale dispoziti-
vului. Aveti grija sa nu patrunda apa in interio-
rul dispozitivului. Patrunderea apei in aparatul
electric méreste riscul de electrocutare.

7.2 Intretinere

Pentru a avea o duratéa lungé de viata, toate pie-
sele insurubate, precum si rotile si osiile trebuie
curatate si apoi unse.

7.3 inlocuirea periei de colectare (Fig. 23)
Scoateti suruburile cu cap hexagonal inecat (Poz.
D) si indepartati clemele de fixare (Poz. E). Dupa
aceea scoateti peria de colectare uzata (Poz. F).
Introduceti noua perie de colectare si strangeti
din nou clemele de fixare.

7.4 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie sa se fur-
nizeze urmatoarele informatii:
Tipul dispozitivului
Numarul de articol al dispozitivului
Numarul de identificare al dispozitivului
Codul piesei de schimb necesare
Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe
www.Einhell-Service.com

8. Depozitarea si transportul
Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitarea

Pentru perioade mai lungi de depozitare, setati
peria in pozitia ,.Jos” pentru a reduce presiunea
asupra periei de colectare.

Figura 24: Deschideti manetele de prindere rapi-
da (Poz. 15a), rotiti-le lejer astfel incat sa atarne
liber. Reglati etrierul de impingere complet pana
la capat. Atentie! Manetele de prindere rapida nu
pot fi actionate in aceasta pozitie. Suplimentar,
puteti deschide manetele de prindere rapida (Poz.
17), le puteti roti lejer si puteti rabata in jos etrierul
de impingere (Poz. 4). Aveti grija sa nu deteriorati
cablul si tevile etrierului de Tmpingere.

Depozitati dispozitivul si accesoriile sale intr-un
loc intunecat, uscat, fara pericol de expunere
la inghet si inaccesibil copiilor. Temperatura de
depozitare optima este intre 5° si 30°C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.

Transportul
Atasati dispozitivele de protectie la transport,
daca sunt disponibile.
Protejati dispozitivul impotriva daunelor si
vibratiilor puternice care apar in special la
transportul in autovehicule.
Asigurati dispozitivul impotriva alunecarii si
rasturnarii.

9. Eliminarea si reciclarea

Dispozitivul se afla intr-un ambalaj pentru a im-
piedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil sau
poate fi readus in circuitul de revalorificare a ma-
teriilor prime. Dispozitivul si piesele sale auxiliare
sunt construite din diferite materiale, cum ar fi de
exemplu metal sau material plastic. Dispozitivele
defecte nu se vor arunca la gunoiul menajer.
Pentru eliminarea corespunzatoare, dispozitivul
se va preda la un centru de colectare. Daca nu
aveti cunostinta unde se afla un centru de colec-
tare, informati-va in acest sens la administratia
comunala.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu
stins

aprins

stins

intermitent

intermitent

aprins

LED-ul
verde
intermitent

stins

aprins

stins

intermitent

aprins

Semnificatia si masura de remediere

Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de in-
céarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.
Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune Cauza posibila

Remediere

Motorul nu porneste | a) Racorduri in interior desprin-
se
b) Blocaj de pornire defect
c) Acumulatorul nu este montat co-

a) Printr-un atelier service pentru clienti

b) Printr-un atelier service pentru clienti
¢) Indepartati acumulatorul, introduceti-|

b) Peria de colectare uzata
c) Evacuarea blocata sau cosul de
colectare plin

rect din nou (a se vedea 5.)
Frunzele nu sunt a) inaltimea periei de colectare a) Reglati inaltimea periei de colectare
bine colectate este setata incorect

in functie de suprafata (vezi sectiunea
6.3)

b) inlocuiti peria de colectare

c) Curatati evacuarea sau goliti cosul de
colectare

-135-




Eliminare

)¢

/T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, Peria de colectare
Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUKATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
Aaupavovtal oplopéva petpa acpaleiag. Na tov
AOYO auTov, SLOBACTE TIPOCEKTIKA TIG 0ONYiES
Xpriong / untodei€elg aodpaieiag. PUAGETE TIg
KOAdQ, £€T0L WOTE va EXETE AVA TIACA OTLYU) 0N
S1d0eom) oag Tig TAnpodopieg. Eav mapadwoete
TN ouokeun o€ AAAa dtopa, dwote padi kat av-
TEG TIG 0dnyieg xpriong / urtodeifelg aodaAeiag.
Aev avaAappavoupe kapia eubuvn yla atuxn-
pata 1 BAGBeg Tou odeilovTal og un TrPNoN
AUTWV TWV 0SNYLWV XProng Kat TwV uttodeiEewv
aocpaAeiag.

E&nynon Twv XprGIMOTIOIOUUEVWY CUHBO-

Awv (ek. 25)

1. MPOEIAONOIHZH - lNa Tnv eAdtTwon tou
KIVEUVOU TPAUMATIOUWY Va SIaBACETE TIG
odnyieg xpriong.

1. Yodei&eg acpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
oTO eriouvanTopevo BiBAdpLo!
Mpoeidomoinon!

AlaBdaote 6Aa ta PETpa aodaAeiag, TIg 0dnyieg
XP1ONG, TIG ATIEIKOVIOELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA TA OTIoia TapExovTal He TO
Tapov NAEKTPIKO EPYAAEio. 2 TiepimTwon
TIApaAEiPewV KATd TNV TrPNon Twv akoAoudwv
odnylwV Xpriong Uropei va rpokAnBei nAektpo-
mAn&ia, mupkayLd ry/kat copapoi TPAUUATICOL.
®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg xpn-
ong.

H ouokeur] va un xpnoytomnoleitat and nadid. Ta
nadid va emBAENovTaL Yia va gival oiyoupo Twg
Sev mailouv Je TN CUOKeUT). AgV ETITPETETAL O
KaBAPLOPOG KAl 1) CUVTHPNON va EKTEAOUVTAL
arnod tadid. H cuokeun dev emiTpEnetal va xpn-
oloToleiTal amod ATOA |E TIEPLOPLIOUEVES OW-
MOTIKEG, ALOONTIKEG 1) TIVEUATIKEG IKAVOTNTEG M)
eMeiPel yvwoewv 1) TiEipag ekTOG €AV ETITNPOV-
vtat fj kabodnyouvtatl and apudslo ATopo.

2. Neprypadn cuckeung Kat
napadoon

2 1 Neprypadn] TnNg ocuckeUng (k. 1/2)
Bpayiovag evepyormoinong/anevepyoroin-
ons

dpayn evepyoroinong

Pubuiotig aplbpou otpodwv
Bpaxiovag wénong

KaAdet

OptZdvTia pdpdog odkou CUANOYNS
ZmpLypa Bpayiova wenong aplotepd
MNodL otrpENng Seki

MNodL orpEng aplotepd

Tpoxog

MoxA06g yla pubuion kad” uyog
2wARvag ouvdeong pUBLONG Kab” UYog
MNepiBAnua

Kardkt Orjkng pratapiag

2mptypa Bpaxiova wbnong Se&i

Bida pe opryktnpa taxeiag cuodiEng
KA otepgwong kaAwdiou
2pLykmpag taxeiag cuodEng
MAaoTiké KAAUpUQ

19. Bida kAedaplag

20. PodgAa

21. MpooTtateuTiko TepiBANUa uratapiog
22. Ypaopudtivog odkog CUAAOYNG

23. 2ZKeAETOG 0AKOU GUAAOYTG VW

24. ZKeAETOG 0AKOU GUANOYNG KATW

25. Bideg mepiBAnparog

Nooswd

8a.
8b.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

2.2 NMNapadidopeva
Bdoel g neptypadnq Twv napadidopevwv
TIAPaKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA TOU
TIPOIOVTOG. 2€ TIEPIMTWON EAAEIPEWV TUNUATWY
mapakaAoUpe va arotavbeite evtog 5 epydol-
MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq oTo
KEVTPO 0€PPIG TNG eTALPEIOG HAG 1} OTO KATA-
oTNnHa and To OToio AYoPACATE TN CUCKEUT,
Tpookouidovtag TNV .oxuouoa arodelEn ayopds.
MapakaAoUpe AdBete undyn cag Tov Tivaka
€yyunong otig mAnpodopieq 0EPPIG 0TO TEAOG
TWV OdNyLWV.
Avoigte TN ouokeuaoia kat BYAATE TIPOCEKTL-
KQ Tn ouokeun.
ATIOHOKPUVETE TA UAKA OUOKEUAOIAG KABWG
Kal Ta CUCTTUATA TIPOOTACIAg cuokevaciag /
peTadopdg (eAv UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAE€yETe TN ouokeun kal Ta a§eooudp yla ev-
Sexoueveg nUIEG arnd T petagopd.
®uAagte TN cuokevaaoia av yivetal pExpL Tnv
napodo g mMpobeopiag TG eyyunong.
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Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKG cucKkevaciag Sev &i-
vat rtaividia! Ta madia dev emtpEnetal va
maiouv e TTAAOCTIKEG CAKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAvVEG Kal pikpa koppatia! Yeictatat
Kivduvog katdamoong kat acpuiiag!

ZUAAEKTNG GUAAWV Kal YPAGCLSIOU e UTta-
Tapia

KaAdabu

YAlkd ouvappoAdynong

MNpwTtdTUuTEG 06NYiES XPTIONS

Yrodei€elg aodpaieiag

3. Evéedelypévn xpnion

O oUAAEKTNG PUAAWYV Kal ypaotdloU pe pratapia
eival KaTaAANA0G yla Tn cuAAoyn) GUAAWV Kat
KOMMEVOU Ypaotdlou. Mn padevete Tote atunpd,
CeoTd, e0PAEKTA 1) EKPNKTIKA UALKA.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotlornoineei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
AAAN xprion Epav autng, Sev avtanokpiveTal
OTOV OKOTIO yla Tov ortoio Tipoopiletalt. NMa {nuiEg
1 TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug Ttou odeilovTal
o€ Jn evdedeLypevn xXprion euBUVETAL 0 XPNOTNG
/ XePLOTAG Kat &)L O KATAOKEUAOTN|G.

MapakaioUpe va AdBeTe untoyn oag wg oL ou-
OKEVEG Mag SEV €X0UV KATAOKEVAOTEL yla emay-
YEAUATIKY), BLOTEXVIKT 1] BLOUNXAVIKY) XPTioT. Agv
avaAauBAvoupe kapia eyyunon €dv n cuokeun
XpnotuoroinBei o€ ouvepyeia, Blotexvieg 1 otn
Blopnxavia 1} oe epyacieq apPOUOLEG LE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA

BLIe Lo H RSO PSRRI 18Vd.c.
MAATOG EPYATIAG! .vvvveeneereeneerieeiesieeieeens 55cm
EVIAoM AXOU L0 o 72,2 dB(A)
ABEBAOTNTA K ..o 3dB
2TAOUN OKOUOTIKNG LOXVOG Lyt o 88,3 dB(A)
ABEBAOTNTA K .o 3dB

Aovnoelg otn Aapn pey.: .. £2,5m/s?

ABeBadtnTa K ...... .. 1,5m/s?
EidS0G POOTAGIAG: ... v IPX1
BAPOG ..t 11,9 kg

Mpoooxn!

H ouokeur] mapadidetal xwpig pratapieg kat
XWPIG POPTIOTY KAL ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOL-
eltal pévo pe pnartapieg ABiov Li-lon g oelpag
Power-X-Change!

O1 ynatapieg ™g oepdg Power-X-Change ert-
TpEMETAL Va dopTidovTal LOVO [E ToV GOPTIoTH
Power-X-Charger.

KivSuvog!

©odpupog kat S6vnon

O 86puPog kat oL dovroelg petpridnkav cuUPw-
va e to rpdturio EN 62841.

Na xpnoluoroleite wtompooTasia.
H enidpaon tou BopuPou propei va pokaAEaoel
TNV anwAela TG akong.

ZUVOAIKT TIUR Sovrioewv (ABpolopa Slaviouatog
TPV Kateubuvoewv) dlariotwoeioa oupdwva
pe EN 62841.

Ol avagpepdeveS CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
56vnong Kat oL TIWEG EKTIOUTTG BopuBou UETPN-
Onkav Bdaoel TuronoiNUEVNGg HeBOSOU SOKIUNG
Kal TIOPOUV va XpnoyLomonouv yia In cUykKpl-
oM ag NAEKTPIKIG CUCKEUNG ME ia AAAN.

Ol avagpepdeveg CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6vnong Kat ol TIEG EKTIOUTTG BopUBou rto-
POUV va XPNOLLOTIOMB0UV YIa TIPOCWPLVT) EKTI-
HNomM TNG OXETIKNG emBApuvong.

Mpoeidomoinon:

H tiun petadoong g S6vnong pnopei va dtagde-
PELKATA TNV TIPAYHATIKT XP|0N TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG arnd Tnv avapepdevn TIur, avaioya
e ToV TPOTIO XPriong TN, Wlaitepa arno To €idog
TOU QVTIKEIUEVOU TIoU Ba Katepyaooeite.

MNeplopiote Tov XpoOvo epyaciag!

Edw mpémel va AdBete urtown cag OAa Ta TuUn-
pata Tou KUKAoU Aettoupyiag (Yia mapddetypa
XPOVOUG KATA TOUG OTI0ioug ival 6BNoUEVO TO
NAEKTPIKO epYAAEio kal Xpdvoug KaTd Toug OTioi-
oug eival avappévo aAAd xwpig oprtio).

Mpoooxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTIG KAl Ka-
VOVIKI|G XP11ONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU £p-
yYaAgiou, ugpicTavral mavta UTIoAEOEVOL
kivéuvol. O1 ak6Aoubol kivéuvol propouv va
TIAPOUGIAcTOUV avaloyd ME To €i80g kata-
OKEUNG KAl TO HOVTEAO AUTOU TOU NAEKTPL-



KOU gpyaAeiou:
BAGBeg veupdvwy, edv Sev Xpnotlomnoin-
BoUV KaTAAANAEG HAOKEG TIPOCTACIAG ATIO
OKOV.
BAGBeg g akong, eav dev XpnouyLoroun-
BoUV KaTAAANAEG wToAOoTIOES.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Na akoAoubrioeTe TIg 0dnyieq xpriong Brua
TPOG Pripa kat va pooavatoAifeoTte e T Bo-
nBela Twv EIKOVWYV, WOTE 1 CUVAPHOAGYNON Va
eival aran.

Na xpnotporoleite pévo TTAPWG GUVAPHOAOYT-
UEVEG OCUOKEVEG Kal AUBEVTIKA EEAPTNATA.

5.1 ZuvappoAoynon Twv Todwv oThPENg
(ewk. 3/4)

2npw&te Ta Iod1a oTrPIENG (onu. 8a/8b) oto

TepiBANua (onp. 12) otig poPAenOUEVES UTIOS0-

X€G Kal 0Tn ouveéxela BIOWOTE TA [E TIG TTApeXO-

peveg Bideg mepIPARATOg (onp. 25).

5.2 ZuvapHOAGYN O TIPOCTATEUTIKOU TIEPL-
BARparog pnarapiag (€ik. 5/6)

2npwETE TO TIPOCTATEVTIKS TIEPIBANUA UrtaTa-

piag (onu. 21) otV TIPORAETOWEVT EYKOTT GTO

TepiBANUa (onu. 12). BlbwoTe TO POCTATEVTIKO

TepiBANUa pratapiag oo mepifAnua 2x odixta.

5.3 ZuvappoAdynon Tou oTnpiyparog Bpayi-
ova wlnong (ek. 7)
BdAte ) Bida e odryktripa taxeiag ouodiEng
(15) oto TMAQOTIKO KAAUUUA (onu. 18) kal oTo
aplotepd 1) oto Seki otriptypa Bpayiova wenong
(onu. 7/ 14). Ztn ouvéxela TooBETAOTE TO TiE-
PiBANUQ TNG CUOKEUNG. ZUYXPOVWG TIPETIEL TO
B&Aog oo oTrpLypa Bpaxiova wlnong kat ta
onuadia B¢ong oto TepiBAnua va Bpiockovtat
arévavtl. BidwoTe pe PePIKEG TIEPLOTPODES TO
oTnpLyHa Bpayiova wenong kat oto TEAog Si-
TAWOTE TN Bida pe oplyktnpa Taxeiag cuodpiEng
(onu. 15) ya TeAkn otepéwon. Av 0 odLyKTrpag
Taxeiag oodIEng SIMAWVETAL TIOAU EUKOAA Kal
Sev erutuyxdvetal otepéwon, Bdwote TN Bida
UE odLyKTrpa Taxeiag cVoPIENG KATA Wia akdun
TEPLOTPODT). AVTIOETA, AV 0 OLyKTPag Taxeiag
oUoPIENG SIMAWVETAL TIOAU SUOKOAQ, EePLdwaoTE
KaTA pia eplotpodr. Ta S6VTIA TIPETIEL VA AKOU-
urave peta&u Toug Xwpig andotaon.

5.4 TuvappoAdynon Tou avw Ppaxiova wen-
ong (e. 8)

2UVOEDTE TOUG CWANVEG LETAEL TOUG E TIG OU-

prapadidoépeveg Bideq kAeldaplag (onu. 19), Tig

po&EAEQ (onu. 20) Kal Toug oPLYKTPES TaXEiag

oLodIENG (onp. 17).

5.5 TuvapHoAdynon 6Akou CUAAOYNG (ELK.
9-15)

ToroBeTroTE TOV AVW KAl KATW OKEAETO
0aKoU CUAAOYTG (onu. 23 / 24) aplotepd Kat
Sekla avtiotolya ota otnpiyuarta (onu. 6a)
otV opllovTia papdo odkou CUAAOYNG (oM.
6) Kal BLOWOTE TOUG LE TIG TIAPEXOUEVES
Bideg mepIPANUATOG (oM. 25). Ot oTtég Tal-
ptagouv pévo otav ot papdol eivat TorobeTn-
HEVEG OTN OWOTH TAEUPA TWV CTNPLYHATWV.

1.

2. Mepdote T YAWTTIdEG (ONp. 22a) Avw arod
TOV OKEAETO GAKOU CUAAOYNG.
3. MMiéote ta ompiypata (onu. 6a) oto oTrpLy-

Ha Tou Bpayiova wenong (onu. 7/ 14) kau
ompw&Te TNV 0pL{OVTIa PABS0 GAKOU CUAAO-
YNG (oNu. 6) Ttpog Ta eumnpog. O KATWTEPOS
OKEAETOG 0AKOU GUAAOYNG (oNn. 24) wbeital
péoa oTo TePiPANUa LEXPL TO TEPUA (ONUL.
12b) péow tou 0dnyou (onu. 12a).

5.6 ZuvappoAOy”n oM TOU OTNPiyHAaTOq KaAw-
Siov (ek. 13)

2TepeWOTE TO KAAWSL0 oTo Se&i orpLypa Bpaxi-

ova wenong kat otov cwAnva Bpayiova wenong

He Ta Tapexopeva otnpiypata KaAwdiwv (onu.

16).

5.7 PUBon tou voug TG Aapng (ek. 7)
Ta tpia onuadia B€oelg oto TepiBAnua umo-
Sewvuouy TIg TPelg TBaveg ywvieg KAIoelg kat
OUVETIWG TO VYOG Tou Bpaxiova wlnong. MNa

™ pUBLLoN, EESIMAWOTE TOUG SUO OPLYKTIPES
Taxeiag oVodIEng (15a). Npérel kat oTig dvo
TIAEUPEG VA puBLOTOUV oL idleg B€oelg. 2N ou-
VvExela SIMAwoTe §ava Toug oPpLlyKTrpeg Taxeiag
ovodIEng (15a).

5.8 doption Tng prarapiag (ek. 16/17)

H ouokeur] mapadidetal xwpig pratapieg kat
doptiot!

1. Adaipéote T povada pnatapiag aro
ouokeur). la Tov oKoTIO AuTOV TIECTE TO
TMARKTPO acpdAong (onu. C).

2UYKPIVETE €AV N TAOT NAEKTPLKOU SIKTUOU
TIoU avapEPETAL TNV TvVaKida oTolxeiwv
QVTIOTOLXEL [IE TNV UTIAPXOUCA TAOM NAEKTPL-
KoU SIkTUOU. BAATE TO BUcHa TOU PoPTIOTH
otnv npica. To mpdoivo LED apyilel va ava-
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BooPrvel.
3. BadAte ) unatapia mavw otov GopTioT).

4. 10 edaglo «EvdelEn doptiotry» Ba Bpeite
€vav Tivaka pe Tig eEnynoeig g EvoelEng
LED oTtov ¢opTIoTh.

Katd ) didpkela g ¢popTiong uropei va feota-
Bei Aiyo n uratapia. MNpokeitat yla katt puolo-
AOYIKO.

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag
uratapiog
TIApaKaAOUE va EAEYEETE,
€Av umdpxel taon otnv Tpida
edv urtdpxel agoyn enadr| oTiq EMAPES
PpopTIONG.

Edv n ¢pdption Tng povadag prarapiag e€ako-
AoubBei
va unv eivat Suvartry, TTAPAKAAOUE VA ATO0TE(-
AeTE

ToV PopTIOTN

Kal TN govada pratapiag
OTO TUAKA EEUTINPEETNONG TIEAATWV HAG.

Ma emayyeAMATIKI] ATTOGTOAY] ETIKOLVWVICE-
TE ME TO TUNHA EEUTINPETNONG MEAATWYV HAG
N ME TO KATACTN A TWANCEWYV aMod TO OToio
AYyOopPACATE Tr) CUCKEUN.

Kata tnv anooTtoAn 1} anéppin pnataplwyv
1l GUCKEVWV Pmatapiag MpooEETE va MIouv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE va
arnodevxBei BpayUKUKAWHA Kal Tiupkaytal

lMa peyaAn didpkela {wng g povadag prata-
piag, ppovTioTe yla TNV €ykalpn enavadopTion
™G Hovada prnatapiag. Auto givat oriwodnmoTe
anapaitnTo 0TaV SIATIICTWOETE TIWG MELWVETAL N
anédoon TG cuokeung. MNoté punv ekpopTilete
TANPWG TN povada pnatapiag. Auto Ba €xel oav
ouvérnela pia BAGRn g povadag pratapiag!

5.9 ZuvappoAoynon tng pnarapiag (€k.
18/19)

AVOIETE TO KATIAKL BrKNG prtatapiwy (on. 13) kat

TOTIOBETNOTE TN UNaTapia oTnv urodoxr| pra-

tapiag (onu. 21a). MOAG €xel eloaxBel AN pwg N

uratapia, Ha akovoete TwG KoUUTwoe. KAeiote

TO KQTIAKL TNG O1)KNG MIATAPLWV.

5.10 'Ev8e1gn XwpnTIkOTNTAG MItatapiag
(ek. 16)

MigoTte TO TANKTPO Yla TNV EVEELEN XWPNTIKOTN-

Tag prtatapiag (onu. A). H évdelgn xwpntikdtn-

Tag uratapiag (onu. B) oag deixvel Tnv katdota-

on $poépTIoNg TG Hratapiag Baoel Twv 3 LED.

Kat ta 3 LED avapouv:
H pratapia €xel poptioTei MANPWS.

211 LED avapouv
H pnatapia 5La6€Tel AKOUN ETIAPKEG UTIOAOLTIO
doprtio.

1 LED avaBoopnvet:
H pnatapia eival adela, poptiote T pratapia.

‘OAa ta LED avaBoofrvouv:

H Beppokpacia Tng pratapiag uroAeinetat.
Adaipéate Tn prtatapia and Tn cuoKeLT| Kat
adnoTe TN Ynatapia pia nuépa oe Beppokpacia
Swuartiov. Eav Eavarnapouciaotei To opaiua,
TOTE eite anodopTioTnke Babid n uratapia ry
€XEL KATIO0 EAATTWHA. ATIOPAKPUVETE TN Wrata-
pia ané ™ ouokeun. Mia EAATTWUATIKY prtata-
pia dev ETUTPEMETAL VA EMAVAXPNOLLOTIOMOEL 1)
va enavadopTIoTEL.

6. XEPIONOG

6.1 AlakOmng gvepyomoinong/anevepyo-
moinong (ew. 20/21)
Mpog amoduyr) aBEANTNG evepyortoinong Tng
OUOKeUNG o Bpayiovag wlnong eival eEomAlouE-
VOG e €va oUoTNUa $paynq ekkivnong (onu. 2)
TO OTIO(O TIPETIEL VA TILECTEL TIPOTOU VA TIECTEL O
HOXAOG evepyottoinong (onp. 1). O xpovog évap-
&NG TNG ouoKeUNG MTTopPEL va eival uepika Seute-
poAertta. Edv adebei eAe0Bep0g 0 HOXAOG evep-
yortoinong, arevepyoroLeital | ouokeur). Kavte
autn ™ Sladikaoia HePIkES POopES Yia va gioTe
oilyoupol Tiwg 1 cuokeun Aettoupyei cwotd. Bya-
{eTe IAVTA TN Unatapia pv kAvete pubuioelg,
EKTEAECETE EPYATIEG OUVTNPNONG, ETIIOKEUNG
1) kKaBapLopov 0T cuokeu). BeBawwbeite étin
Bouptoa cuAAoyrg dev TiepLoTPEPETAL.

6.2 PuBuiotig aplOpov otpodpwv (eik. 21)
MNeplotpédovtag Tov pubuLoTr aplBuov oTpo-
dwv (onp. 3) pubuiletal o apBuog otpodwv (1
= XapnAdtepog / 6 = YnAdTEPOG) TNG BovpTOoag
ouAAoyNQ. ‘ETol kaBiotatal Suvath n atopikn
TIPOCAPHOYT AVAAOYa UE TNV ETIIHAVELD TIOU



kabapilete.

6.3 PUOuIoN Tou UYPoug BoupTtoag cUAAOYNG
(ewk. 22)
Yrnodeigelg:
lMa va eTuTUXeTE €va TEAELO ATIOTEAECHA OUA-
AOYNG, TIPOCAPUOCTE TOV CUAAEKTN GUAAWV
Kal Ypaoldlou oto €6adog e tn Borjela Tng
adlaBaduntng pubuong Tou VYoug. Aladope-
TIKA €64 (T1.X. Ypaoidl, aopaAtog) €xouv dia-
PopeTikeg anatmoelg. Ot Tpixeg g Bouptoag
OUANOYNG TIPETTEL VA TPiBouV povo eAadpd oTo
£6a¢0og. Edv ol Tpixeg £xouv pubuLOTEL TIOAU Xa-
UNAQ, SnAadn oL TpiXeQ KAUTTOVTAL TIOAU, TO UAL-
KO TIoU €xel GUAAEXDEL Utopel evoexoUEVWS va
TIETAYETAL TIPOG TA EUTPOG 1) VA NV TIETAYETAL
kaBbAoU. ZTeped, BapUTEPA AVTIKEILEVA OTIWG
Tieopéva ppoUTa SevV UTOPOUV Va CUAAEYOVTAL.
Ta Eepd VAN cUAAEYOVTAL KOAUTEPA aTtd TA
vypd, Bpepéva pUAAA. Avaloya pEe TO UAIKO
OUAAOYTG Kal TNV emipavela Tipog enegepyaocia
Uropei va gival anapaitnTo va v MepAceTe
APKETES DOPEG.

1. ZTpéPte TOV HOXAO (onp. 10) Tipog Ta aplote-
P4, Yla va XaAapwWoeTe TOV CWARvVa ouvoe-
ong pubuiong vyoug (onu. 11).

2. PuBuiote Tn BoupToa CUAAOYTG OTNV Ka-
TAAANAN B€on (High = YnAo ypaoidt / Low
= TAOKOOTPWTO) Kal 0pi&Te EAva ToV OXAO
(onu. 10).

6.4 Xprion

EvepyomooTe T GUOKEUT], AVOONKWOTE TNV Kal
TIPOXWPNOTE TIPOG TA EUTPOG. Ta PUAAA pixvo-
VTAL 0TOV 0AKO GUAAOYNG armd Tn Unxavokivntn
Bouptoa cuAAoyng. AdBeTe uTIOYN 0ag Kal TIG
TIAPAKATW EVOTNTEG.

6.5 Adaipeon oakou cuAAoyng (€ik. 20)
Kivéuvog! Mpwv tTnv adaipeon Tov cakou
OUAAOYNG, OBNOTE TN pUNXavr) Kat IEPLUEVE-
TE TNV akivnromnoinon tng Bovptoag GUAAo-
yne-

TpaPn&te Tov 0dko cUAAOYNG (ONU. 5) oTNV opL-
CovTIa pAfSo Tou 0akou CUAAOYNG (onu. 6) Ao&d
TIPOG TA TIAVW aTtd TN CUCKEUY] KAl aSELA0TE TOV.
lMa Tnv ToroBetnon, akoAoubeioTte TNV avti-
otpodn oelpd.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Adalp€ate TNV/TIG HraTapies.

7.1 Ka®apiopog
Kpatdte 600 1o eAevbepa yivetal amnd oko-
VN Kal akabapoieg Ta CUCTHUATA TIPOOTACH-
ag, TIG OXIOMES AgPLOMOU Kal To TEPIBANUa
TOU HOTEP. TpiPTE TN oUoKELN HE Eva Kaba-
P06 Tavi 1) GUOTETE TNV ME TIETIECUEVO aEPA
o€ XaunAr Ttieon.
ZUVIOTOUE VA KAaBapIleTe TN CUOKEUT apé-
owg peTa amod kabe xpron.
KaBapileTe Tn cuoKeUT) TAKTIKA e Eva VWO
mavi kat Aityo paAakoé oarouvt. Mn xpnotuo-
TIOLEiTE KABAPLOTIKA 1] SIAAUTIKA HECT - UTTO-
pel va KAaTaoTPEWYOULV TA TIAACTIKA TURpATa
NG ouokeunG. Mpooe€Te va pnv mepdoel
vePO 0TO E0WTEPLIKS TNG CUOKeUNG. H dieio-
Sduon vepoU og NAEKTPLKT) CUCKEUT] AuEAveL
TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

7.2 Zuvtipnon

Ma peyaAutepn diapkela {wng va kabapidovtat
Kal Katoriv va AadwvovTtal OAa ta Bidwtd e&ap-
TAMATA KABWG KAl oL TPOXOL Kat oL AEOVegG.

7.3 TomoB£tTnon Tng BovpTCoag CUAAOYNG
(ek. 23)
Adaipgote T Bida pe EOWTEPIKO EEAYWVO OTNV
kedaAn (onp. D) kat adalpeote TIq YAWTTISEG
ouykpatnong (onu. E). Ztn ouvéxela, apaipeote
™ $Bappévn Bouptoa cuAAoyrg (otolxeio F).
TortoBetroTe TN véa BoupToa CUAAOYNG Kal Ea-
vapdwoTe TIG YAWTTISEG OUYKPATNONG.

7.4 NapayyeAia avTaAAaKTIKWV:
Katd tnv mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va avade-
pete Ta ENG:

TUTOG TNG CUOKEUNG

Ap1Budg €idoug TNG CUOKEUNG

AplBu6G TaUTIONG TNG CUOKEUNG

ApOUOG AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TI§ LOXVOUOEG THEG KaL TIANPpodOopieq
oTtnv lotooeAida www.Einhell-Service.com



8. ®UAa&N kai petagdopa
Adaip€ote TNV/TIG PItatapieg.

AmoOnkeuon

2 € TePIMTWOoN TAPATETAPEVNG ArtoBrikeuoNg
pubpiote TN B€on «Low» yla va arodoptioeTte
TN Bouptoa CUAAOYNG.

Eik. 24: Avoifte Toug odLykTripeg Taxeiag ov-
odlEng (onp. 15a), yupiote Toug xaAapd ya va
Kp€povTal. ToroBetroTe Tov Bpayiova wbnong
uEXPL TEPHa. Mpoooxn)! Ot odLyktripeg Taxeiag
oUOPIENG SEV UMOPOUV va PETAKIVNOOUV o€
autn tn 6€on. ErumAgov, urnopeite va avoifete
TOUG ODLYKTNPES Taxeiag ouodiEng (onu. 17) va
TOuG OTPEWETE XaAapd Kal va SIMAWCETE TOV
Bpaxiova wbnong (onp. 4). Npooéxete va unv
UTIOOTOUV BAARN TO KAAWSLO KAl 0L CWARVES
Bpaxiova wénong.

Na arnobnkeveTe TN CUOKELN Kal Ta agecoudp
NG o€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTIAayeTo
Kal pakpld ard radid. H davikr Bepupokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 “C kat 30 °C. Na
PUAAOCCETE TN GUOKEUT 0OG OTNV TIPWTOTUTIN
ouokevaoia.

Metadopa
Eykataotriote Slatdgelg aopaeiag petagpo-
pAg, AV UTIAPXOUV.
MpooTatéPete T ouokeur| amnd {nNuLES Kat
LoXUpOoUG Kpadaopoug, TIOU TIPOKUTITOUV
KATA TNV HeTadopd oe oxata.
AodalioTe Tn cuckeur| anod oAicOnon kat
avatpoT).

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMavaypnoiomoinon

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd ™ petagpopd. Autr n ou-
oKeVaoia anoteAeital amnod MPWTEG UAEG Kal ETGL
MTopEl va emavaypnoyLomoneel 1) va avakukAw-
B¢i. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g anote-
Aovvtat ané Siddopa VAKA, OTwG TL.X. LETAAAO
KO TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETIETAL N ATIOPPWYN
EAATTWHATIKWY CUCKEVWY OTA OLKLAKA ATIOP-
pippata. ZwoTr andppdn sival n tapddoon oe
KATAAANAQ KEVTPQA CUAAOYNG HETAXELPIOUEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpilete mov Bpioketat
TIAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG LETAXEIPIOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTAOTE OTN SLoikNnom TG KowoTtn-
TAG 0ag.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdaotaon €véeiEng
Kokkivo LED Npacwo LED
arntevepyortoinon | Avapooprivel
(OFF)

Evepyoroinuévog | amevepyoroinon

(OFF)

armevepyoroinon | Evepyormomuévog
(OFF)

Avapoofrvel arevepyoTtoinon
(OFF)
AvaBooprivel AvaBooprjvel

Evepyomompuévog | Evepyoromuevog

Znpacia kat pEtpa

EtouémnTa yia Aettouvpyia

O PpopTioTnq eival ouvSESEPEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOLMOG
yla Aettoupyia. H pratapdi Sev giavi péoa oto GopTioT.
®dopTion

O ¢popTioq Poptidel TN Unatapia o€ Asttoupyia Taxeiag
PopTiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov GopTIoTn.
YriédeiEn! Avaioya e Tnv urapyxouoa GopTLoN 1 Tpayua-
TIKNA Slapkela ¢’ poTiong Hropel va dladEpel amd auTrv Tou
avaypadetal oTo GopTIOTH.

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia XP1-

on. (READY TO GO)

Katomv gvepyortoleital n ¢opTion achaAeiag pexpL v
TIANPN POPTION.

Adnote TN pnatapia Tiepinou 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
POoPTIOTN.

Ti mpéneL va KAVETE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEUHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

DOPTION TIPOCAPOYYG

O ¢popTioTNq BpiokeTal 0N AToUpYia yia TIPOCEKTIKT) Pop-
Ton.

Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota eEng:

- H yrtatapia dev poptiotnke £5w Kat TIOAU kapo- H Beppo-
Kpaocia tng pnatapiag dev kupaivetal ota davika emirneda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota 16avika
emineda.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

MNepuévete pEXPL va mepatwBei n dtadikacia opTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA CUVEXIOTEL N GOPTLOT) TNG UITATaPiag.
ZPparpa

Aev gival duvatr| A€oV n poption. H unatapia eivat eAat-
TWUATIKA.

Ti péneEL va KAVETE:

Mia eAatTwpatikn prtatapia dev eivat Suvatdv va enava-
POopTIOTEL

Adaipeate T pnatapia ard tov opTioTn.

BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat moAU {eotn (T1. X. AUEDT NALOKT) aKTIVOBo-
Aia) 1) TIOAU kpvua (katw artd 0°C).

Ti pEneEL va KAVETE:

Adalpeote T unatapia kat GuAagte tTnv autn ) 1 nuEpa oe
Beppokpacia dwpartiov (rep. 20° C).
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11. NMivakag avalintnong airtiag BAGRNGg

BAGBn

MBavég artieg

Armokatdactaon

Aev maipvel prpo-
OTA 0 KIVNTNpag

a) XaAapEQ ECWTEPIKEG OUVOE-
oelg

B) EAattwpatikn ppayn evepyo-
moinong

y) Aev €xelL TortoBeTNOei cwoTd N
urarapia

0) LEOW TOU CUVEPYEIOU TOU TUNHATOG
eEunmpeTnong meAaTwyv

) pEow TOU GUVEPYEIOU TOU TUNHATOG
eEunmpeTnoNg MeEAATWV

Y) adaipeate N pnatapia, cuvdeate
kawvoupyla (BA. 5.)

Ta pUAAa Sev
€X0UV OUAAeXOEi
KaAd

a) To uPog NG BovpPToag CUAAO-
YNQ eivat AaBog pubuIopévo

) POapuEvn Bovptoa CUANOYTIG

Y) €€080G ppaypEvn 1§ GAKOG GUA-
Aoynig yepdrog

a) pubpiote To VYOG NG Bovptoag CuA-
AoynG cUpdpwva e To £6adog (BA.
Evotnrta 6.3)

B) avtikataoTtrote TN Bouptoa cuAlo-
yns

Y) kaBapiote TNV €Eodo 1) adeldote Tov
0AKo GUAAOYNQ
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Anéoupon

)¢

_ Li-lon
Ta nAeKTpIKA epyaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UTaTapieq oTa anoppiypara Tov oritiov oag!

Movo yia xwpeg g EE:

2Uupdwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIKA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko Sikalo Ta dxpnota NAEKTPpIKA epyaAeia kat
oupdwva pe v Evpwrtaikny odnyia 2006/66/EK oL XQAQOUEVEQ 1) XPTOLLOTIOMIEVES UITaTApieq TIpE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWBOUV PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 e TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGIag ETIKIVEUVWY OUCLWV PTTIOPOUV Va £XOUV ETIIPAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwriivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnnote AAANG Hopdr|§ avarapaywyr) TG TEKUNPiwong 1y AGAAwv SiKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT) OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig

2 & OAEG TIG XWPEG TIOU avadpEPOVTaL OTNV £yyUnon €Xoule appoédla cuvepyeia ou cuvepyaldovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN ouoKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEIVTAL OE KOy dBpod 1) OTL Xpetalo-
vTal Ta akéAouba avaAwotua.

Katnyopia MNapadetypa
DBepdueva eEaptnpata* 2UCOWPEUTTG, BoUpToag CUAAOYNG
AvaAwotua uAikd/avaAwotua Turuata’
EAAeipelg

* 5ev ouUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 € TePIMTWOoN EAATTWHATWY 1} CPAAUATWY 00 TIAPAKAAOULE VA SNAWGCTE TNV TEPITITWOT) OTO VTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpooé€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kat anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?

Mnmnwg poogfate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAetToupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyeTe autr tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢cOes de seguranga.

Explicacao dos simbolos utilizados (figura

25)

1. AVISO - Para reduzir o risco de ferimentos,
ler o manual de instrugées.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranga correspondentes
encontram-se na brochura fornecidal!

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustrag6es e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indica¢6es para consultar mais tarde.

Este aparelho ndo pode ser utilizado por crian-
¢as. As criancas devem ser mantidas sob vigi-
lancia para que néo brinquem com o aparelho.
A limpeza e a manutengéo nao podem ser efe-
tuadas por criangas. Este aparelho nao pode ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
com conhecimento ou experiéncia insuficientes,
a ndo ser quando supervisionadas ou instruidas
pela pessoa por elas responsavel.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
1. Punho de ligagéo para ligar/desligar
2. Bloqueio de ligacdo

3. Regulador das rotagdes

4. Barra de conducao

5. Cesto de recolha

6. Barra transversal do cesto de recolha
7. Suporte da barra de conducéo a esquerda
8a. Apoio direita

8b. Apoio esquerda

9. Roda

10. Manipulo para regulagédo em altura

11. Tubo de ligagao regulagdo em altura
12. Carcaga

13. Tampa do compartimento da bateria
14. Suporte da barra de conducéo & direita
15. Parafuso com alavanca de abertura rapida
16. Grampo de fixag&o do cabo

17. Alavanca de abertura rapida

18. Cobertura de plastico

19. Parafuso francés

20. Anilha

21. Carcaca de protecao da bateria

22. Tecido do cesto de recolha

23. Armagéo do cesto de recolha em cima
24. Armagéo do cesto de recolha em baixo
25. Parafusos da carcaca

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos centros de assisténcia ou ao ponto de venda
onde adquiriu o aparelho, fazendo-se acompa-
nhar de um taldo de compra valido. Para o efeito,
consulte a tabela da garantia que se encontra
nas informagdes do servigo de assisténcia técni-
ca no fim do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente

o aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto.

Verifique se o aparelho e as pegas acesso-

rias apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Coletor de folhas secas e relva sem fio
Cesto de recolha
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Material de montagem
Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranga

3. Utilizacao adequada

O coletor de folhas secas e relva sem fio é ade-
quado para recolher folhas secas e relva cortada.
Nunca colete materiais quentes, inflamaveis ou
explosivos.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em atividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

TENSAO: .eeeviiireiiieeee e 18Vd.c.
Largura de trabalho: ..........ccocceeviiiiiiniens 55cm
Nivel de pressao acustica L ,: ... 72,2 dB(A)
Incerteza K.........oooiiiiiiiiiic, 3dB
Nivel de poténcia acustica L,,: .......... 88,3 dB(A)
Incerteza K: ..., 3dB
Vibragéo da barra max.: .......ccccceeeenee <2,5m/s?
Incerteza K........oooveeeeeieeceieeeeeeeeene 1,5 m/s?
Grau de protegao:........ccccevvvvirieriiiieeiiienns IPX1
PESO: ... 11,9 kg

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e sé pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibragao

Os valores de vibragao e ruido foram apurados
de acordo com a norma EN 62841.

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar perda de audigéo.

Os valores totais de vibragao (soma dos vetores
das trés direcdes) foram apurados de acordo
com a norma EN 62841.

Os valores totais de vibragdo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragdo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Cuidado!
Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta elétrica é
utilizada adequadamente, existem sempre
riscos residuais. Dependendo do formato e
do modelo desta ferramenta elétrica, podem
ocorrer os seguintes perigos:
Lesdes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de prote¢éo para p6 adequada.
LesGes auditivas, caso néo seja utilizada uma
protecdo auditiva adequada.
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Siga as instrugdes de servigo, passo-a-passo, e
observe as figuras para uma montagem facil.

Utilize apenas aparelhos e acessorios originais
completamente montados.

5.1 Montagem dos apoios (figura 3/4)
Empurre os apoios (pos. 8a/8b) na carcaga (pos.
12) nos respetivos encaixes e aparafuse depois
com os parafusos da carcaca fornecidos (pos.
25).

5.2 Montagem da carcaca de protecao da ba-
teria (figura 5/6)

Encaixe a carcaga de protecdo da bateria (pos.

21) na ranhura prevista na carcaca (pos. 12).

Aparafuse 2x a carcacga de protecdo da bateria

na carcacga.

5.3 Montagem dos suportes da barra de con-
ducao (figura 7)
Coloque o parafuso com alavanca de abertura
répida (pos. 15) na cobertura de plastico (pos.
18) e no suporte da barra de condugéo esquerdo
ou direito (pos. 7 / 14). A seguir posicione na
carcaca do aparelho. A seta no suporte da barra
de conducgéao e as marcagdes de posi¢éo na car-
caca devem estar opostas uma & outra. Aperte
o suporte da barra de condugéo dando algumas
voltas e, por fim, dobre para baixo a alavanca de
abertura rapida (pos. 15) para a fixagéo final. Se a
alavanca de abertura rapida se dobrar com muita
facilidade e n&o for alcancada qualquer fixacéo,
aperte o parafuso com alavanca de abertura
rapida mais uma volta. Se se verificar o oposto, a
alavanca seja dificil de dobrar, entdo desaperte
uma volta. O dentado deve encaixar sem nenhu-
ma folga.

5.4 Montagem da barra de conducéao supe-
rior (figura 8)

Aparafuse os tubos uns aos outros com os para-

fusos franceses (pos. 19), as anilhas (pos. 20) e a

alavanca de abertura rapida (pos. 17) fornecidos.

5.5 Montagem do cesto de recolha (figura 9 -
15)

1. Insira a armagéo do cesto de recolha em
cima e em baixo (pos. 23 / 24) respetivamen-
te a esquerda e direita nos suportes (pos. 6a)
na barra transversal do cesto de recolha (pos.

6) e aperte-as com os parafusos da carcaca
fornecidos (pos. 25). Os orificios s6 ficam ali-
nhados se as barras estiverem inseridas do
lado correto nos suportes.

2. Coloque as patilhas (pos. 22a) sobre as ar-
macdes do cesto de recolha.

3. Pressione os suportes (pos. 6a) sobre os
suportes da barra de condugéo (pos.7/14) e
empurre a barra transversal do cesto de reco-
Iha (pos. 6) para a frente. A armagéo do cesto
de recolha em baixo (pos. 24) é empurrada
através da guia (pos. 12a) até ao batente
(pos 12b) para dentro da carcaca.

5.6 Montagem do suporte de cabos (figura
13)

Utilize os suportes de cabo fornecidos (pos. 16)

para fixar o cabo no suporte da barra de condu-

¢ao direita e no tubo da barra de condugéo.

5.7 Ajuste da altura da barra (figura 7)

As trés marcages de posicao na carcaga indi-
cam os trés angulos de inclinagdo possiveis e,
portanto, a altura da barra de conducéo. Para
ajustar, abra as alavancas de abertura rapida
(pos. 15a) em ambos os lados. E imperativo que
os dois lados estejam ajustados para a mesma
posicéo. A seguir, as alavancas de abertura rapi-
da (pos. 15a) devem ser novamente fechadas.

5.8 Carregar as baterias (figura 16/17)

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-

gador!

1. Retire o pack de baterias do aparelho. Para
isso, prima a tecla de engate (pos. C).

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimenta-
¢ao do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto “Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se mesmo assim néo for possivel o carregamen-
to do pack de
baterias, verifique
se existe tensdo de rede na tomada
se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento.
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Se mesmo assim ainda n&o for possivel carregar
o pack de
baterias, pedimos-lhe que envie
o carregador
e o pack de baterias
para 0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a poténcia do aparelho esta a dimi-
nuir. Nunca deixe que o pack de baterias se des-
carregue completamente. Esta situacao poderia
provocar um defeito no pack de baterias!

5.9 Montagem da bateria (figura 18/19)

Abra a tampa do compartimento da bateria (pos.
13) e encaixe a bateria no encaixe da bateria
(pos. 21a). Assim que a bateria estiver totalmente
inserida, esta encaixa de forma audivel. Feche a
tampa do compartimento da bateria.

5.10 Indicacao da capacidade da bateria (fi-
gura 16)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de da bateria (pos. A). A indicagéao da capacidade

da bateria (pos. B) assinala o nivel de carga da

mesma a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se todos os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria ficou totalmente descarregada e tem
defeito. Remova a bateria do aparelho. Uma ba-
teria com defeito nunca mais pode voltar a ser
usada ou carregada.

6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar (figura
20/21)
Para evitar uma ligac&o inadvertida do aparelho,
a barra de conducéo esté equipada com um blo-
queio de ligacéo (pos. 2) que tem de ser premido
antes de se poder pressionar a alavanca seletora
(pos. 1). O arranque do aparelho pode demorar
alguns segundos. Se soltar a alavanca seletora,
o aparelho desliga-se. Repita varias vezes este
processo para ter a certeza de que o seu apa-
relho funciona corretamente. Retire sempre a
bateria antes de efetuar ajustes e trabalhos de
reparacéo, manutencao ou limpeza no aparelho.
Certifique-se de que a escova coletora ndo gira.

6.2 Regulador das rotacoes (figura 21)

A rotacéo do regulador das rotagées (pos. 3) per-
mite ajustar a velocidade de rotagéo (1 = minima
/ 6 = maxima) da escova coletora. Desta forma é

possivel uma adaptacéo individual & superficie a
processar.

6.3 Ajustar a altura da escova coletora (figu-
ra 22)
Notas:
Para obter resultados de coleta ideais, o coletor
de folhas secas e relva deve ser ajustado ao solo
usando a regulag@o em altura continua. Diferen-
tes superficies (p. ex. relva, asfalto) tém requisitos
diferentes. As cerdas da escova coletora devem
apenas raspar levemente o solo. Se as cerdas es-
tiverem muito baixas, ou seja, se curvarem exces-
sivamente, o material coletado pode ser ejetado
para a frente ou néo ser coletado. Objetos sélidos
e pesados, como fruta caida, ndo podem ser
coletados. Folhas secas sdo coletadas com mais
eficacia do que folhas humidas ou molhadas. De-
pendendo do tipo de material a ser coletado e da
area a ser limpa, podem ser necessarias varias
passagens.

1. Rode o manipulo (pos. 10) para a esquerda,
para soltar o tubo de ligagcdo para a regula-
¢ao em altura (pos. 11).

2. Ajuste a escova coletora para a posi¢éo ade-
quada (High = relva alta / Low = pavimento) e
volte a apertar o manipulo (pos. 10).
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6.4 Utilizacao

Ligue o aparelho, levante-o e mova-o para a fren-
te. As folhas secas séo langadas para o cesto de
recolha através da escova coletora acionada por
motor. Observe também as secgdes seguintes.

6.5 Remover o cesto de recolha (figura 20)
Perigo! Antes de retirar o cesto de recolha
deve desligar o motor e esperar que a escova
coletora pare.

Puxe o cesto de recolha (pos. 5) diagonalmente
para cima na barra transversal do cesto de re-
colha (pos. 6) para fora do aparelho e esvazie-o.
Para voltar a colocar, proceda pela sequéncia
inversa.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a(s) bateria(s).

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de protecéo, ra-
nhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pressao.
Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagéo.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize de-
tergentes ou solventes; estes podem corroer
as pecas de plastico do aparelho. Certifique-
-se de que nao entra agua para o interior do
aparelho. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

7.2 Manutencéao

Para alcangar uma vida util longa, deve limpar e
de seguida lubrificar todas as pecas roscadas,
bem como as rodas e os eixos.

7.3 Substituir a escova coletora (figura 23)
Remova os parafusos de cabeca sextavada inte-
rior (pos. D) e retire as patilhas de fixagéo (pos.
E). A seguir retire a escova coletora gasta (pos.
F). Substitua a escova coletora nova e aperte no-
vamente as patilhas de fixagéo.

7.4 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados:

Modelo do aparelho

Numero de referéncia do aparelho

Numero de identificacdo do aparelho

Numero de peca sobressalente necessaria
Pode consultar os pregos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com

8. Armazenagem e transporte
Retire a(s) bateria(s).

Armazenagem

Para periodos de armazenamento mais longos,
ajuste para a posic¢ao “Low” para aliviar a presséo
sobre a escova coletora.

Figura 24: Abra as alavancas de abertura rapida
(pos. 15a), solte-as para que fiquem penduradas.
Encaixe a barra de conducéo até ao batente.
Cuidado! As alavancas de abertura rapida ndo
podem ser acionadas nesta posi¢do. Alternati-
vamente, abra as alavancas de abertura rapida
(pos. 17), rode-as ligeiramente e acione a barra
de condugao (pos. 4). Certifique-se de que o
cabo e os tubos das barras de condugéo néao séo
danificados.

Guarde o aparelho e os respetivos acessoérios em
local escuro, seco e sem risco de formacgéo de
gelo, fora do alcance das criancas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 °C

e 0s 30 °C. Guarde o aparelho na embalagem
original.

Transporte
Monte dispositivos de prote¢do durante o
transporte, caso existam.
Proteja o aparelho contra danos e vibragdes
fortes, que ocorrem sobretudo durante o
transporte em veiculos.
Prenda o aparelho para que este ndo deslize
ou tombe.
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9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reu-
tilizada ou reciclada. O aparelho e os respetivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. o metal e o plastico. Ndo deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminag&o ecologicamente correta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢ao autarquica.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver-
melho
Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

A piscar

Ligado

LED verde

A piscar

Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

Ligado

Significado e medida a adotar

Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.
Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

Falha

Jé nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Plano de localizacao de falhas

Avaria Possivel causa Solucao
O motor nao ar- a) Ligacdes internas soltas a) Através da oficina de assisténcia téc-
ranca nica
b) Blogqueio de ligagdo com defei- b) Através da oficina de assisténcia téc-
to nica
c) Bateria ndo inserida corretamen- | c) Remover a bateria e inseri-la de novo
te (v.5.)
As folhas secas a) Altura da escova coletora mal a) Ajustar a altura da escova coletora de
ndo sdo bem apa- ajustada acordo com o solo (v. seccéo 6.3)
nhadas b) Escova coletora gasta b) Substituir a escova coletora
c) Expulsédo entupida ou cesto de c) Limpar a expulséo ou esvaziar o ces-
recolha cheio to de recolha
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Eliminacao

/T
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessdrios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementagéo na legislagéo nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador, escova coletora
Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Pri uporabi uredaja obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Stoga paZljivo progitajte ove Upute
za uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih ¢u-
vajte kako bi vam informacije bile dostupne u sva-
ko doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte im

i ove Upute za uporabu / sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i sigurno-
snih napomena.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola (slika 25)
1. UPOZORENJE - za smanjenje rizika od oz-
liede proditajte upute za uporabu.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene mozete pro-
nadi u prilozenoj knijizici!

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene ovom
elektricnom alatu. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze imati za posljedicu strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za buducu uporabu.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.
Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili psihi€kim sposobnostima,
ili osobe bez dostatnog znanja ili iskustva, osim
ako ih nadzire i upucuje za njih odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1. Rucka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
2. Blokada uklju¢ivanja

3. Regulator broja okretaja

4. Rucka za guranje

5. Kosara za sakupljanje

6. Poprec¢na Sipka koSare za sakupljanje
7. Drzag pre€ke za guranje lijevo

8a. Desna nozica

8b. Lijeva nozica

9. Kotaé

10. Vijak za namjestanje visine

11. Spojna cijev za namjestanje visine

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Kugiste

Poklopac pretinca za akumulator
Drza¢ precke za guranje desno
Vijak s polugom za brzo pritezanje
Stezaljke za pri€vrScenje kabela
Poluga za brzo pritezanje

Plasti¢ni poklopac

19. Zaporni vijak

20. Podlozna plocica

21. Zastitno kuciste akumulatora

22. Tkanina ko$are za sakupljanje

23. Gornja Sipka ko$are za sakupljanje
24. Donja Sipka ko$are za sakupljanje
25. Vijci za kuciste

2.2 Opseg isporuke
S pomocu navedenog opsega isporuke provjerite
cjelovitost artikla. Ako neki dijelovi nedostaju,
obratite se naSem servisnom centru ili prodajnom
mjestu na kojem ste kupili uredaj, najkasnije u
roku od 5 radnih dana od kupnje uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. U tu svrhu obratite po-
zornost na tablicu o jamstvu u informacijama o
servisu na kraju uputa.
Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZzu i dijelove za osiguranje
pakiranja/transporta (ako postoje).
Provijerite je li opseg isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora oSteéenja nastala pri transportu.
Po mogucénosti saCuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorski sakuplja¢ lis¢a i trave
Ko$ara za sakupljanje

MontaZni materijal

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Akumulatorski sakuplja¢ lis¢a i trave namijenjen
je za sakupljanje lis¢a i pokoSene trave. Nikad ne
sakupljajte ostre, vruce, zapaljive ili eksplozivne
materijale.

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodac.

Obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu kon-
struirani za upotrebu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako
se uredaj koristi u komercijalne i industrijske svr-
he kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

NaPON: oo 18Vd.c.
Radna Sirna: .......cooeveeveneeiiieecceeee 55cm
Razina zvuénog tlaka L ,: ........c.cc...... 72,2 dB(A)
Nesigurnost K........coocveeiiiieiiiiiiiee e 3dB
Intenzitet buke L, 88,3 dB(A)
Nesigurnost K: ......coooiiiiiiiee e 3dB
Vibracija na precki maks.: <2,5m/s?
Nesigurnost K......cccceevveeeeieeisiccseens 1,5 m/s?
Vrsta zaStite: .....cooveviiiiie IPX1
TEZINA ... 11,9 kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterija i bez punjac¢a

i smije se upotrebljavati samo s litijsko-ionskim
baterijama serije Power X-Change!
Litijsko-ionske baterije serije Power X-Change
smiju se puniti samo punjaéem Power X-Charger.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu
su normom EN 62841.

Nosite zastitne slusalice.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smjerova) utvrdene su u skladu su normom EN
62841.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su u skladu s normira-
nim metodama ispitivanja i mogu se upotrijebiti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke mogu se upotrijebiti i za privreme-
nu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu uporabe elektriénog alata te oso-
bito o vrsti obratka, emisije vibracije i buke tijekom
stvarne uporabe elektriénog alata mogu se razli-
kovati od navedenih vrijednosti.

Ogranicite vrijeme rada!

Pritom uzmite u obzir sve faze ciklusa rada (pri-
mjerice vrijeme tijekom kojeg je elektriéni uredaj
iskljuéen i vrijeme tijekom kojeg je, doduse, uklju-
¢en, ali radi bez opterecenja).

Oprez!
Preostali rizici
Cak i kad propisno rukujete ovim elektriénim
alatom, uvijek postoje drugi rizici. Ovisno o
konstrukciji i izvedbi ovog elektriénog alata
mogu nastati sljede¢e opasnosti:
Ostecenije pluca ako ne nosite prikladnu ma-
sku za zastitu od praSine.
Ostecenje sluha ako ne nosite prikladne za-
Stitne sludalice.

5. Prije pocetka rada

Slijedite Upute za uporabu korak po korak i ori-
jentirajte se po slikama, tako da vam sastavljanje
bude jednostavno.

Upotrebljavajte samo potpuno montirane uredaje
i originalnu dodatnu opremu.

5.1 Montaza nozica (slika 3/4)

Gurnite noZice (poz. 8a/8b) na kuéistu (poz. 12) u
za to predvidene prihvatnike i zatim ih pri¢vrstite
isporu¢enim vijcima za kuciste (poz. 25).

5.2 Montaza zastitnog kucéista akumulatora
(slika 5/6)

Gurnite zastitno kuciste akumulatora (poz. 21)

u za to predvidene utore na kucistu (poz. 12).

Vijcima pritegnite zastitno kuéiste akumulatora na

kuéistu 2x.
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5.3 Montaza drzaca precke za guranje (slika
7)
Gurnite vijak s polugom za brzo pritezanje (poz.
15) u plasti¢ni poklopac (poz. 18) te lijevi i desni
drzac precke za guranje (poz. 7 / 14). Naposljetku
ga namjestite na kucitu uredaja. Pritom strelica
na drzacu precCke za guranje i oznake pozicije na
kuéistu moraju biti medusobno nasuprotne. Zavr-
nite drza¢ precke za guranje uz nekoliko okreta i
na kraju preklopite polugu za brzo pritezanje (poz.
15) u svrhu njenog konaénog fiksiranja. Ako se
poluga za brzo pritezanje prelagano preklapa i
ne moze se fiksirati, pritegnite vijak s polugom za
brzo pritezanje jo$ jednim okretom. Ako se poluga
za brzo pritezanje teSko preklapa, odvrnite je za
jedan okret. Zupci moraju biti postavljeni jedan do
drugog bez razmaka.

5.4 Montaza gornje precke za guranje (slika
8)

Uz pomo¢ priloZzenih zapornih vijaka (poz. 19),

podloZnih plocica (poz. 20) i poluga za brzo prite-

zanje (poz. 17) medusobno spojite cijevi.

5.5 Montaza koSare za sakupljanje (slika 9 -
15)

1. Gornju i donju Sipku koS$are za sakupljanje
(poz. 23/24) utaknite u drzace (poz. 6a) s lije-
ve i desne strane poprecne Sipke koSare za
sakupljanje (poz. 6) i pri¢vrstite ih isporuce-
nim vijcima za kuciste (poz. 25). Rupe odgo-
varaju samo ako su Sipke utaknute na pravoj
strani drzaca.

2. Navucite jezi€ce (poz. 22a) preko Sipke kosa-
re za sakupljanje.

3. Pritisnite drzace (poz. 6a) na drzace precke
za guranje (poz. 7/14) i gurnite popre¢nu
Sipku koSare za sakupljanje (poz. 6) prema
naprijed. Donja Sipka koSare za sakupljanje
(poz. 24) se putem vodilice (poz. 12a) gura u
kuciste do grani€nika (poz. 12b).

5.6 Montaza drzaca kabela (slika 13)

Uz pomo¢ prilozenih drza¢a kabela (poz. 16)
pricvrstite kabel na desnom drzacu precke za gu-
ranje i cijevi pre¢ke za guranje.

5.7 Namjestanje visine precke (slika 7)

Tri oznake pozicije na kucistu navode tri moguca
kuta nagiba, a time i visinu pre¢ke za guranje. Za
podeSavanije rasklopite polugu za brzo pritezanje
na objema stranama (poz. 15a). Na objema stra-
nama moraju biti postavljene jednake pozicije.
Naposljetku ponovno sklopite polugu za brzo
postavljanje (poz. 15a).

5.8 Punjenje baterija (slika 16/17)

Uredaj se isporuCuje bez baterija i punjacal

1. Uklonite paket baterija iz uredaja. U tu svrhu
pritisnite tipku za zaklju¢avanje (poz. C).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na tip-
skoj plo€ici postojeéem naponu mreze. Uta-
knite mrezni utika€ punjaca u uti¢nicu. Zelena
LED Zaruljica po€inje treperiti.

3. Nataknite bateriju na punjac.

4. Pod to¢kom ,Prikaz punja¢a” mozete pronaci
tablicu sa zna€enjima LED prikaza na punja-
éu.

Baterija se tijekom punjenja moze malo zagrijati.
To je normalno.

Ako se paket baterija ne moze napuniti,
provjerite
ima li na uti€nici mreznog napona
je li kontakt na kontaktima za punjenje ispra-
van.

Ako se paket baterija i dalje
ne moze napuniti,
punjac
i paket baterija
posaljite nasoj korisni¢koj sluzbi.

Za pravilno slanje obratite se nasoj korisnic-
koj sluzbi ili prodajnom mjestu na kojem je
uredaj kupljen.

Pri slanju ili zbrinjavanju baterija odnosno
akumulatorskog uredaja vodite racuna o
tome da budu pojedinaéno zapakirani u plas-
ticne vrecdice kako bi se izbjegli kratki spoj i
pozar!

Da bi vijek trajanja paketa baterija bio dug, pra-
vodobno ga ponovno napunite. To je u svakom
slu€aju potrebno kad utvrdite da je oslabio u€inak
uredaja. Nikad nemojte u potpunosti isprazniti pa-
ket baterija. Tako dolazi do kvara paketa baterijal

5.9 Montaza baterije (slika 18/19)

Otvorite poklopac pretinca za akumulator (poz.
13) i umetnite akumulator u prihvatnik za akumu-
lator (poz. 21a). Cim je baterija gurnuta do kraja,
ona se ¢ujno uklapa. Zatvorite poklopac pretinca
za akumulator.



5.10 Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora (slika
16)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta baterije

(polozaj A). Prikaz kapaciteta baterije (poz. B) uz

pomo¢ 3 LED Zaruljice signalizira stanje napunje-

nosti baterije.

Svijetle sve 3 LED zaruljice:
Baterija je napunjena do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LED zaruljica:
Baterija ima dovoljno veliku preostalu razinu na-
punjenosti.

Treperi 1 LED zaruljica:
Baterija je prazna, napunite bateriju.

Trepere sve LED zaruljice:

Temperatura baterije nije postignuta. Uklonite ba-
teriju iz uredaja i ostavite je jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greSka ponovno javlja, bate-
rija je potpuno ispraznjena i neispravna. lzvadite
bateriju iz uredaja. Neispravna baterija vie se ne
smije upotrebljavati odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje (sli-
ka 20/21)
Da bi se sprijecilo nezeljeno uklju€ivanje uredaja,
pre€ka za guranje ima blokadu uklju€ivanja (poz.
2) koju je potrebno pritisnuti prije nego Sto se pri-
tisne poluga za uklju€ivanje (poz. 1). Vrijeme po-
kretanja uredaja moze iznositi nekoliko sekundi.
Pustite li polugu za ukljuéivanje, uredaj ¢e se is-
kljuciti. Ponovite ovaj postupak nekoliko puta kako
biste bili sigurni da uredaj pravilno funkcionira.
Uvijek izvucite bateriju prije nego Sto zapocnete s
radovima namjestanja, popravaka, odrzavanja ili
GiSc¢enja uredaja. Uvjerite se da se Cetka za saku-
pljanje ne okrece.

6.2 Regulator broja okretaja (slika 21)
Okretanjem regulatora broja okretaja (poz. 3)
mozete namjestiti broj okretaja (1 = najmaniji/ 6 =
najvecdi) Cetke za sakupljanje. Na taj na¢in mogu-
¢a je individualna prilagodba povrSini koju treba
obraditi.

6.3 Namjestanje visine cetke za sakupljanje
(slika 22)
Napomene:
Kako biste postigli optimalan rezultat sakupljanja,
uz pomoc¢ kontinuiranog namjestanja prilagodite
visinu sakupljaca lis¢a i trave podlozi. Razli¢ite
podloge (npr. travnjak, asfalt) imaju razliCite za-
htjeve. Cekinje éetke za sakupljanje smiju samo
blago strugati po podlozi. Ako su €ekinje namje-
Stene prenisko, tj. jako se savijaju, moguce je
da se materijal koji se sakuplja odbacuje prema
naprijed ili se uopée ne odbacuije. Cvrsti, tei
predmeti, npr. otpali plodovi, ne mogu se saku-
pljati. Suho lis¢e bolje se sakuplja od vlaznog,
mokrog lis¢a. Moguce je da je potrebno viSe puta
prijeci preko povrSine, ovisno o materijalu koji se
sakuplja i povrsini koja se obraduje.

1. Vijak (poz. 10) okrenite ulijevo da biste otpu-
stili spojnu cijev za namjestanje visine (poz.
11).

2. Namijestite ¢etku za sakupljanje u prikladan
polozaj (high = visoki travnjak / low = poplo-
¢ana povrsina) i ponovno zategnite vijak (poz.
10).

6.4 Uporaba

Ukljucite uredaj, podignite ga i krenite naprijed.
Uz pomo¢ Eetke za sakupljanje na motorni pogon
lis¢e se baca u koSaru za sakupljanje. Obratite
pozornost i na sljedece odlomke.

6.5 Uklanjanje kosare za sakupljanje (slika
20)

Opasnost! Prije uklanjanja koSare za saku-

pljanje iskljucite motor i pricekajte da se cet-

ka za sakupljanje zaustavi.

Izvucite koSaru za sakupljanje (poz. 5) iz uredaja

povlacedi je za popre€nu Sipku (poz. 6) ukoso

prema gore i ispraznite je. Umetnite je obrnutim

redoslijedom.



7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Izvucite baterije.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora Cistite od pradine i necistoca $to je vise
moguce. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite stla¢enim zrakom pod niskim tlakom.
Preporuc¢ujemo da nakon svake uporabe ure-
daj odmah ogistite.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €i8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Vodite ra¢una o
tome da u unutradnjost uredaja ne dospije
voda. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj po-
vecava rizik od strujnog udara.

7.2 Odrzavanje

Za postizanje dugog vijeka trajanja potrebno je
odistiti i nauljiti sve vij¢ane dijelove, kotace i oso-
vine.

7.3 Zamjena Cetke za sakupljanje (slika 23)
Uklonite vijke s unutarnjim Sesterokutom (poz. D) i
odstranite pridrzne jezi¢ce (poz. E). Zatim uklonite
istroSenu ¢etku za sakupljanje (poz. F). Umetnite
novu ¢etku za sakupljanje i ponovno pri¢vrstite
pridrzne jezi¢ce.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebno je
navesti sljedeée podatke:

tip uredaja

katalo$ki broj uredaja

identifikacijski broj uredaja

katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronadi ¢ete na
www.Einhell-Service.com

8. Skladistenje i transport
lzvucite baterije.

Skladistenje
U slu€aju duljeg skladistenja namijestite polozaj
LJow” kako biste rasteretili Cetku za sakupljanje.

Slika 24: otvorite poluge za brzo pritezanje (poz.
15a) i otpustite ih tako da labavo vise. Podignite
prec¢ku za guranje do grani¢nika. Oprez! Poluge
za brzo pritezanje u tom se polozaju ne mogu
preklopiti. Dodatno mozZete otvoriti poluge za brzo
pritezanje (poz. 17), lagano ih otpustiti okretanjem
i preklopiti pre€ku za guranje (poz. 4). Pritom pazi-
te da ne oStetite kabel i cijevi pre¢ke za guranje.

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez mogucénosti smrzavanja kao i na djeci
nepristupacnom mjestu. Optimalna temperatura
skladistenja iznosi izmedu 5 i 30 °C. Cuvajte ure-
daj u originalnoj pakovini.

Transport
Ako je potrebno, montirajte odgovarajuéu za-
Stitnu napravu za transport.
Uredaj zastitite od oStecenja i jakih vibracija,
osobito prilikom transporta u vozilima.
Uredaj osigurajte od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran u ambalazu kako bi se tije-
kom transporta sprijecila oste¢enja. Ta ambalaza
predstavlja sirovinu i moze se ponovno upotrijebiti
ili vratiti u ciklus sirovina. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala poput metala i
plastike. Neispravne uredaje ne odlazite u kucni
otpad. Da biste pravilno zbrinuli uredaj, predajte
ga odgovaraju¢em sabirnom centru. Ako ne znate
gdje se nalazi sabirni centar, raspitajte se u lokal-
noj upravi.



10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Isklju¢eno

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Treperi

Treperi

Uklju¢eno

Zeleno
LED
svjetlo

Treperi

Iskljuéeno

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Treperi

Ukljuéeno

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

GreSka

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vi$e se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja

Moguéi uzrok

Otklanjanje uzroka

Motor ne radi

a) Otpusteni su unutarnji prikljuc-
ci

b) Neispravna blokada ukljuciva-
nja

c) Baterija nije ispravno umetnu-
ta

a) Popravlja servisna radionica
b) Popravlja servisna radionica

c) Uklonite bateriju i umetnite novu (po-
gledajte 5.)

LiS¢e se slabo sa-
kuplja

a) Visina Cetke za sakupljanje po-
gresno je namjestena

b) Cetka za sakupljanje je istro$ena
c) Otvor za izbacivanije je zacepljen
ili je koSara za sakupljanje puna

a) Namjestite visinu ¢etke za sakuplja-
nje u skladu s podlogom (pogledajte
odlomak 6.3)

b) Zamijenite ¢etku za sakupljanje

c) Ocistite otvor za izbacivanje ili ispra-
znite koSaru za sakupljanje
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Zbrinjavanje

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija, ¢etke za sakupljanje

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako budete predavali ure-
daj drugim osobama, molim vas da im predate

i ovo uputstvo za upotrebu/ove bezbednosne
napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputsta-
va za upotrebu i bezbednosnih napomena.

Objasnjenje koriséenih simbola (slika 25)
1. UPOZORENJE - Radi smanjenja rizika od
povreda procitajte uputstvo za upotrebu.

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuéa bezbednosna uputstva naci ¢ete u
prilozenoj brosuri!

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene,
instrukcije, slike i tehni¢ke podatke, kojima
je opremljen vas elektriéni alat. Propusti pri
postovanju instrukcija datih u nastavku mogu da
dovedu do elektri¢nog udara, pozara ifili teskih
povreda.

Saduvajte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduce.

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca moraju
biti pod nadzorom da se ne bi igrala uredajem. Ci-
$éenje i odrzavanje ne smeju obavljati deca. Ovaj
uredaj ne smeju da koriste lica sa umanjenim fi-
zi¢kim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili
lica bez dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako ih
nadzire i daje im uputstva lice koje je odgovorno
za njih.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Pre¢aga za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Blokada ukljucivanja

Regulator broja obrtaja

Rucka za guranje

Korpa za sakupljanje

Popreéna Sipka korpe za sakupljanje
. Drzac ru€ke za guranje na levoj strani
8a. Desna stajna noga

8b. Leva stajna noga

Noosrwb~

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Toc¢ak

Kvaka za podeSavanje visine

Spojna cev, podesavanije visine
Kugiste

Poklopac odeljka za akumulator
Drza¢ ru€ke za guranje na desnoj strani
Zavrtanj sa polugom za brzo stezanje
Stezaljke za pri¢vrSc¢enje kabla
Poluga za brzom stezanje

Plasti¢ni poklopac

19. Zaporni zavrtanj

20. Podloska

21. Zastitno kuciste akumulatora

22. Mreza korpe za sakupljanje

23. Gornje poluzje korpe za sakupljanje
24. Donje poluzje korpe za sakupljanje
25. Zavrtnji kucista

2.2 Opseg isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-
ruke proverite potpunost artikala. U slu€aju neis-
pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se
nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na
kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,
s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.
Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na
tabelu o garanciji u informacijama o servisu na
kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj
iz pakovanja.
Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).
Proverite da li je opseg isporuke kompletan.
Proverite da li su uredaj i delovi pribora oste-
¢eni prilikom transporta.
Ako je moguce, ambalazu ¢uvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastic-
nim kesama, folijama i sitnim delovima! Po-
stoji opasnost od gutanja i guSenja!

Akumulatorski sakuplja¢ lisc¢a i trave
Korpa za sakupljanje

MontaZni materijal

Originalno uputstvo za rad
Bezbednosne napomene

-167 -



3. Namenska upotreba

Akumulatorski sakuplja¢ lis¢a i trave pogodan
je za skupljanje lis¢a pokosene trave. Nikada ne
sakupljajte ostre, vruce, zapaljive ili eksplozivne
materijale.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

Obratite paznju na to da nasi uredaji nisu kon-
struisani za namensku upotrebu u komercijalne,
zanatske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

NaPON: oo 18Vd.c.
Radna Sirna: .......cooeveeveneeiiieecceeee 55cm
Nivo zvuénog pritiska L, .....cccoeevevee. 72,2 dB(A)
Stepen nesigurnosti K...........ccccoieiiinneenne. 3dB

Nivo zvuéne snage L ,,: ...ooevevenennene. 88,3 dB(A)
Nesigurnost K: ......coooiiiiiiiee e 3dB
Vibracija na dr§ci maks: ..........ccccceenne <2,5m/s?
Nesigurnost K........cceeveerieeeeieerierenan 1,5 m/s?
Vrsta zaStite: .....cooveviiiiie IPX1
TEZINA: . 11,9 kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i

sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power-X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracije odredeni su prema EN
62841.

Nosite stitnike za usi.
Delovanje buke moZze da dovede do gubitka
sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma u tri
pravca) utvrdene su u skladu sa standardom EN
62841.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema nor-
miranom postupku kontrole i mogu da se koriste
u svrhu uporedivanja jednog elektri€énog alata sa
drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koridc¢enja elektri¢nog alata,
a narocito od vrste radnog predmeta, emisije vi-
bracije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori¢enja elektri¢nog
alata.

Ogranicite radno vreme!

Pri tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklu-
sa (na primer vremena u kojima je elektri¢ni alat
isklju¢en, i takva, u kojima je uklju€en, ali radi bez
optereéenja).

Oprez!
Ostali rizici
Cak i ako propisno koristite ovaj elektriéni alat,
uvek postoje dodatni rizici. Zavisno od konstruk-
cije i verzije ovog elektricnog alata mogu nastati
sledece opasnosti:
Ostecenja pluéa, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.
Ostecenja sluha, ako se ne nose odgovaraju-
¢i Stitnici za usi.

5. Pre pustanja u rad

Postepeno sledite uputstva za upotrebu i orijen-
tiSite se prema slikama tako da si pojednostavite
montazu.

Koristite samo potpuno sastavljene uredaje i ori-
ginalni pribor.

5.1 Montaza stajnih nogu (slika 3/4)

Gurnite stajne noge (poz. 8a/8b) na kugistu (poz.
12) u za to predvidene prihvate i zatim ih pri¢vr-
stite pomocu isporu¢enih zavrtnjeva kucista (poz.
25).
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5.2 Montaza zastitnog kuciSta akumulatora
(slika 5/6)

Gurnite zastitno kuciste akumulatora (poz.21) u

predvidene proreze na kucistu (poz. 12). Cvrsto

2x zaSrafite zastitno kuciste akumulatora na ku-

Gistu.

5.3 Montaza drzaca rucke za guranje (slika 7)
Umetnite zavrtanj sa polugom za brzo stezanje
(poz. 15) u plasti¢ni poklopac (poz. 18) i u levi, od-
nosno desni drza¢ rucke za guranje (poz. 7/ 14).
Zatim postavite na kuciste uredaja. Pritom strelica
na drzacu ru€ke za guranje i oznake polozaja na
kuéistu moraju biti jedna naspram druge. Drza¢
ru€ke za guranje zavrnite sa nekoliko okreta, a
zatim preklopite polugu za brzo stezanje (poz.

15) radi konaénog ucvrscivanja. Ako se poluga za
brzo stezanje preklapa previSe lako i ne postize
uévrdcenje, zavrnite zavrtanj sa polugom za brzo
stezanje za jo$ jedan okret. Ako se, naprotiv,
poluga za brzo stezanje preklapa previse teSko,
odvrnite je za jedan okret unazad. Zupci moraju
nalegati jedan na drugi bez razmaka.

5.4 Montaza gornje rucke za guranje (slika 8)
Pomodu prilozenih zapornih zavrtnjeva(poz. 19),
podloski (poz. 20) i poluga za brzo stezanje (poz.
17) spojite cevi jednu s drugom.

5.5 Montaza korpe za sakupljanje (slika 9 -
15)

Gurnite gornje i donje poluzje korpe za sa-
kupljanje (poz. 23 /24) levo i desno u drzace
(poz. 6a) na poprecnoj Sipki korpe za saku-
pljianje (poz. 6) i zaSrafite ih pomocu isporu-
&enih zavrtnjeva za kuciste (poz. 25). Rupe
odgovaraju samo kada su poluzja utaknuta
na odgovarajucoj strani drzaca.

Navucite om¢e (poz. 22a) preko poluzja kor-
pe za sakupljanje.

Pritisnite drzage (poz. 6a) na drzace rucke za
guranje (poz. 7/14) i gurnite popreé¢nu Sipku
korpe za sakupljanje (poz. 6) prema napred.
Donje poluzje korpe za sakupljanje (poz. 24)
se preko vodice (poz. 12a) do kraja (poz. 12b)
gura u kuciste.

1.

5.6 Montaza drzaca kabla (slika 13)
PriloZzenim drzacima kabla (poz. 16) pri¢vrstite
kabl na desni drza¢ ruke za guranje i na cev ru¢-
ke za guranje.

5.7 Podesavanije visine Sipke (slika 7)

Tri oznake poloZaja na kucistu oznagavaju tri mo-

guca ugla nagiba, a time i visinu ru¢ke za guranje.
Za podeSavanije preklopite poluge za brzo steza-

nje (poz. 15a) s obe strane. Na obe strane moraju
biti podeseni isti polozaiji. Zatim ponovo preklopite
poluge za brzo stezanje (poz. 15a).

5.8 Punjenje akumulatora (slika 16/17)

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjacal!

1. lzvadite paket akumulatora iz uredaja. Za to
pritisnite taster za blokadu (poz. C).

2. Uporedite da li napon mreze naznacen na
tipskoj plocici odgovara postoje¢em naponu
mreze. Gurnite mrezni utika¢ punjaca u utiéni-
cu. Zeleni LED pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. Pod ta¢kom ,Prikaz punjaca“ pronadi ¢ete ta-

belu sa znaenjima LED prikaza na punjacu.

Akumulator moze da se malo zagreje tokom pu-
njenja. Medutim, to je normalno.

Ako nije moguce napuniti paket akumulatora,
proverite
da li na utiénici postoji napon mreze
da li postoji besprekorni kontakt na kontakti-
ma za punjenje.

Ako punjenje akumulatora i dalje
nije moguce, molimo vas,

punjac

i paket akumulatora
posaljete nasoj korisni¢koj sluzbi.

Za pravilno slanje, obratite se nasem kori-
snickom servisu ili prodajnom mestu u kom
je uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora ili
akumulatorskog uredaja, imajte na umu da
se oni pojedinaéno pakuju u plasti¢ne kese
kako bi se sprecili kratki spoj i pozar!

Da biste obezbedili dug vek trajanja akumulator-
skog paketa, treba da se pobrinete da se akumu-
latorski paket napuni na vreme. To je apsolutno
neophodno ako primetite da snaga uredaja slabi.
Nikada nemojte potpuno isprazniti akumulatorski
paket. To ¢e dovesti do kvara u akumulatorskom
paketu!
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5.9 Montaza akumulatora (slika 18/19)
Otvorite poklopac odeljka za akumulator (poz.
13) i gurnite akumulator u prihvat akumulatora
(poz. 21a). Cim je akumulator do kraja uguran,
on se ¢ujno utvrdi. Zatvorite poklopac odeljka za
akumulator.

5.10 Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora (slika
16)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumu-

latora (poz. A). Indikator kapaciteta akumulatora

(poz. B) pokazuje vam stanje napunjenosti aku-

mulatora pomocu tri LED lampice.

Svetle sve 3 LED lampice:
Akumulator je napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED(a)
Akumulator ima dovoljno preostalo punjenje.

1 LED treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Sve LED diode trepere:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ga ostavite da leZi na sobnoj temperaturi.
Ukoliko se greSka ponovo pojavi, akumulator je
potpuno ispraznjen i neispravan. Uklonite akumu-
lator sa uredaja. Neispravan akumulator se vise
ne sme koristiti, odn. puniti.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (sli-
ka 20/21)
Da biste sprecili nezeljeno ukljucivanje uredaja,
ru€ka za guranje je opremljena blokadom ukljuéi-
vanja (poz. 2), koja mora da se pritisne pre nego
Sto se moze pritisnuti poluga za ukljucivanje (poz.
1). Vreme pokretanja uredaja moze trajati neko-
liko sekundi. Ako pustite polugu za uklju€ivanje,
uredaj ¢e se iskljuciti. Provedite ovaj postupak
nekoliko puta kako biste se uverili u pravilan rad
uredaja. Uvek izvucite akumulator pre nego $to iz-
vrSite podeSavanja, radove popravke, odrzavanja
ili ¢iSéenja na uredaju. Uverite se da se Cetka za
sakupljanje ne okrece.

6.2 Regulator broja obrtaja (slika 21)
Okretanjem regulatora broja obrtaja (poz. 3)
moze da se podesi broj obrtaja (1 = najmaniji/ 6
= najveci) Cetke za sakupljanje. Na taj nacin je

moguce individualno prilagodavanje povrSini koja
se obraduje.

6.3 Podesavanje ¢etke za sakupljanje (slika
22)
Napomene:
Da bi se postigao optimalan rezultat sakupljanja
pomocu kontinualnog prilagodavanja visine saku-
plia¢a lis¢a i trave podlozi. Razli¢ite podloge (npr.
travnjak, asfalt) imaju razli¢ite zahteve. Cekinje
Cetke za sakupljanje samo blago smeju da struzu
o podlogu. Ako su ¢ekinje podesene preduboko,
tj. Cekinje se jako savijaju, sakupljeni materijal
se eventualno izbacuje prema napred ili uopste
ne. Cvrsti, tedki predmeti kao npr. opalo voée, ne
mogu da se sakupe. Suvo li¢e se bolje sakuplja
nego vlazno, mokro lis¢e. Zavisno od sakuplje-
nog materijala i povrsine koja treba da se obradi,
moze biti potrebno vise vozniji.

1. Okrenite kvaku (poz. 10) ulevo, da biste otpu-
stili spojnu cev za podesSavanje visine (poz.
11).

2. Podesite ¢etku za sakupljanje u prikladan
polozaj (High = visi travnjak / Low = kaldrma) i
ponovo zategnite kvaku (poz. 10).

6.4 KoriScéenje

Ukljucite uredaj, podignite ga malo i koracajte
prema napred. Motorom pogonjena Cetka za sa-
kupljanje baca lis¢e u korpu za sakupljanje. Tako-
de obratite paznju i na sledece odeljke.

6.5 Skidanje korpe za sakupljanje (slika 20)
Opasnost! Pre skidanja korpe za sakupljanje
iskljuéite motor i sacekajte da se cetka za sa-
kupljanje potpuno zaustavi.

Povucite korpu za sakupljanje (poz. 5) drzeci za
popreénu Sipku korpe za sakupljanje (poz. 6)
ukoso prema gore iz uredaja i ispraznite je. Za
umetanje postupite obrnutim redosledom.



7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Opasnost!
Izvadite akumulator(e).

7.1 Ciséenje
Odrzavajte zastithe mehanizme, proreze za
vazduh i kuciste motora Sto vide Cistim od
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj istom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazdu-
hom pri niskom pritisku.
Preporucujemo da uredaj ocistite neposredno
posle svakog korisc¢enja.
Redovno distite uredaj viaznom krpom i sa
malo mekog sapuna. Ne koristite rastvore ili
sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli da ostete
plasti€éne delove uredaja. Vodite ra¢una o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda. Prodor vode u elektriéni uredaj poveca-
va rizik od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje

Za dug vek trajanja trebalo bi odistiti, a zatim
podmazati uljem sve pri¢vrsne elemente kao i
to€kove i osovine.

7.3 Umetanje ¢etke za sakupljanje (slika 23)

Uklonite imbus zavrtnje (poz. D) i skinite pridrzne
omce (poz. E). Zatim uklonite istroSenu ¢etku za

sakupljanje (poz. F). Umetnite novu &etku za sa-

kupljanje i ponovo zategnite pridrzne omce.

7.4 Narucivanje rezervnih delova:
Prilikom narudivanja rezervnih delova treba nave-
sti sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene i informacije mozete pronaci na
www.Einhell-Service.com

8. Cuvanje i transport
Izvadite akumulator(e).

Skladistenje
U slu€aju duzeg skladistenja podesite poziciju
L~Low®, da biste rasteretili Cetku za sakupljanje.

Slika 24: Otpustite poluge za brzo stezanje (poz.
15a), odvrnite ih da budu labave kako bi visile na
dole. Postavite ru¢ku za guranje do grani¢nika.
Oprez! Poluge za brzo stezanje u ovoj poziciji ne
mogu da se preklope. Dodatno mozete otpustiti
poluge za brzo stezanje (poz. 17), odvrnuti ih tako
da budu labave i preklopiti ru¢ku za guranje (poz.
4). Pazite da pri tome ne oStetite kabl ili cevi rucke
za guranje.

Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom i suvom
mestu bez mogucénosti smrzavanja kao i na mestu
koje je za decu nepristupaéno. Optimalna tem-
peratura za skladistenje je izmedu 5 °C i 30 °C.
Cuvajte uredaj u originalnom pakovaniju.

Transport
Ako postoje, stavite zastitne naprave za tran-
sport.
Zastitite uredaj od ostecéenja i jakih vibracija
koje narodito nastaju za vreme transporta u
vozilima.
Obezbedite uredaj od klizanja i prevrtanja.

9. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecdila ostecenja. Ova ambalaza je sirovinski
materijal, pa se moze ponovo upotrebiti ili vratiti u
ciklus reciklaze. Uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Za pravilno odlaganje uredaj treba predati
na odgovarajuce sabirno mesto. Ako ne znate
gde se takvo sabiralidte nalazi, raspitajte se u
svojoj opstinskoj upravi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti
Ukljuéen Isklju¢eno
Iskljuéeno | Ukljucen
Trepti Iskljuéeno
Trepti Trepti
Ukljucen Ukljuéen

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okon¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

GreSka

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguéi uzrok Otklanjanje
Motor se ne po- a) Unutrasniji prikljucci olabavlje- a) popravlja servisna radionica
kreée ni
b) Blokada za ukljuéivanje neisprav- | b) popravlja servisna radionica
na
c) Akumulator nije ispravno umet- c) lzvadite akumulator, i ponovno umet-
nut nite (vidi 5)
Lisce se loSe sa- a) Visina Cetke za sakupljanje je a) Podesiti visinu Cetke za sakupljanje u
kuplja pogresno podesena skladu sa podlogom (v. odeljak 6.3)
b) Cetka za sakupljanje je istroSena | b) Zameniti Cetku za sakupljanje
c) Deo za izbacivanje je zaCeplien | c) Ocistiti deo za izbacivanje ili isprazniti
ili je korpa za sakupljanje puna korpu za sakupljanje
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Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriéne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledec¢i delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrodni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajucéi delovi* Akumulator, ¢etke za sakupljanje
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi
* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
éa pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
Da li ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. W zwigzku z tym
prosimy o uwazne przeczytanie ponizszej instruk-
cji obstugi / wskazéwek bezpieczenstwa. Nalezy
je starannie przechowywac, aby w razie potrzeby
méc skorzystac z zawartych w nich informacji. W
przypadku przekazania opisywanego urzgdzenia
innej osobie nalezy przekazacé jej rowniez niniej-
szg instrukcje obstugi / wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci
za wypadki spowodowane nieprzestrzeganiem
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwek bezpie-
czenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (rys. 25)

1. OSTRZEZENIE - Aby zmniejszy¢ ryzyko
odniesienia obrazen, nalezy zapoznac sig z
instrukcjg obstugi.

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Odpowiednie wskazdéwki bezpieczenstwa znajdu-
ja sie w zatgczniku!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowaé porazenie prgdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie zranienia.
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzie-
ci. Nalezy uwazaé, aby dzieci nie bawity sig urza-
dzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga
by¢ wykonywane przez dzieci. Zabrania sig uzyt-
kowania urzadzenia przez osoby o ograniczonych
zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych lub osoby, ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, z wyjgtkiem sytuaciji,
gdy sg one nadzorowane przez odpowiedzialng
za nie osobe lub sg przez nig odpowiednio instru-
owane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Raczka z wiacznikiem/wytgcznikiem
Blokada wtgcznika

Regulator predkosci obrotowej
Raczka

Kosz na trawe

Uchwyt poprzeczny kosza na trawe
. Mocowanie raczki lewe

8a. Stopka prawa

8b. Stopka lewa

9. Koto

10. Pokretto do regulacji wysokosci

11. Rura potaczeniowa regulacji wysokosci
12. Obudowa

13. Pokrywa komory akumulatora

14. Mocowanie rgczki prawe

15. Sruba z dZzwignig zaciskowa

16. Zacisk do mocowania przewodu
17. Dzwignia zaciskowa

18. Ostona z tworzywa sztucznego

19. Sruba zamkowa

20. Podktadka

21. Obudowa ochronna akumulatora
22. Tkanina kosza na trawe

283. Ciegto kosza na trawe gérne

24. Ciegto kosza na trawe dolne

25. Sruby obudowy

Noos~wh =

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy, czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzadzenia, przedstawiajgc dowdd zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na koricu tej instrukcji tabele
Swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Usungé materiat opakowania oraz zabezpie-
czenia do pakowania i transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie
do czasu uptywu gwaranciji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Akumulatorowy zbieracz lisci i trawy
Kosz na trawe

Materiat do montazu

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowy zbieracz lisci i trawy jest przezna-
czony do zbierania lisci oraz skoszonej trawy. Ni-
gdy nie zbierac ostrych, gorgcych, tatwopalnych
ani wybuchowych materiatow.

Urzadzenia nalezy uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukc;ji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialnos$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonalne-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowiagzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemies$iniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

NapigCie: ....coovviiriiiiecir e 18V DC
Szeroko$¢ robocza: ......ccoeveeiiiiciiiieee 55cm
Poziom cisnienia akustycznego L ,: ... 72,2 dB(A)
Odchylenie K ......coooiiiiiiiiieie e 3dB
Poziom mocy akustycznej L. ........... 88,3 dB(A)
Odchylenie K: .....ooiiiiiiiiieeeee 3dB
Wibracje prowadnicy maks <2,5m/s?
OdchylenieK ....... 1,5 m/s?
Stopien 0Chrony:........ccccvevcieieeniieieceiees IPX1
Waga .....ooooiiii 11,9kg

Uwagal!

Brak akumulatora i tadowarki w zestawie. Urzg-
dzenie moze by¢ stosowane wytgcznie z akumu-
latorami litowo-jonowymi serii Power-X-Change!
Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu tado-
warki Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Stosowac ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez byé wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzadzeniem mogg odbiegaé od poda-
nych wartosci i zalezg ona od sposobu uzytkowa-
nia elektronarzedzia, w szczegélnosci od wiasci-
wosci przedmiotu, ktéry poddawany jest obrdbce.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy
(np. czas, w ktérym elektronarzedzie pozostaje
wytgczone, oraz czas, w ktérym pracuje ono bez
obcigzenia).

Przestroga!
Ryzyka resztkowe
Nawet jesli opisywane narzedzie elektrycz-
ne obstugiwane jest poprawnie, zawsze
wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z
typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia
elektrycznego moga wystgpi¢ nastepujace
zagrozenia:
Uszkodzenia ptuc w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
Uszkodzenia stuchu w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.



5. Przed uruchomieniem

Podczas montazu nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjg obstugi i kierowac sie zamieszczonymi
W niej rysunkami.

Uzywac¢ wytacznie catkowicie zmontowanych
urzadzen i oryginalnych akcesoriéw.

5.1 Montaz stopek (rys. 3/4)

Wsuna¢ stopki (poz. 8a/8b) na obudowie (poz.
12) w przewidziane do tego uchwyty, a nastepnie
przykrecic je dostarczonymi Srubami obudowy
(poz. 25).

5.2 Montaz obudowy ochronnej akumulatora
(rys. 5/6)

Wsunaé obudowe ochronng akumulatora (poz.

21) w szczeling znajdujgca si¢ na obudowie (poz.

12). Dokrecic¢ obudowe ochronng akumulatora na

obudowie 2 razy.

5.3 Montaz mocowan raczki (rys. 7)

Wsunaé $rube z dzwignig zaciskowg (poz. 15)

w ostoneg z tworzywa sztucznego (poz. 18) oraz
lewe lub prawe mocowanie raczki (poz. 7/14). Na-
stepnie ustawi¢ na obudowie urzadzenia. Strzatka
na mocowaniu raczki i oznaczenia pozycji na
obudowie muszg by¢ utozone naprzeciwko siebie.
Mocowanie raczki przykrecic kilkoma obrotami i
na koniec przetozy¢ dzwignie zaciskowg (poz. 15)
do ostatecznego zamocowania. Jesli dzwignia
zaciskowa przektada sig za lekko i nie mozna jej
zamocowag, nalezy bardziej dokreci¢ Srube z
dzwignig zaciskowa o jeden obroét. Jesli dzwignia
zaciskowa przektada sig z kolei za cigzko, nalezy
przekreci¢ do tytu o jeden obrdét. Uzebienie musi
przylegac bez odstepu.

5.4 Montaz gérnej raczki (rys. 8)
Potgczy¢ ze soba rurki za pomocg dotgczonych
Srub zamkowych (poz. 19), podktadek (poz. 20)
oraz dzwigni zaciskowych (poz. 17).

5.5 Montaz kosza na trawe (rys. 9-15)

1. Wiozy¢ gorne i dolne ciggto kosza na tra-
we (poz. 23/24) z lewej i z prawej strony w
uchwyty (poz. 6a) na uchwycie poprzecznym
kosza na trawe (poz. 6) i przykreci¢ dostar-
czonymi $rubami obudowy (poz. 25). Otwory
pasuja tylko wtedy, gdy ciegta sa wtozone po
wiasciwej stronie uchwytéw.

2. Natozyc jezyczki (poz. 22a) na ciegta kosza
na trawe.

3. Wocisng¢ uchwyty (poz. 6a) na mocowania
raczki (poz. 7 / 14) i wsuna¢ uchwyt po-
przeczny kosza na trawe (poz. 6) do przodu.
Dolne ciggto kosza na trawe (poz. 24) jest
wsuwane przez prowadnice (poz. 12a) do
oporu (poz. 12b) w obudowe.

5.6 Montaz uchwytéw kablowych (rys. 13)
Za pomocg dotgczonych uchwytéw kablowych
(poz. 16) zamocowa¢ kabel na prawym mocowa-
niu rgczki i na drazkach raczki.

5.7 Ustawienia wysokosci prowadnicy (rys. 7)
Trzy oznaczenia pozycyjne na obudowie wska-
zujg trzy mozliwe katy nachylenia, a tym samym
wysokosé raczki. W celu przestawienia z dwoch
stron nalezy roztozy¢ dzwignie zaciskowe (poz.
15a). Z dwoch stron muszg byé ustawione takie
same pozycje. Nastepnie ponownie ztozy¢ dzwi-
gnie zaciskowg (poz. 15a).

5.8 tadowanie akumulatora (rys. 16/17)

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodza

akumulatory ani tadowarka!

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady (poz. C).

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migacé.

3. Zatozyé akumulator na tadowarke.

4. W punkcie ,\Wyswietlacz tadowarki” znajduje
sie tabela z opisem znaczen wskaznikow
LED na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to zjawisko normalne.

Jesli akumulator sie nie taduje,

nalezy sprawdzic,
czy w gniazdku jest napiecie,
czy styk na kontaktach tadowarki jest po-
prawny.

Jesli akumulator nadal sie nie taduje,
prosimy

przesta¢ tadowarke

i akumulator
na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednig wysytke, prosimy
skontaktowac sig z naszym serwisem obstugi
klienta lub punktem sprzedazy, w ktérym na-
byto urzadzenie.



Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw
badz urzadzen akumulatorowych nalezy
zwracaé uwage na to, aby byty zapakowane
pojedynczo w plastikowe worki, aby unikna¢
zwarcia i pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, kiedy moc urzgdzenia si¢ zmniejszy.

Nie roztadowywaé catkowicie akumulatora. Pro-

wadzi to do uszkodzenia akumulatora!

5.9 Montaz akumulatora (rys. 18/19)

Otworzy¢ pokrywe komory akumulatora (poz. 13)
i wtozy¢ akumulator w mocowanie (poz. 21a). Gdy
akumulator catkowicie wsunie si¢ w mocowanie,
powinno sig rozlec styszalne kliknigcie. Zamkna¢
pokrywe komory akumulatora.

5.10 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora (rys. 16)

Przycisnaé przetgcznik wskaznika poziomu na-

tadowania akumulatora (poz. A). Wskaznik (poz.

B) sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED $wieca sig:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac¢
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej warto$ci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjgé akumulator z urzgdzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 20/21)

Aby unikngé niezamierzonego wigczenia urzg-
dzenia, raczka jest wyposazona w blokade witgcz-
nika (poz. 2), ktéra musi zosta¢ nacisnigta przed
przyciénieciem dzwigni wigczajagcej (poz. 1). Czas
rozruchu urzgdzenia moze wynosic kilka sekund.
Zwolnienie dzwigni powoduje wytgczenie urza-
dzenia. Powtorzy¢ kilkukrotnie ten proces, aby
upewnic¢ sie, ze urzgdzenie dziata poprawnie. Za-
wsze odtgczac akumulator przed rozpoczeciem
prac regulacyjnych, naprawczych, konserwacyj-
nych lub przed przystapieniem do czyszczenia.
Upewnic sig, ze szczotka zbiorcza nie obraca sie.

6.2 Regulator predkosci obrotowej (rys. 21)
Obracajac regulator predkosci obrotowej (poz. 3),
mozna ustawi¢ zgdang liczbe obrotéw (1 = naj-
nizsza / 6 = najwyzsza) szczotki zbiorczej. W ten
sposéb mozna wyregulowaé prace urzadzenia
odpowiednio do obrabianej gleby.

6.3 Ustawianie wysokosci szczotki zbiorczej
(rys. 22)
Wskazoéwki:
Aby uzyskaé¢ optymalny efekt zbierania, nalezy za
pomoca ptynnego ustawiania wysokosci dostoso-
wac zbieracz lisci i trawy do podtoza. Rézne pod-
toza (np. trawa, asfalt) majg rézne wymagania.
Wihosie szczotki zbiorczej moze tylko lekko ocie-
rac sie o podtoze. Jesli wiosie jest ustawione za
gteboko, tzn. wtosie wygina sie zbyt mocno, zbie-
rany materiat moze by¢ wyrzucany do przodu lub
moze nie by¢ wyrzucany w ogéle. State i ciezkie
przedmioty, np. spadajgce owoce, nie moga by¢
zbierane. Suche liscie zbiera sig lepiej niz mokre i
wilgotne. W zalezno$ci od zbieranego materiatu i
obrabianej powierzchni konieczny moze by¢ wie-
lokrotny przejazd.

1. Obrdci¢ pokretto (poz. 10) w lewo, aby odta-
czyc¢ rure potgczeniowg regulacji wysokosci
(poz. 11).

Ustawi¢ szczotke zbiorczg we wiasciwej
pozycji (High = wysoka trawa / Low = bruk) i
dokrecic¢ pokretto (poz. 10).

6.4 Zastosowanie

Wiaczyc¢ urzadzenie, podniesé je i przejsé do
przodu. Liscie sg wrzucane przez napedzang
silnikiem szczotke zbiorczg do kosza na trawe.
Przestrzega¢ réwniez ponizszych punktéw.
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6.5 Zdejmowanie kosza na trawe (rys. 20)
Niebezpieczenstwo! Przed zdjeciem worka
wytaczyé¢ silnik i zaczekaé, az szczotka zbior-
cza sie zatrzyma.

Wyciggnac¢ kosz na trawe (poz. 5) za uchwyt po-
przeczny (poz. 6) po skosie do gory z urzadzenia
i oprozni¢ go. Wktadanie odbywa sie w odwrotnej
kolejnosci.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Wyijaé akumulator(y).

7.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wytrze¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng Scie-
reczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

7.2 Konserwacja

Aby zapewnic¢ dtugi okres uzytkowania, nalezy
oczyscié i nastepnie naoliwi¢ wszystkie sruby,
kota oraz osie.

7.3 Wymiana szczotki zbiorczej (rys. 23)
Wyjaé $ruby z gniazdem szesciokatnym (poz.
D) i zdja¢ zaczepy mocujgce (poz. E). Nastepnie
zdjaé zuzytyg szczotke zbiorczg (poz. F). Wtozyé
nowg szczotke zbiorczg i dokreci¢ ponownie za-
czepy mocujace.

7.4 Zamawianie czg¢sci zamiennych:
Zamawiajac czgsci zamienne, nalezy podac na-
stepujgce informacije:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer wymaganej czgsci zamiennej
Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.Einhell-Service.com

8. Sktadowanie i transport
Wyjaé akumulator(y).

Sktadowanie
W przypadku diuzszego przechowywania ustawic¢
pozycje ,Low”, aby odcigzy¢ szczotke zbiorczg.

Rys. 24: Otworzy¢ dzwignie zaciskowe (poz. 15a),
obrdcié je luzno, aby swobodne zwisaty. Zatozy¢
raczke do oporu. Przestroga! W tej pozycji nie
mozna przektadaé dzwigni zaciskowych. Dodat-
kowo mozna otworzy¢ dzwignie zaciskowe (poz.
17), poluzowac przez obrdcenie i przetozy¢ racz-
ka (poz. 4). Zwrdci¢ uwage na to, aby nie uszko-
dzi¢ przewodu i drgzkéw raczki.

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny by¢ przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura przechowywania od 5°C do
30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.

Transport
Zamontowac (o ile wystepuje) wyposazenie
ochronne przewidziane do transportu urzg-
dzenia.
Chronié urzgdzenie przed uszkodzeniami i sil-
nymi wibracjami, ktére moga wystapi¢ szcze-
golnie podczas transportu w pojazdach.
Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przewroce-
niem si¢ lub zsunigciem.
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9. Utylizacja i recykling

Urzadzenie jest umieszczone w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z réznych rodzajow
materiatéw, takich jak metal i tworzywa sztucz-
ne. Nie wyrzucaé uszkodzonych urzgdzen do
$mietnika. W celu odpowiedniej utylizacji nalezy
oddac¢ urzadzenie do specjalistycznego punktu
zbidrki odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych
punktach zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona Zielona
dioda LED | dioda LED
nie Swieci | miga
sie
swieci sie nie swieci

sie
nie Swieci | $wieci sie
sie
miga nie Swieci
sie
miga miga
Swieci sie¢ | Swieci sig

Znaczenie i postgpowanie

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazdéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.
Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sie proces tadowania.

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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11. Wyszukiwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Sposdéb usuwania

Silnik nie uruchamia
sie

a) Poluzowane ztgcza wewnetrz-
ne

b) Uszkodzona blokada wtgczni-
ka

¢) Akumulator jest wtozony niepo-
prawnie

a) Zwrdcic sie do serwisu obstugi klienta
b) Zwrdcic¢ sie do serwisu obstugi klienta

c) Wyja¢ akumulator, wtozy¢ na nowo
(str. 5)

Liscie Zle sie zbie-
rajg

a) Btednie ustawiona wysokos¢
szczotki zbiorczej

b) Szczotka zbiorcza zuzyta
c) Wyrzut zapchany lub kosz na
trawe petny

a) Ustawi¢ wysokos¢ szczotki zbiorczej
odpowiednio do podtoza (p. punkt
6.3)

b) Wymieni¢ szczotke zbiorczg

c) Wyczysci¢ wyrzut lub oprézni¢ kosz
natrawe
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator, szczotki zbiorczej
Materiat eksploatacyjny/czgsci eksploatacyjne*

Brakujagce czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegd6lnego (oznaki przed uster-
ka)?

Pod jakim wzgledem urzgadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin aletlerin
kullaniminda bazi is guivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Givenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek igin kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Alet Gizerindeki sembollerin agiklamasi (baki-

niz Sekil 25)

1. UYARI -Yaralanma riskini azaltmak igin kul-
lanma talimatini okuyun.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

Uyari!

Bu elektrikli alette agiklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, sekiller ve teknik verileri
okuyun. Guvenlik uyarilar ve talimatlara riayet
edilmemesi durumunda elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Bu aleti cocuklarin kullanmasi yasaktir. Alet ile
oynamamalari igin gocuklar gézetim altinda
tutulacaktir. Temizleme ve bakim galismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir. Kendile-
rinden sorumlu kisi tarafindan gézetiimedigi veya
yonlendiriimedigi takdirde bu aletin kisitli fiziksel,
sensorik veya zihinsel 6zelliklerdeki kisiler veya
tecrlibesiz veya gerekli bilgiye sahip olmayan kisi-
ler ve ¢ocuklar tarafindan kullanilmasi yasaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
. Acik/Kapal salteri

Calistirma kilidi

Devir regtlatéri

itme diimeni

Cim toplama torbasi

Cim toplama torbasi ¢apraz demiri
Sol diimen takimi tutma elemani

1
2
3
4,
5.
6
7.
8a. Sag ayak

8b. Sol ayak

9. Tekerlek

10. Yukseklik ayar kolu

11. Yukseklik ayar birlestirme borusu
12. Govde

13. Akl bélmesi kapagi

14. Sag diimen takimi tutma elemani
15. Hizli germe kollu civata

16. Kablo baglanti mandallari

17. Hizl germe kolu

18. Plastik kapak

19. Kilit civatasi

20. Rondela

21. Aku koruma gévdesi

22. Gim toplama deposu torbasi

283. Gim toplama torbasi Ust demiri
24. Gim toplama torbasi alt demiri
25. Govde civatalari

2.2 Sevkiyatin icergi
Satin almis oldugunuz Grinin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
ariinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi
halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kuciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

AKUIG yaprak ve ¢im toplama
Gim toplama torbasi

Montaj malzemesi

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

AkUlU yaprak ve ¢im toplama, yapraklari ve ¢im
artiklarini toplamak igin uygundur. Keskin kenarli,
sicak, yanici veya patlayici maddeleri asla topla-
mayin.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tum kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi igin uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellikler

Gerilim: ..o 18Vd.c.

Calisma genigligi: ........cooerverireeninece 55cm

Ses basinci seviyesiL ,:.......c.cccce.e. 72,2 dB(A)

3dB

88,3 dB(A)

3dB

<2,5m/s?

1,5 m/s?

Koruma tUrd: .....ooeeeeveeseecieceeccee e IPX1

AGITIK 11,9kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aki ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullanilimasina izin verilir!
Power-X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Guralta ve titresim

Gurdlta ve titresim degerleri EN 62841 normuna
gore belirlenmistir.

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olugan gurdlti isitme kaybina
yol acabilir.

Toplam titresim degerleri (U¢ yoniin vektor topla-
mi) EN 62841 normuna gére él¢ulmustar.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrilti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Slctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

Uyari:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-
nim tlrdne ve 6zellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagl olarak belirtilen degerlerden farkl
olabilir.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldig,
aclk oldugu fakat yuk altinda olmaksizin ¢aligtigi
gibi).

Dikkat!
Kalan riskler
Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara
uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler
halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:
Uygun toz maskesi kullaniimadiginda akciger-
lerin zarar gérmesi.
Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme ha-
sarlar.

5. Calistirmadan énce

Montaj igsleminde kullanma talimatinda agiklanan
calismalar sirasiyla takip edin ve montaji kolay
sekilde gerceklestirebilmeniz igin agiklamalarin
yanindaki sekillere bakiniz.

Sadece tamamen monte edilmis cihazlari ve oriji-
nal aksesuarlari kullanin.

5.1 Ayaklarin montaiji (Sekil 3/4)

Ayaklar (Poz. 8a/8b) gévdede (Poz. 12) bunun
icin dngdrilen yuvalar igine itin ve ardindan alet
ile birlikte génderilen gbvde civatalari (Poz. 25) ile
sabitleyin.



5.2 Akii koruma goévdesinin montaji (Sekil
5/6)

Akl koruma gévdesini (Poz. 21) gévde (Pos. 12)

Gzerinde 6ngorilen yariklar igine itin. Ak koruma

gbvdesini gévdeye 2x sabitleyin.

5.3 Dimen takimi tutma elemaninin montaiji
(Sekil 7)
Hizl germe kolu (Poz. 15) ile civatayi plastik
kapaga (Poz. 18) ve sol veya sag dimen takimi
tutma elemanina (Poz. 7 / 14) itin. Ardindan alet
gbvdesine yerlestirin. Bu esnada diimen takimi
tutma elemanindaki ok isareti ve gévdede bulu-
nan konum igaretleri birbirine karsilik gelmelidir.
Dldmen takimi tutma elemanini birkag tur gevirerek
civatalayin ve son olarak hizl germe kolunu (Poz.
15) nihai sabitleme igin gevirin. Hizli germe kolu
cok kolay bir sekilde katlaniyorsa ve sabitleme
saglanamiyorsa, hizli germe kolu ile civatay: bir tur
daha sikin. Hizli germe kolu ¢ok zor katlaniyorsa,
civatay! bir tur geri cevirin. Digler aralarinda bosluk
kalmayacak sekilde birbirine bitisik olmalidir.

5.4 Ust diimen takiminin montaiji (Sekil 8)
Makine ile birlikte génderilmis olan kilit civatalari
(Poz. 19), rondelalar (Poz. 20) ve hizli germe kol-
lar (Poz.17) ile borular birbirine baglayin.

5.5 Cim toplama torbasinin montaji (Sekil 9 -
15)

1. Ust ve alt ¢im toplama torbasi demirini (Poz.
23/ 24) sol ve sagda, ¢im toplama torbasi
capraz demiri (Poz. 6) tutma elemani (Poz.
6a) icine yerlestirin ve makine ile birlikte gén-
derilen gbvde civatalari ile (Poz. 25) vidalayin.
Delikler ancak, demir tutma elemanlarinin
dogru tarafina takildiginda uyar.

2. Kanatlar (Pos. 22a) ¢im toplama torbasi de-
mirlerinin Gzerine gegirin.

3. Tutma elemanlarini (Poz. 6a) itme dimeni
tutma elemani (Poz. 7 / 14) Uizerine bastirin ve
¢im toplama torbasi capraz demirini (poz. 6)
6ne dogru itin. Alt ¢cép sepeti demiri (Poz. 24)
kilavuz (Poz. 12a) tizerinden dayanaga (Poz.
12b) kadar gévde icine itilir.

5.6 Kablo tutma elemanlarinin montaji (Sekil
13)

Makine ile birlikte génderilen kablo tutma eleman-

lari (Poz. 16) ile kabloyu sag itme dimeni tutma

elemanina ve itme diimeni borusuna sabitleyin.

5.7 Govde yiiksekliginin ayarlanmasi (Sekil 7)
Govde Uizerindeki U¢ konum isareti, ¢ olasi egim
acisini ve dolayisiyla dimen takiminin yiksekligini
gosterir. Her iki tarafta hizli germe kollarini (Poz.
15a) acarak ayarlayin. Her iki tarafta da ayni ko-
numlar ayarlanmalidir. Sonra, hizl germe kolunu
(Poz. 15a) tekrar kapatin.

5.8 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 16/17)

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihaz dahil

degildir.

1. Akulyu aletten ¢ikarin. Bunun igin aki sabitle-
me butonuna (Poz. C) basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen

gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi

gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol

edin. Sarj cihazini prize takin. Yesil LED kont-

rol lambasi yanip sénmeye baslar.

Aklyu sarj cihazina takin.

~oarj cihazi kontrol gostergeleri“ béliminde

sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini

gdsteren bir tablo bulunur.

»w

Sarj islemi esnasinda aku biraz 1sinabilir. Bu nor-
maldir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degdilse asagidaki
noktalari kontrol edin
Prizde elektrik olup olmadigi
$arj cihazindaki kontaklarin akiye tam temas
edip etmedigi.

Akilnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkdin degilse,

Sarj cihaz

ve akuyl
litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Talimatlara uygun génderme konusunda
musteri hizmetlerimiz veya aleti satin aldigi-
niz satis noktasi ile irtibata gegin.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek icin ayri plastik torba ici-
ne koyularak génderilmesine dikkat ediniz!

Akulerin uzun émurlu olmasini saglamak igin aku-
yu zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akuli aletin
glicuntn azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.
Akulerin tamamen bosalmasini énleyin. Bu durum
akunln arizalanmasina yol agacaktir!



5.9 Akiilerin montaiji (Sekil 18/19)

Akl bélmesi kapagini (Poz. 13) a¢in ve akdleri
aku yuvasi (Poz. 21a) icine yerlestirin. Akl komple
yuvasinin icine gectiginde sabitlendigi duyulur.
Akl bélmesi kapagini kapatin.

5.10 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 16)
AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine basin
(Poz. A). Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akilnin sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 LED lambasi yanip séniiyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Aku sicakliginin altina dasildi. Akuyu aletten
¢ikarin ve bir glin boyunca oda sicakliginda mu-
hafaza edin. Bu hata tekrar meydana geldiginde
aku derin derecede bosalmig ve arizalidir. Akly(
aletten cikarin. Arizal bir akiinin kullanilmasi ve
sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Acik/Kapal salteri (Sekil 20/21)
Makinenin istenmeyen sekilde ¢alistinimasini 6n-
lemek igin, itme diimeni bir galigtirma kilidi (Poz.
2) ile donatilmistir. Calistirma salterine (Poz.1)
basiimadan énce bu ¢alistirma kilidine basilacak-
tir. Aletin calismaya baglama suresi birkag saniye
sUrebilir. Galistirma salteri birakildiginda makine
durur. Makinenin dogru sekilde ¢alismasini sagla-
mak i¢in bu iglemi birkag kez tekrarlayin. Ayar, ba-
kim veya temizleme ¢alismalarindan énce daima
akuyu s6kun. Toplama firgcasinin dénmediginden
emin olunuz.

6.2 Devir regiilatori (Sekil 21)

Devir regulatériinii (Poz. 3) cevirerek toplama fir-
casinin devri (1 = en diistk / 6 = en yliksek) ayar-
lanabilir. Béylece islenecek ylizeye gore bireysel

ayar yapma mumkdn olur.

6.3 Toplama fircasinin yiiksekligini ayarlama
(Sekil 22)
Bilgi:
En iyi toplama sonucunu elde etmek icin, yaprak
ve ¢im toplayicinin kademesiz yukseklik ayari ile
zemine uyarlanmasi gerekir. Farkli zeminler (érne-
gin ¢im, asfalt) farkli gereksinimlere sahiptir. Top-
lama firgasinin killari zemine hafifge strtinmelidir.
Killar ¢cok derin ayarlanmigsa, yani killar ¢ok fazla
bikullyorsa, toplanan malzeme bazi durumlarda
dne dogru firlayabilir veya hic firlatlamaz. Orne-
gin agactan dusmus meyveler gibi sert ve agir
nesneler toplanamaz. Kuru yapraklar, nemli ve
1slak yapraklara kiyasla daha iyi toplanir. Toplanan
malzemeye ve islenecek alana bagli olarak, top-
lanacak olan alanin tizerinden birka¢ kez gegcmek
gerekebilir.
1. Yukseklik ayar baglanti borusunu (Poz. 11)
gevsetmek icin mandali (Poz. 10) sola ¢evirin.

2. Toplama fir¢asini uygun konuma getirin (High
=yliksek ¢im / Low = kaldirm) ve mandali
(Poz. 10) tekrar sikica sikin.

6.4 Uygulama

Makineyi ¢alistirin, kaldirin ve ileri dogru yurdyun.
Yapraklar, motorla ¢aligan toplama firgasi tarafin-
dan toplama torbasina atilir. Asagidaki bélimleri
de dikkate alin.

6.5 Cim toplama torbasini sékme (Sekil 20)
Tehlike! Cim toplama torbasini sékmeden
6nce motoru durdurun ve toplama firgalarinin
durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini (Poz. 5), ¢im toplama tor-
basi capraz demirinden (Poz. 6) egik bir sekilde
yukari dogru ¢cekerek makineden cikarin ve bosal-
tin. Takma iglemi sékme igleminin ters siralamasi
ile gerceklesir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Akulyu (akuleri) sokin.

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
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tavsiye ederiz.

Aleti dlzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin i¢ine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim

Makinenin uzun émurli olmasi igin tim civatalar,
tekerlek ve dingiller temizlenecek ve yaglanacak-
tir.

7.3 Toplama firgasinin degistirilmesi (Sekil
23)

igten alti késeli civatalar (Poz. D) sékiin ve tutma

kanatlarini (Poz. E) ¢ikarin. Arkasindan aginmig

toplama firgasini (Poz. F) ¢ikarin. Yeni toplama

firgasini takin ve tutma kanatlarini tekrar sikica

sabitleyin.

7.4 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir;
Cihaz tipi
Cihazin par¢a numarasi
Cihazin kod numarasi
Istenilen yedek parcanin yedek parca numa-
rasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar www.Einhell-Service.
com sayfasinda bulunur

8. Depolama ve transport
Akiiyii (akuleri) sékin.

Depolama

Uzun slreli depolama durumunda, toplama firgasi
Uzerindeki yUku azaltmak igin ayari ,Low* konu-
muna getirin.

Sekil 24: Hizl sikma kollarini (Poz. 15a) agin, gev-
sek bir sekilde asili kalmalar igin gevsetin. itme
dimenini dayanaga kadar kaldirin. Dikkat! Hizli
sikma kollar bu konumda yatirlamaz. Ayrica, hizli
sikma kollarini (Poz. 17) agabilir, gevsetebilir ve
itme dimenini (Poz. 4) katlayabilirsiniz. Kabloyu
ve dimen borularina zarar vermemeye dikkat
edin.

Makine ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi

bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5
°C ve 30 °C arasindadir. Makineyi orijinal ambalaji
icinde saklayin.

Transport
Bulunmasi halinde transport koruma tertibat-
larini takin.
Makineyi ézellikle tagima esnasinda arag uze-
rinde olugabilecek darbe ve glicli titresimlere
karsi koruyun.
Makineyi kaymaya ve devriimeye kargi emni-
yet altina alin.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.



10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Kapali

Acik

Kapali

Yanip s6-
niyor

Yanip s6-
niyor

Acik

Yesil LED

Yanip s6-
nayor

Kapali

Acik

Kapali

Yanip s6-
nuyor

Acik

Anlami ve alinacak énlemler

isletmeye hazir olma

Sarj cihazi elektrik sebekesine bagl ve isletmeye hazirdir, akii sarj cihazi-
na takil degildir

Sarj etme

Sarj cihazi akilyii hiz sarj igletiminde sarj ediyor. ilgili sarj stireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtiimistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Ak sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumall sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akuyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyl sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Aku uzun bir sGreden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakhgi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aki arizali.

Onlem:

Arizali bir aklinun sarj edilmesi yasaktir.

AkuyU sarj cihazindan gikarin.

Sicaklik arizasi

Aku gok sicaktir (6rnegin direkt giines i1sinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Ariza arama plani

Ariza Olasi sebepleri Giderilmesi
Motor calismiyor a) ic baglantilar sékild a) Musteri hizmetleri servisi tarafindan
b) Calistirma blokaji arizasi b) Musteri hizmetleri servisi tarafindan
c) Aku dogru takilimadi c) Aklyu cikarin ve yeniden takin (sayfa
5.)
Yapraklar iyi toplan- | a) Toplama firgasinin yiksekligi a) Toplama firgasinin yiksekligini zemi-
miyor yanlg ayarlanmig ne uygun olarak ayarlayin (bkz. Bélim
6.3)
b) Toplama firgasi aginmis b) Toplama firgasini yenileyin
c) Atik gikisi tikanmis veya ¢im top- | c) Atik ¢ikisini temizleyin veya ¢im topla-
lama torbasi dolu ma torbasini bosaltin
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Tasfiye (imha Etmek )

)¢

_ Li-lon

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tilkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriiniimuUzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar* AkU, Toplama firgasinin
Sarf malzemesi/Sarf pargalar*
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alish mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

Ariza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

Sizce aletin arizal ana islevi nedir (ana semptom)?

Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO CO-
610aaTb onpeaeneHHble Npasnna TEXHMKK 6e30-
NacHOCTH, YTOBbI M36eXaTb TpPaBM 1 NpefoTepa-
TUTb yLiep6. MoaToMy BHUMATENBHO NpoynTanTe
HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO aKcnyatauum /
yKa3aHuA Nno TexHnKe 6e3onacHoCcTU. XpaHuTe
MX B HAZ,EHHOM MecTe, 4To6bl BCerga MMeTb noga,
pYyKoW Heobxoaumyto MHdopMmaLmio. Ecam Bbl
faeTe yCTPOMCTBO APYrvM A5 NOb30BaHWA, TO
NPUIOKNUTE K HEMY 3TO PYKOBOACTBO NO 3KCNy-
ataumu / ykasaHus no TexHWKe 6e30nacHOCTy.
Mbl He HECeM HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a
TpaBMmbl 1 yLep6, KOTOpbIE BblIv NOAYYEHbI

WM MPUYMHEHBI B pe3ynkTate HecoboaeHns
yKasaHui1 3TOro pyKoBOZACTBA M NpaBu/ TEXHUKK
6e30MacHoOCTH.

MoAcHeHWe K UCNoNIb30BaHHbIM CUMBOIAM

(puc. 25)

1. NMPEAYNPEXAEHUE - ana ymeHblueHns
0NacHOCTK TPaBMMPOBaHMA NPOYTUTE PYKO-
BOACTBO MO 3KCMAyaTauym.

1. YKazaHud no TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYHOLME YKa3aHUs MO TEXHWKe 6e30-
NacHOCTM HaXoAATCA B NMPUIOKEHHOM 6poLutope!
MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM, U30-
6pareHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUHaMU, KOTOpble NpuaaratloTcA K aHHOMY
3/IeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnofeHne yKasaHui, cogepalLmMxca B cne-
AYIOLLEN MHCTPYKLIMKM, MOMET NPUBECTHM K Nopa-
HEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v (1)
TAKEbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKL MU A8 UCNOJIb30OBa-
HUA B Gyayuiem.

3anpeLyaeTca UCNob30BaHWE JaHHOIO YCTPO-
cTBa AeTbMW. [leTu JONHKHbI HAXOAUTLCA Nof,
NPUCMOTPOM, YTOObI OHW HE UrPain C YCTPOK-
CTBOM. 3anpeLLaeTcs O4MCTKa M TEXHUYECKOoe
06CNyH1BaHWe AaHHOro yCTpoicTBa AeTbMU. 3a-
npeLLaeTcs UCnosb30BaHWe yCTPOMCTBa AnLamm
C OrpaHU4eHHbIMU PUSUHECKUMU, CEHCOPHBIMM
WJIM YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM, a TaKKe
muamu, He obnagaroLwmmm JOCTaTOYHbIMU 3Ha-
HWUAMW WK OMNbITOM, KPOME C/ly4aeB, KOrfa OHM

pa6oTatoT nog, HabtaAeHNeM N PyKOBOACTBOM
oTBevaloLLero 3a H1UX vua.

2. OnucaHue ycTpoiictBa U 06beM
NoCTaBKH

2.1 OnucaHue yctpoicTtBa (puc. 1/2)

PyyKa BKIIOYEHWA 1 BbIKNOYEHMA

HHonKka 610KMPOBKM BKIOYEHMA

Perynatop cKopocTu BpaleHus

Bepywas pyroaTKa

TpaBoCc6OpHUK

[MonepeyHasn wraHra Ana TpaBoCOOpHUKA

[Jepratens BepyLLuel pyKOATHW caeBa

a. OnopHas HOXKa crpasa

8b. OnopHas HoMKa cnesa

9. Honeco

10. Py4Ka gns perynampoBKM BbICOTbI

11. CoeanHuTenbHasn TpybKa AN peryimpoBKU
BbICOTbI

12. Kopniyc

13. HpbllKa aKKyMynATOPHOro oTceKa

14. [lepmaresb BeayLuen pyKOATKM cripasa

15. BUHT € 6bICTPO3aHMMHBIM pbiHarom

16. KpenexHas ckoba ansa Kabens

17. BbICTPO3aXWMHbIM pblyar

18. MnacTrMKoBas KpbiwKa

19. KpenexHbli 60nT

20. MoarknapHasn warba

21. 3alWmTHbIM KOXYX aKKymynaTopa

22. CeTKa TpaBoC6OpHHUKa

23. BepxHssa wraHra TpaBoc60opHUKa

24. HvHAA wraHra TpaBocbopHMKa

25. BuHTbI gns Koprniyca

PN A ON

2.2 O6bEM NOCTaBKU
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENMA HA OCHOBA-
HWW ONMUCaHHOro 06bema nocTasKu. [pu o6Hapy-
EHWM HepoCTaTKa KOMNOHEHTOB obpaTuTeCh B
HaLl CEPBUCHbIN LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM
nprobpeTeHO YCTPOMCTBO, He NO3aHEee YeM B
TeyeHne 5 paboumnx AHeN nocae NpUodpeTeHUs
nsgenus, NpeAbABUB AENCTBUTENIbHYIO KBUTaH-
LMo 0 NoKynKe. O3HaKoOMLTECH C TabauLel no
rapaHTWIHbIM CpoKam B pasgene «UHdopmauma
0 CEPBUCHOM 06C/TyMBAHUU» B KOHLE PyKOBOS-
cTBa.

OTKpoWiTe YyNaKOBKY W aKKypaTHO U3B/IEKUTE

YCTPOMCTBO.

Ypanute ynakoBOYHbI MaTepuan, a Takme

YNaKoOBOYHbIE/TPaHCMOPTUPOBOYHbIE Cpea-

CTBa KpenneHus (eC/in TaKOBbIe UMEIOTCA).

MpoBepbTe KOMNJIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
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MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yMe BO3HUKLLMX MPU TPaHCNOoPTK-
POBKE MOBPEHAEHUN.

o BO3MOXHOCTH COXpaHAWTe YNaKoBKy A0
MCTEYEHUA rapaHTUMHOIO CPOKa.

OnacHocTb!

YcTpoiicTBO M ynaKoBKa He ABNAIOTCA AeT-
CKUMM urpylukamu! [letam sanpeliyeHo
urpatb € NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamu, NjaeHKa-
MU U MeNIKMMK aetanamu! CyllecTsyer onac-
HOCTb NMpornarbiBaHMA NpeaMeToB U yAyLbA!

AKKYMYNATOPHbIM cobupaTesib IMCTLEB U
Tpasbl

TpaBoC6OpHMK

MoHTarHbIN MaTepuan

OpurnHanbHOe PyKOBOZACTBO MO JKCMayara-
uum

YKasaHusa no TexHuKe 6e30nacHoOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe No HaA3HA4YEeHUIO

AKKYMYNATOPHbIM cobuparesib IMCTLEB M TpaBbl

npegHasHayeH Ans c6opa IMCTLEB W CKOLLEHHOM
TpaBbl. YCTPOMCTBO HE NOAXOANUT S UCMOJb30-

BaHMA C OCTPbIMU, FOPAYUMM, BOCTTAMEHSAIOLLM-

MWCSA MW B3PbIBOONACHBLIMW MaTepuaamu.

YCTPOMCTBO MOHO MCMO/Ib30BaTb TO/ILKO MO
Ha3Ha4veHuto. Jlloboe Apyroe BbixoAsliee 3a 9Tn
paMK1 npuMeHeHune cHMTaeTca MCNoJsIb30BaHNEM
He No HasHayeHwuo. 3a BO3HUKLLMIM B pesynbTarte
9TOro MarepuasbHbIl ylep6 nam Tpasmbl 11060-
ro poAa HeceT OTBETCTBEHHOCTb MO/Ib30BaTE/Nb
WK oneparop, a He NPOU3BOAUTE b.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLUMA HALLMX YCTPOMCTB He
npeAHasHavyeHa A/ UCMosIb30BaHUA B MPOMbILL-
JIEHHBIX UENAX, B PEMECTIEHHOM WU KyCTapHOM
npousBoacTee. Mbl He HECEM HUKaKOW OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUiiHbIM 06A3aTeIbCTBaM B
cnyyae NPUMEHEHWs1 YyCTPOMCTBA Ha peMeceH-
HbIX, KYCTapHbIX WX MPOMbILLIEHHbIX NPeAnpus-
TUAX, a TaKHKeE 417 NOAO0GHbIX Lenen.

4. TexHN4YeCHKUE XapaKTePUCTUKHU

HanpsameHne: .......ccoceeveeecieeeen. 18 B nocT. ToKa
Paboyasn WWMPUHA: .......cccoceieieieeieiiieeiee 55 cm
YpoBeHb AaB/ieHus Wwyma L, ............ 72,2 nb(A)
MorpelIHOCTB K ..o 346
YpOBEHb MOLHOCTH WyMa L, ........... 88,3 ob(A)
MorpellHOCTL K: ..o 346
MakKc. BUbpaums Ha wTaHre: <2,5wm/c?
MorpelHOCTb K: ... 1,5 m/c?
CTENEHD BALUMTBL: c.veeeeiiieeeiieeeeieeeeeieeeennees IPX1
MaCCa:.....ccuveeeeee e 11,9 Kkr
BHumaHwue!

YCTpOMCTBO NocTaBnseTcA 6e3 aKKyMy/IATOPOB U
3apsAgHoro ycTporcTaa. Mcnonb3oBaTtb yCTpoW-
CTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUN-UOHHBIMKW aKKyMy-
naTopamm cepun Power X-Change!
JIUTWIR-MOHHbIE aKkKyMynATopbl cepun Power-X-
Change MO¥HO 3apsamarb TOMbKO C MOMOLLbIO
ycTtpoictea Power-X-Charger.

OnacHocTb!

LLym n Bubpauma

[JaHHble wyma v Bubpaumm 6bliv onpeaeneHsl B
CooTBETCTBMMU C Hopmamu EN 62841.

Mcnonb3ayiTe cpefcTBO 3aluThbl Cayxa.
BnunaHuWe Wwyma MOXeT BbI3BaTb MOTEPIO CAyXa.

CymMmapHble 3Ha4eHns BUbpaLum (BeKTopHas
CyMMa Tpex HanpasfieHWI) onpeaeseHbl B COOT-
BETCTBMM C HopMmamu EN 62841.

MpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns Bubpa-
LMK U napamMeTpbl SMUCCUM LLIyMA MOJTy4EHbI B
pesynsrare NPUMEHeHWA CTaHAapTHOro MeToaa
MCMbITAHUA U MOTYT BbITb MCMO/Ib30BaHbI A
CpaBHEHMA OAHOrO 3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEH-
Ta c Apyrum.

MpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns Bubpauunm
1 NapameTpbl SMUCCUM LUYMa MOTYT TaKe uc-
nob30BaTbCA A1 NPeBapUTENIbHOM OLEHKU
YPOBHSA Harpy3Ku.

MpepynpemaeHue:

3Ha4yeHuA BM6paLMK 1 YPOBHM LLyMa BO Bpems
aKcnayataynn asneKTpoOuHCTPyMeHTa MOryT OT/In-
4aTbCA OT NPpMUBEAEHHbIX 3Ha4yeHu B 3aBUCMMO-
CTW OT cnoco6a MUCMNoIb30BaHWA YCTPOWCTBA, B
YaCTHOCTM OT BUAA 06pabaTbiBAEMOro U3aesnus.
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OrpaHuybTe Bpema pa6oTbl!

Mpw aTom TpebyeTcA yumTbIBaThb BCe 3Tanbl pabo-
4ero UMKAa (Hanpumep, BpeMs, KOrga aN1eKTpu-
YECKUI UHCTPYMEHT BbIKJ/IOYEH, U BpEMS, Koraa
OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3 HarpysKu).

OcTopoHOo!
OcTaTo4Hble PUCKKU
[Aae npu Hapnexkallem o6palleHUm ¢ AaH-
HbIM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BCerga uMetoT-
CA OCTaTo4Hble PUCKU. [IpUBeAEHHbIE HUHKe
ONacHOCTU MOTYT BO3HUKHYTb B CBA3U C
0CO6EHHOCTAMMU KOHCTPYKL MU U UCMOJTHEHU-
€M 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa:
3aboneBaHuWe lerkmx B TOM ciyyae, ecim
He MUCNoJb3yeTcA COOTBETCTBYIOLLMM pecnu-
patop.
MNoBpexaeHue cnyxa, ecav He UCMOob3y-
I0TCA COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLLUTHI
opraHoB c/yxa.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

LLar 3a warom cnefymte MHCTPYKLMK MO SKCNAY-
arauuu M UCMoNb3ynTe PUCYHKH, YTOObI obner-
YUTb COOPKY.

Mcnonb3yiTe ToNbKO NOIHOCTBHIO CMOHTUPOBaH-
Hble YCTPOWCTBA U OPUTMHA/IbHBIE NPUHAA/IEH-
HOCTW.

5.1 MoHTam ONnopHbIX HOHeEK (puc. 3/4)
BcTaBbTe onopHble HOXKM (N03. 8a/8b) B cneuu-
asIbHO NPeflyCMOTPEHHbIE KPenaeHUs Ha Kopry-
ce (no3. 12), a 3aTem NPUKPyTHTE UX NPK NOMO-
L BUHTOB 151 KOPNyCa, BXOAALLMX B KOMMIEKT
noctasku (nos. 25).

5.2 MoHTaM 3alMUTHOro KoMyxa aKKyMyATo-
pa (puc. 5/6)

BcTaBbTe 3alMTHBIN KOXYX aKKyMynATopa (nos.

21) B cneumanbHO NpefyCMOTPEHHbIN Nas Ha

Kopnyce (no3. 12). 3akpenuTe 3aLyUTHbINA KOXYX

aKKyMynAaTopa Ha Kopnyce NocpeAcTBOM ABYX

BMHTOB.

5.3 MoHTax aepHarena sBegyluein pyKOATHU
(puc.7)

BcTaBbTe BUHT € 6bICTPO3aXMMHBIM pblHarom

(nos. 15) B NnacTMKOBYIO KPbILWKY (M03. 18) 1 ne-

Bbll M1 NPaBbIli fepHaTesb BeayLuen PyKOATHU

(nos. 7/14). 3atem pa3mecTuTe ero Ha Koprnyce

ycTpovicTsaa. lNpun aToM CTpesika Ha fepware-

Nle BeayLen PYKOATKU M OTMETKM NONOKEHUSA

Ha Kopnyce yCTpPOMCTBa AO/HKHbI COBNaAaThb.
3aTAHWTe fepraTesb BeayLuen PyKOATKM Ha
HECKOJ/IbKO 060POTOB U CIOHMUTE BbICTPO3aKMUM-
HbIV pbiyar (nos. 15), 4To6bl 3apUKCHMpoBaTb Ero.
Ecnu 6bICTpO3aMMHbIN pblyar CKnaablBaeTca
C/IMLLKOM NErKO U He hUKCHpYeTCA, 3aTAHUTE
BMHT C GbICTPO3aXMMHbIM Pbl4aroM eLue Ha ofuH
060poT. Ecin 6bICTPO3arKMMHBIN pblyar cKia-
AblBaeTCA CAULLKOM TYro, ocnabsre ero Ha oauH
060poT. 3ybbA AONKHbBI MIOTHO NpUaeraTb Apyr

K Apyry.

5.4 MoHTak BepxHeW Befylled PYKOATKU
(puc. 8)

CoefuHnTe TPyBKU MeXay CO60M Npy NOMOLLM

NOCTaB/IEHHbIX B KOMMJIEKTE KPENemHbIX 601TOB

(nos. 19), noaknagHbIX Wamb (nos. 20) 1 GbICTPO-

3a¥MMHbIX pblyaros (nNo3. 17).

5.5 MoHTax TpaBoc6opHHMHKa (puc. 9-15)

1. BcTaBbTe BEPXHIOI M HAXHIOKO LUTAHMM
TpaBoc6opHUKa (nos. 23/24) B Aepxartenu
(nos. 6a), pacnosioxeHHbIe C JIeBOW U NpaBom
CTOPOHbI MOMEPEYHOM LUTAHTM ANA TPaBOC-
60pHMKa (Nos. 6), n 3aKpenuTe Ux NP1 NOMo-
Ly NpuUnaraemblix BUHTOB 151 Kopnyca (nos.
25). OTBepcTUA coBNagyT TO/ILKO B Ciyyae
YCTaHOBKM LUTAHT C NPaBWJIbHOM CTOPOHbI
Jepmarenen.

2. PaamecTuTe KpenemHble HaKknagku (nos.
22a) Ha WTaHrax TpaBoCcbOpHUKA.

3. TllpukmuTe gepwartenu (No3. 6a) K ageprHare-
NIAIM BeZyLLern pyKOATKM (No3. 7/14) n cABUHb-
Te NnonepeyHyto WTaHry A1A TpaBocbopHMKa
(nos. 6) Bnepepa. BctaBbTe HUMKHIOK LITAHTY
TpaBoc6OpHUKa (No3. 24) BAONb HanpaBAsio-
e (no3. 12a) B Kopnyc go ynopa (no3. 12b).

5.6 MoHTax geparenei Kabens (puc. 13)
C nomoLLblo Npunaraemblx gepmarenen kabens
(nos. 16) 3aKkpenuTe Kabenb Ha NpaBoM Aep-
aTene BefyLlen pyKOATKM U TPYOKe BeayLuen
PYKOATKM.

5.7 PerynupoBHKa BbICOTbI WITAHrM (pUc. 7)
Tpy OTMETKM NONOHKEHNA HA KOPMYCe YCTPOM-
CTBa NOKasbIBalOT TPU BO3MOMHbIX Yra HaK1oHa
W, cnepoBaTenbHO, BbICOTY BEAyLLEeN PyKOAT-

K. [nA BbINOSIHEHWA PEryIMPOBKN OTHUHBLTE
6bICTPO3aXMMHbIE pbiyarm (nos. 15a) ¢ obemx
CTOpoH. C 06enx CTOPOH HEOBXOANMO HACTPOUTL
OfAVHAKOBbIE MOJIOHEHUA. 3aTeM CHOBA CNOXUTE
6bICTPO3aXMMHbIE pbiyaru (nos. 15a).
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5.8 3apAagKa akKymynAaTopa (puc. 16/17)
YcTpoicTBO nocTaBnseTcA 6e3 akKyMyNsAaTOpoB U
3apsifHOro YCTPOMCTBA.

1. W3BNneKWTe akKyMyNATOPHbIN 610K 13
ycTporicta. [1na 3Toro HamuTe Ha hUKCU-
pytoLuyio knasuwy (nos. C).

2. Y6epuTecb B TOM, Y4TO YKasaHHoe Ha hup-
MEHHOM Tab/IMYKe 3HaYEeHWE HaNPAKEHNA
CeTH COOTBETCTBYET MMEIOLLEMYCA Hanps-
HeHuto ceTw. BecTaBbTe WTeKep 3apagHoro
YCTPOMCTBA B LUTEMNCE/IbHYI0 PO3eTKY. 3ene-
HbIi CBETOAMOA HAYHET MUraTh.

3. BcraBbTe akKymynaTop B 3apsgHOe yCTPOW-
CTBO.

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
yCTpoMcTBa» NPUBOAUTCA Tabnumua C yKasa-
HWEM 3Ha4YeHUIM CBETOAMOAHOW UHANKALMK
3apsifHOro YyCTPOMCTBA.

Bo Bpems npouecca 3apaaKv aKKyMyaaTop Mo-
ET HEMHOTO HarpeTbCsl. ATO BMNOJIHE HOpMalb-
Hoe siB/IeHVe.

Ecnu akkymMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,
Heo6X04MMO MPOBEPUTD:!
Han4yne HanpAaxeHUA CeTU B sN1IeKTpu4e-
CKOW PO3ETKE;
Ha/n4yne nNaoTHOro coegnHeHmna Ha KOHTaK-
Tax 3apsaAHOro ycTpoKcTaa.

Ecnv akkymynaTopHbIi 610K BCe elle He 3aps-
Haetcs,
cnefyet oTnpaBuTb
3apsifHoOe YCTPOMCTBO
1 aKKyMYNATOPHbIN 610K
B Hal OTAEeN 06CNyHUBaHMUA.

Ana obecneyeHnA NPaBUIbHOI OTCbIJIKK
npocum o6paTUTLCA B HaLW OTAEN 06CNyHU-
BaHWA WK B MarasuH, B KOTOPOM 6bI1s10 Npu-
06peTeHo YCTPOMUCTBO.

Mpw oTCbI/IKE UM YTUNN3ALUU aKKYMYNATO-
pOB, a TaKHe aKKYMYIATOPHbIX YCTPONCTB
ynaxkyWTe Kamablii(0e) U3 HUX B OTAEJ/IbHbIN
NJacTUKOBbII NaKeT ANA Toro, YTo6bl U3be-
HaTb KOPOTKOro 3aMbliKaHUA W NoMHapa.

[na obecnevyeHma ANIMTENBHOrO CPOKa CAYHObI
aKKYMYNATOPHOro 610Ka Heo6xo4MMo 06e-
CMeYnTb ero CBOEBPEMEHHY!I0 3apaaKy. OTo
Heo6Xx04MMO OCYLLECTBAATL OCOBEHHO B TeX C/y-
Yasx, Korga 0TMeYaeTCs CHUKEHWUE MOLLHOCTH
ycTpoiicTea. He fonycKaiTe nosHow paspsaru
aKKYMYNATOPHOrO 6/10Ka. 3TO NPUBOAMT K No-

BPEHAEHUIO aKKyMynaTopHoro 61oKal

5.9 MoHTak akKymynAaTopa (puc. 18/19)
OTKpOWTE KPbILIKY aKKyMynsTOPHOIO OTCEeKa
(nos. 13) 1 BCTaBbTE aKKyMyNATOP B KpenieHne
(nos. 21a). AKKyMynaTop AONHKEH 3adPUKCHUpPO-
BaTbCA C XapaKTepHbIM LLEeNYKOM. 3aKponTe
KPbILLKY aKKyMy/lATOPHOro OTCeKa.

5.10 UHpMKauuAa 3apaga akkymynaTopa (puc.
16)

HamMu1Te Ha KHONKY MHAMKaLWK 3apsaaa akKy-

mynaTopa (no3. A). MHanKaTop 3apaga akkymy-

natopa (nos. B) noKasbiBaeT ypoBeHb 3apaja

aKKyMynATopa npu NoMoLLm 3 CBETOAMOL0B.

lopAaT Bce 3 cBeToguopa:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTHIO 3aPSIHKEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceetopguop(a):
OCTaTO4HbIV 3apsif, aKKYMy/iATopa AOCTAaTOUEH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
aKKyMySIATOP paspsmeH, He06x0ANMO 3apAanNTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKymynsaTopa Hu#e HopMbl. U3-
B/IEKMTE aKKyMYNATOP U3 YCTPOWCTBA U OCTaBbTe
B NMOMELLEHUWN C KOMHATHOWM TeMneparypon Ha
OAMH AeHb. Ecnn ownbKa NoBTOPUTCA, aKKy-
MY/IATOP MOMIHOCTBIO Pa3pAMeH U HEUCNPaBEH.
M3BneKknTe akKymynsTop us yctpoictea. 3anpe-
LLLeHO NPOAO/IKATb MCMO/Ib30BaTh HEMCTPaBHbIV
aKKyMYNIATOP W 3apsamarhb ero.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 MepeKntoyaresnb «BKAIOYEHO-BbIK/IIOYe-
HoO» (puc. 20/21)
Bo n36eraHne HenpegHaMepPEeHHOro BKAYEHNUA
YCTPOWCTBA Ha BefyLlen PyKOATKe Npesycmo-
TpeHa KHomMKa 6/10KMPOBKK BKIOYEHUA (NO3.
2), KOTOpPYO HEOBXOAMMO HamaTb, NPeMHae Yem
aKTMBMPOBATb NEepPEeKJIIoHaloLLMiA pbiyar (nos.
1). MNycK ycTponcTBa MOXET 3aHATb HECKOJIbKO
CeKyHa,. [pn oTnycKaHnm nepexaoyaroLLero
pblyara yCcTpoMCTBO OTK/o4aeTcs. BoinonHuTe
9TV JeNCTBUA HECKOJbKO pas, YToGbl YA0CTO-
BEPUTLCA B NPaBWIbHOM (PYHKLIMOHMPOBaHUK
ycTpovicTea. Beceraa nasnekarite akkymynsaTop
nepes, BbINoJHEHWEM Nto6bix paboT No HACTPOK-
Ke, PEMOHTY, TEXHUYECKOMY OBC/YHMBAHMIO NN
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OUYMCTKE yCTporcTBa. Y6eauTech, 4To WeTKa ANA
cbopa IMCTbEB M TPaBbl HE BpaLLaeTcs.

6.2 Perynatop cKopocTu BpalyeHua (puc. 21)
CKOpOCTb BpalleHus LWeTKW A/1A c6opa MCTbeB
M TpaBbl (1 = MUHMMaIbHAA CKOPOCTb / 6 = MaK-
CvMasibHasa CKOPOCTb) MOXHO HACTPOUTL NpU Mo-
MOLLM perynatopa CKOpoCTH BpaLLeHus (nos. 3).
3T0 NO3BONAET NPOU3BOAUTL UHAMBUAYASIbHYIO
HaCTPOMKY B 3aBUCMMOCTM OT noLiaan obpabda-
TbIBAEMOM NOBEPXHOCTMU.

6.3 PerynnpoBKa BbICOTbI WETKU ANA c6opa
JINCTbEB U TpaBbl (pUc. 22)
YKasaHuA:
YT06bI AOBUTLCA ONTUMAJILHOMO pesy/bTata
paboTbl, HEO6XOAMMO OTPEryIMPOBATL BbICOTY
cobuparens IMCTbEB U TPaBbl OTHOCUTESIbHO
3eMM C NMOMOLLbIO MexaHW3Ma 6eccTyneH4YaTomn
peryaMpoBKu. PasnnyHble NOBEpXHOCTH (Hanpu-
Mep, ra3oH, acdasnst) TPebyloT pa3HOro Noaxoaa.
LLIeTUHKM LeTKW A0MHHbI NULLb ClIerKa Kacatbea
noBepxHoCTH. Ecnu LWeTnHKK pacnonaratotca
C/IMLUKOM HU3KO, TO €CTb Ype3MepHO n3rnbatoT-
cA, coBGpaHHbI MaTepran MOXET Npu onpege-
JIeHHbIX 06CTOATENbCTBAX BbIGpachiBaTbCA Bre-
pea nan He BblbpacbiBaTbCA BOBCE. TBepable u
6onee TAXENbIE NPeAMEThI, TAKME KaK onasLume
(PYKTbI, HE MOTYT 6bITb COHBPaHbI MPU MOMOLLIM
ycTporicta. Cyxue nmcTba youparotea adder-
TUBHEE MO CPABHEHMIO C BAAXHbLIMU M MOKPbIMU.
B 3aB1CUMOCTM OT TMNa cobrpaemoro marepu-
ana v nnowaau obpadarbiBaemMol NOBEPXHOCTH
MOMET NoTpe60oBaTbCA BbINOJHEHNE HECKOIbKMX
NpOXOA0B.

1. ToBepHuTe pyyKy (No3. 10) BeBO, 4TOObI
0CNabuTb COeANHUTENBHYIO TPYOKY AN pe-
ryNMPOBKM BbICOTHI (M03. 11).

2. YcTtaHoBuWTE LWETKY ANA c6opa MMCTbEB U
TpaBbl B COOTBETCTBYIOLLEE MOSIOKEHNE
(BepxHee (High) = BbicoKkas TpaBa / HUKHee
(Low) = 6pycyaTKa) n CHoBa 3aTAHUTE PY4KY
(nos. 10).

6.4 MNpumeHeHne

BrtounTe ycTpOMCTBO, NPUNOLHUMUTE €r0 U
ABuravitecb Bnepes. JIncTba cobuparoTca B Tpa-
BOCOOPHMK NPy NOMOLLM LLIETKM C NPUBOAOM OT
asuratens. CobnogaiTe TaKkKe yKasaHus, npea-
CTaB/iIeHHbIE B C/eAyoLWmMX pasgenax.

6.5 CHATHe TpaBoCcGOpHUKa (pUc. 20)
OnacHocTb! Mepepn cHATUEM TPaBOCGOPHUKa
BbIK/IIO4YUTE ABUraTeNlb U OKAUTECH OCTa-
HOBKM LWETKU aNna c6opa IMCTbEB U TPaBbl.
M3BneKknTe TpaBoCGOPHMK (M03. 5) 13 ycTpoun-
CTBa 3a NonepeyHyto WTaHry (nos. 6), NOTAHYB No
AnaroHanun BBEpX, U ONopoxHUTe ero. [ina ycta-
HOBKW TPaBOCGOPHMKA BbINOSHUTE AEMCTBUSA B
obpaTHoM NnocnefoBaTeIbHOCTH.

7. O4UCTHA, TEXHUYECHOe
obcnyxuBaHUe U 3aKa3
3anacHbIX YacTew

OnacHocTb!
M3BneKknTe akkymynaTop(-bl).

7.1 OunctKa
CogepuTe 3aWmTHbIE NpUcCnocobaeHus,
BEHTU/IALUMOHHbIE LWenn U Kopnyc asurartena
CBOGOHBIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLbBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM AaB/ieHUEM.
Mbl peKomeHayem ouuLLaTh YCTPOMCTBO Cpa-
3y NOC/1e Kawgoro UCnonb30BaHUs.
PerynsipHo ouuLlaiTe ycTpOMCTBO BRa-
HOW BETOLLbIO C HEGOIbLUMM KOSIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3yiTte cpeacrtsa
ANA OYUCTKKU UK paCTBOPbI; OHKU MOTYT Mo-
BPEeAWTb N1acTMacCcoBble YacT YyCTPOMCTBA.
CnepuTe 3a TeMm, 4TOGbI BOAA He nonana
BOBHYTPb ycTpoicTaa. [lonagaHve Bogpl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
OMacHOCTb NOPAKEHUSA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

7.2 TexHU4YeCKOe o06CcnyHuBaHUe

[na obecneveHna AANTENBbHOrO CpoKa Cayobbl
HeobxoAnMO oumLLaTh M CMasblBaTb BCE 3/1EMEH-
Tbl C pe3bboW, a TaKKe Kosieca 1 OCH.

7.3 3ameHa WeTKU ANa c6opa MCTLEB U Tpa-
Bbl (puc. 23)
OTKpYTWUTE BUHTbI C BHYTPEHHWM LLUECTUrPaHHK-
KOM (no3. D) 1 CHUMUTE KpenewHble HakNaaKu
(nos. E). 3aTeM CHUMMWTE M3HOLLEHHY!O LLETKY
ana céopa amcTbeB M Tpasbl (N03. F). YcTaHo-
BWTE HOBYIO LLETKY U 3aKpenuTe KpenemHble
HaKnagKu.
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7.4 3aKa3 3anacHbIX YacTeu:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen He0BXOANMO YKa-
3aTb CNeayoLme AaHHbIEe:
TUN YCTPOMCTBA;
apTUKYNbHBI HOMEP YCTPOMCTBA;
MAEHTUDUKALMOHHBIN HOMEpP YCTPOMCTBA;
HOMep Heo6X0AMMOW 3anacHoOM YacTu.
AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaWTH
Ha calte www.Einhell-Service.com

8. XpaHeHue U TpaHCNOPTUPOBKa
U3BneKkute akkymynarop(-bi).

XpaHeHue

Mpu ANNMTENBHOM XpaHEeHWUM YCTaHOBUTE HUKHEe
nonoxeHue (Low), 4Tobbl CHATb HarpysKy C WeT-
Kn ANnA c6opa MCTbEB M TPasbl.

Puc. 24: OTkpo#Te 6bICTPO3aKMMHbIE pblyarv
(nos. 15a) n cnerka noBepHUTE KX TaK, YTOObI
OHM cBO6OAHO cBUCanu. MogHMMKUTE BeayLLyo
PYKOATKY A0 ynopa BBepx. OcTopomHo! bbicTpo-
3a¥WMHbIe pbl4ark B 3TOM NONOKEHUU HENb3A
CNOMMUTb. MOMHO OTKPbITb 6bICTPO3aHUMHbIE
pbiyaru (no3. 17), cnerka noBepHyTb UX U C10-
HUTb BeAyLLyIo pyKOATKY (no3. 4). Chegute npu
3TOM 3a TeM, 4TO6bI He NOBPeAnTb Kabesnb n
TPYOKM BeayLLen PYKOATKM.

XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 ero NPUHAANEHRHOCTH
B TEMHOM, CyXOM, 3alUWLLEHHOM OT MOpOo3a U
HEeAOoCTYNHOM Ans feTel mecTe. OnTuMasnbHasn
Temneparypa xpaHeHusa coctasnseT ot 5 “C go
30 °C. XpaHuTe yCTPOMCTBO B OPUrMHA/ILHOM
ynaKoBKe.

TpaHcnopTupoBKa
YcTaHoBWTE TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 3aLLMT-
Hble YCTPOWCTBA, €C/IM TaKOBbIE MMEIOTCA.
YCTpOMCTBO HEOGXOAMMO 3allumLLaThb OT No-
BPEHAEHUIM U CUBHON BUBPaLIMM, KOTOpPbIE,
BO3HMWKALOT, B YaCTHOCTH, NPV NepeBO3Ke
2BTOMOGUJIbHBIM TPAHCMOPTOM.
Heo6xoarMMo npefioxpaHnTb YCTPOMCTBO OT
COCKa/1b3bIBaHMA W OMPOKUbIBAHMS.

9. YTunusauua v BTOpUYHoOe
MUcnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YyNaKOBKe A5
npeAoTBpaLLeHUs NOBPEXAEHUI NPU TPaHC-
NOPTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCA CbIPbEM U
NMO3TOMY MOMET 6bITb MCMO/Ib30BaHa BHOBb U/
HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTHy Cbipbs.
YCTpOMCTBO M €ro NpuMHaANEHOCTN N3rOTOB-
NeHbl U3 PasNnyHbIX MaTepranos, HanpUmep,
MeTanna u nnactmacc. He BbiGpacbiBaiTe ae-
(DeKTHble YyCTPOWMCTBA BMECTE C GbITOBbIMM OTXO-
Jamu. insa npaBuIbHOM yTUAM3ALMKW YCTPOMCTBO
cnepyeT cAaTb B NOAXOAALWMM NYHKT NpUemMa.
Ecnu Bbl He 3HaeTe, rae HaxoAUTCA MYHKT Npu-
ema, YyTOYHUTE 3TO B OpraHax KOMMyHaJsIbHOro
ynpasfieHus.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTosAHMe UHAUKa-
TOopa
HKpacHbiii | 3eneHbit
CcBeToAuof | CBeToamoa,

He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCnlyaTauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U TOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput 3apapka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMyATOp B perunmMe 6bICTpoW 3a-
pAaKK. MHdopmaumio 0 BpeMeH 3apsaaKN MOXKHO HaNTU HenocpeacTBEeH-
HO Ha 3apAAHOM YCTPOMICTBE.
YKasaHue! B 3aBucMMOCTHM OT UMetoLLieroca 3apaga akkymynatopa dax-
TUYECKOe BpeMs 3apAfKMU MOKET HEMHOMO OT/IMYATLCA OT YKa3aHHbIX
3HaAYEHUI.

He roput loput AKKYMYNATOpP 3apAmeH U rotos K ucnosb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aTOro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKK [0 NOMHON 3a-
PALKM aKKyMynATopa.
[na aToro octaBbTE aKKYMYNATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0NblUE YKa3aHHOro BPEMEHMU.
[OeiictBue
M3BneKknTe akkymynsaTop us 3apagHoro yctpoincrea. OTcoeagnHuTe 3a-
pAfHOE YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraer He roput BeperHan 3apagKka
3apagHoe YCTPOMCTBO B pEXMME BEPEHHON 3apALKU.
B uenax o6ecnevyeHns 6€30NacHOCTU aKKyMy/IATOP 3apsAHKaeTCA MeasieH-
Hee, a ANA 3apAaKKn TpebyeTcaA 60JbLIe BPEMEHN. DTO MOKET MPOMUCXO-
[MTb MO HECKOJIbKUM MpUYMHAM:
- AKKYMynATOp JOJITOe BPEMSA He 3apsamascs.
- Temnepartypa akKyMynsaTopa BHe ONTUMaJIbHOro AnanasoHa.
[DeiictBue
JoxpanTtech 3aBeplueHns npouecca 3apagK1, HECMOTPSA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOAOJIKATb 3apAKaTbCa.

Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHOCTb
3apagKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HencnpaseH.
OeiictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNPaBHbIN aKKYMYNATOP.
M3BNeKnTE akKyMynAaToOp M3 3apaAHOro yCTPOMCTBA.

loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
HM3Kasna (Huxe 0 °C) TemnepaTypa akKymynsaTopa.
DetictBue
M3BNeKknTe akKyMyNATOP U MOMECTUTE ero Ha XxpaHeHne NP1 KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.

3HayeHue U pencTBuA
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11. TabanMya noMcKa HeMcnpaBHOCTEH

HeuncnpasHocTb Bo3MoHble MPUYUHDI YctpaHeHue
[puvratenb He 3any- | a) OcnabneHbl BHyTPeHHME coean- | a) ObpaTUTeCh 3a MOMOLLBIO B CEPBUC-
cKaetcA HeHuA HYI0 MacTepCKy!1o.
b) HencnpasHa KHonKa 610KMpoB- | b) O6paTnTech 3a NOMOLLbIO B CEPBUC-
K1 BKJIOYEHUA HYI0 MacTepCKy!1o.
c) HenpaBuibHO BCTaB/EH aKKyMy- | C) N3BNEKNTE 1 CHOBa BCTaBLTE aKKy-
naTop MyNATOP (CM. MYHKT 5).
JlncTba nnoxo co- a) HenpaBunbHo HacTpoeHa Bbico- | a) OTperynnpymTe BbICOTY LETKM ANA
6upatotcs Ta WeTKK A1 c6opa SIMCTLEB U c6opa IMCTbEB U TPaBbl C y4€TOM MO-
TpaBbl BEPXHOCTU (CM. pasgen 6.3).
b) LLeTKka naHoLweHa b) 3ameHuTe WETKY.
c) OTBepcTHe Bbibpoca 3acopeHo | ¢) OuncTUTe 0TBEpCTUE BbIGpOCa UK
WK NepenosiHeH TPaBOCBOPHUK OMOPOKHUTE TPABOCGOPHUK.
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YTunusauma

_ Li-lon

ONEKTPONHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTtapeun, NPUHAAIEHHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUINM3NPOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapeniku ¢ 6bITo-
BbIM Mycopom!

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKom amperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NpUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HaLMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbIlLEALLNE U3
yNoTPe6EHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
Ae(dEeKTHbIE UM OTCNTYKMBLUME CBOM CPOK aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapen/6aTapenku fOIKHbI cObMpaTbCs
pasfenbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBuAbHOM YyTUIN3aLMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUHECKUE W 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBME Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpefly M 3[,0POBbE YeI0BEKA M3-3a BO3SMOKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUALI PASMHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONMPOBOANTE/bHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO UM HACTMYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNYECKNEe NUSMEHEHUA
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UHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUM

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE Cep-
BWCHbIE NapTHEpPbl, KOHTaKTHblE JaHHble KOTOpbIX Bbl HavipeTe B rapaHTUMHOM cBUaeTeNnbCTBE. OHM
BCeraa B Bawem pacnopsixeHun Ans peLueHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CNYHUBAHWUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, NOCTaBKM 3anyacTel U GbICTPOM3HALLIMBAIOLLMXCA AeTaNlel, a TaKKe nprnob-
peTeHus pacxoAHbIX MaTepuanos.

CnepyeT 06paTHTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3LeNnK CneaytoLme AeTann NogBepHeHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY MJIM U3HOCY B CBA3W C SKCMJlyaTauunen / cnefyiolme getanm TpebyloTca B KavyecTse
pacxofHbIX MaTepnasos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalwmBatowmecs getanmn* AKKyMynaTop, WeTKn ana céopa
PacxofHbli maTepuan/pacxofiHble 4acTu®

HepocTaroume KOMNOHEHTbI
* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB MM HEUCNPaBHOCTEN Mbl MPOCcMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cilyvae B CeTh
MHTepHeT Ha canTe www.Einhell-Service.com. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHWe HeMcnpaBHoO-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieflytoLme BOnpoch:

YCTPOMCTBO yie paboTano uam oHO 6bI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro Hadana?

Bam 6pocurnock 4To-n1m60 B rnasa nepeg BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepes Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?

OnuwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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Oh

t!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6n-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (joonis 25)

1.

1.

HOIATUS - vigastusohu vahendamiseks lu-
gege kasutusjuhendit.

Ohutusjuhised

Ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast bro$idrist!

Hol

iatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritooriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hol

idke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-

kuks alles.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi

tuleb jélgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldustéid teha. Seadet ei tohi kasutada piiratud

faa

siliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega

isikud vdi ebapiisavate kogemuste ja teadmistega
isikud, vélja arvatud juhul, kui nad té6tavad pade-
va isiku jarelevalve all vdi juhendamisel.

2,

2.1

NO O AN

8a.
8b.
9.

10.

Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Sisse-/valjallilitushoob
Sisselllitustokis
P&d6rlemissageduse regulaator
Juhtraud

Kogumiskorv

Kogumiskorvi poiklatt
Juhtraua kinnitus, vasakul
Parempoolne tugijalg
Vasakpoolne tugijalg

Ratas

Kdrguse reguleerimise p&6r

11. Kdrguse reguleerimise Uhendustoru
12. Korpus

13. Akupesa kaas

14. Juhtraua kinnitus, paremal
15. Kiirkinnitushoovaga kruvi

16. Kaablikinnitusklambrid

17. Kiirkinnitushoob

18. Plastkate

19. Lukukruvi

20. Seib

21. Aku kaitsekorpus

22. Kogumiskorvi kangas

23. Kogumiskorvi lilemine varras
24. Kogumiskorvi alumine varras
25. Korpuse kruvid

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste mangu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga lehe- ja murukogur
Kogumiskorv

Montaazivahendid

Algupérase kasutusjuhendi tdlge
Ohutusjuhised
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3. Otstarbekohane kasutamine

Akuga lehe- ja murukogur sobib lehtede ja niide-
tud muru kokkukogumiseks. Arge kunagi koguge
kokku teravaid, kuumi, sttivaid ega plahvatusoht-
likke materjale.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tostuses jt sarnastel tegevus-
aladel.

4. Tehnilised andmed

PiNge: . 18V DC
TOOIAIUS: ..ot 55cm
Helirohutase L, ....coovniiniiniiiicn, 72,2 dB(A)
HEIVE K ..o 3dB
Helivéimsus L,,,: .. 88,3 dB(A)
HAaIbepiir K: ....oooieeeeeeeeeee e 3dB
Vibratsioon juhtraual max: <2,5m/s?
HEIVE K .o 1,5 m/s?
Kaitseklass:.........cvrveeriiineiiiccc e IPX1
Kaal ... 11,9 kg

Téhelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioonakudega!

Sarja Power-X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Oht!

Mra ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Vdnke koguvéértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maératud standardi EN 62841
jérgi.

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emis-
sioonivaértusega.

Mérgitud vonke koguvaartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritéoriist on vélja lUlitatud, ning
aeg, millal tddriist on sisse lUlitatud, kuid t66tab
koormuseta).

Ettevaatust!
Jaakriskid
Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasuta-
misel esineb alati jaékriske. Elektriseadme
konstruktsiooni tottu voivad tekkida jargmi-
sed ohud:
kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski;
kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe;

5. Enne kasutuselevottu

Kokkupaneku lihtsustamiseks jargige kasutusju-
hendit punkt-punktilt ja vaadake pilte.

Kasutage uksnes taielikult monteeritud seadmeid
ja originaaltarvikuid.

5.1 Tugijalgade paigaldamine (joonis 3/4)
Lukake korpusel (12) olevad tugijalad (8a/8b)
selleks ettendhtud pesadesse ja seejarel keerake
need kaasasolevate korpusekruvidega (25) kinni.

5.2 Aku kaitsekorpuse paigaldamine (joonis
5/6)

Likake aku kaitsekorpus (21) korpusel (12) sel-

leks ettendhtud piludesse. Kruvige aku kaitsekor-

pus korpuse kiilge kahest kohast kinni.



5.3 Juhtraua hoidiku paigaldamine (joonis 7)
Lukake kiirkinnitushoovaga kruvi (15) plastkat-
tesse (18) ja vasakusse voi paremasse juhtraua
hoidikusse (7/14). Seejarel paigutage seadme
korpusele. Seejuures peavad juhtraua hoidikul
olev nool ja korpusel olevad asendiméargistused
asetsema vastastikku. Keerake juhtraua hoidik
mdne pddrdega kilge ja I6petuseks pdorake Kiir-
kinnitushoob (15) I6plikuks fikseerimiseks imber.
Kui kiirkinnitushooba saab liiga lihtsalt imber
pddérata ning fikseeringut ei saavutata, keerake
kiirkinnitushoovaga kruvi Ghe p&6rde vorra veel
kinni. Kui kiirkinnitushooba on seevastu raske
Umber p6drata, keerake Uhe pédrde vorra lahti.
Hambad peavad asetsema Uksteise vastas ilma
vahemikuta.

5.4 Ulemise juhtraua paigaldamine (joonis 8)
Uhendage torud kaasasolevate lukukruvide (19),
seibide (20) ja kiirkinnitushoobade (17) abil Uiks-

teise klge.

5.5 Kogumiskorvi paigaldamine (joonised
9-15)

Pange kogumiskorvi Glemine ja alumine var-
ras (23/24) vastavalt vasakult ja paremalt hoi-
dikutesse (6a) kogumiskorvi pdiklatil (6) ning
kruvige need kaasasolevate korpusekruvide
(25) abil kinni. Augud sobivad Uksnes siis, kui
vardad on sisestatud hoidikute digele kuljele.
Lukake keeled (22a) tle kogumiskorvi varda.
Suruge hoidikud (6a) juhtraua hoidikutele
(7/14) ja lukake kogumiskorvi poiklatt (6) ette.
Kogumiskorvi alumine varras (24) likatakse
juhiku (12a) kaudu kuni piirajani (12b) korpu-
sesse.

1.

5.6 Kaablihoidiku paigaldamine (joonis 13)
Kinnitage kaabel kaasasolevate kaablihoidikute-
ga (16) parempoolse juhtraua hoidiku ja juhtraua
toru klge.

5.7 Juhtraua korguse reguleerimine (joonis
7)

Korpusel on kolm asendimérgistust, mis néitavad
kolme vdimalikku kaldenurka ja sellega juhtraua
koérgust. Reguleerimiseks pddrake molemal kiiljel
kiirkinnitushoovad (15a) lahti. M6lemal kiljel peab
olema seadistatud sama asend. Seejarel p6drake
kiirkinnitushoovad (15a) uuesti kinni.

5.8 Aku laadimine (joonis 16/17)

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata!

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu (C).

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis ,Laadija naidik” leiate tabeli laadija

valgusdioodi néidiku thhendustega.

Laadimise kéigus vdib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks olema vdimalik,
kontrollige,
kas pistikupesas on vool;
ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud;

Kui aku laadimine ei peaks endiselt
vdimalik olema, palume saata
laadija
ja aku
meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.9 Aku paigaldamine (joonis 18/19)

Avage akupesa kaas (13) ja pange aku akupessa
(21a). Niipea kui aku on tervikuna sisse lukatud,
fikseerub see kuuldavalt. Sulgege akupesa kaas.

5.10 Aku téituvuse néidik (joonis 16)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse tasemest
teada kolme LEDiga.

Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
aku on veel piisavalt laetud.
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1 LED vilgub:
aku on tiihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defekine. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasitsemine

6.1 Toitellliti (joonis 20/21)

Seadme tahtmatu sisselllitumise takistamiseks
on juhtraud varustatud sisselllitustokisega (2),
mida tuleb vajutada, enne kui saab vajutada
llitushooba (1). Seadme kaivitusaeg voib kesta
moned sekundid. Kui lulitushoob vabastatakse,
ltlitub seade vélja. Tehke see toiming mitu korda
1abi, et voiksite kindel olla seadme ndueteko-
hases té6tamises. Enne seadmel seadistuste,
remont-, hooldus- ja puhastustédde tegemist
eemaldage alati aku. Veenduge, et kogumishari
ei pdorle.

6.2 Poérlemissageduse regulaator (joonis
21)

P&6rlemissageduse regulaatori (3) keeramisega

saab seadistada kogumisharja pdérlemissage-

duse (1 = madalaim / 6 = kdrgeim). Sellega on

voimalik individuaalne kohandamine té6deldavale

pinnale.

6.3 Kogumisharja kérguse seadistamine (joo-
nis 22)
Mérkus.
Optimaalse kogumistulemuse saavutamiseks
tuleb lehe- ja murukogur kdrgust sujuvalt regu-
leerides kohandada aluspinnale. Erinevatel alus-
pindadel (nt muru, asfalt) on erinevad ndudmised.
Kogumisharja harjased tohivad aluspinda vaid
kergelt puudutada. Kui harjased on seadistatud
liiga madalale, st harjased painduvad tugevalt,
voidakse kogutav materjal teatud tingimustel ette
vOi Uldse mitte vélja visata. Kbvu, raskeid ese-
meid, nt mahakukkunud puuvilju, ei saa koguda.
Kuivad lehed korjatakse paremini kokku kui niis-
ked, mérjad lehed. Olenevalt kogutavast mater-
jalist ja td6deldavast pinnast vdib olla vaja sellest
mitu korda Ule sbita.

1. Keerake pdor (10) vasakule, et vabastada
kdrguse reguleerimise Ghendustoru (11).
Seadke kogumishari sobivasse asendisse
(High = kdrge muru / Low = sillutis) ja keerake

pd6r (10) uuesti kinni.

2.

6.4 Kasutamine

Lilitage seade sisse, tostke see lles ja kdndige
edasisuunas. Mootoriga veetav kogumishari
viskab lehed kogumiskorvi. Jargige ka jargmisi
jaotisi.

6.5 Kogumiskorvi dravotmine (joonis 20)
Oht! Enne kogumiskorvi dravotmist seisake
mootor ja oodake kogumisharja seismajaé-
mist.

Témmake kogumiskorv (5) kogumiskorvi poikla-
tist (6) viltuselt Gles seadmest vélja ja tihjendage
see. Sisestamiseks toimige vastupidises jarjekor-
ras.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Eemaldage aku(d).

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

Kasutusea pikendamiseks tuleb koik keeratavad
detailid ning rattad ja teljed puhastada ja seejérel
Olitada.

7.3 Kogumisharja uuega asendamine (joonis
23)

Eemaldage sisekuuskantkruvid (D) ja votke kin-

nituskeeled (E) ara. Seejarel eemaldage kulunud

kogumishari (F). Sisestage uus kogumishari ja

keerake kinnituskeeled uuesti kinni.
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7.4 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

Seadme tulp

Seadme artikli number

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt www.
Einhell-Service.com

8. Transport ja hoiustamine
Eemaldage aku(d).

Hoiustamine
Pikemaajalisel hoiustamisel seadistage asend
~Low", et vdhendada kogumisharja koormust.

Joonis 24: Avage kiirkinnitushoovad (15a), kee-
rake neid I6dvemaks nii, et need ripuksid l6dvalt
alla. Seadke juhtraud kuni piirikuni Ules. Ettevaa-
tust! Kiirkinnitushoobasid ei saa selles asendis
Umber paigutada. Lisaks vdite kiirkinnitushoovad
(17) avada, 16dvaks keerata ja juhtraua (4) Ule
viia. Jalgige seejuures, et te ei kahjustaks kaablit
ega juhtraua torusid.

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 °C
kuni 30 “C. Hoidke elektritooriista originaalpaken-
dis.

Transportimine
Paigaldage koik transpordiseadised.
Kaitske seadet kahjustuste ja tugeva vib-
ratsiooni eest, mis esinevad eriti sGidukites
transportimisel.
Kindlustage seade libisemise v6i umberkuk-
kumise vastu.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
uhtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline
LED LED

véljalulita- | Vilgub

tud

Poleb véljalulita-
tud

valjaltlita- | Poleb

tud

Vilgub véljalulita-
tud

Vilgub Vilgub

Poleb Pdleb

Téhendus ja abin6u

Toéovalmidus

Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas

Laadimine

Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)

Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Paindlik laadimine

Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Ipetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Viga

Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse téttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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11. Veaotsing

Rike Voimalik pohjus Korvaldamine
Mootor ei kéivitu a) siseuhendused on lahti a) péoérduge klienditeenindustéokotta
b) sisselllitustdkis on defekine b) p66rduge klienditeenindustddkotta
c) aku ei ole korrektselt sisesta- c) eemaldage aku, paigaldage uuesti (vt
tud 5)
Lehti kogutakse hal- | a) kogumisharja kérgus on valesti a) seadistage kogumisharja korgus vas-
vasti kokku seadistatud tavalt aluspinnale (vt jaotis 6.3)
b) kogumishari on kulunud b) asendage kogumishari uuega
c) valjavise on ummistunud vdi ko- | c) puhastage véljavise voi tiihjendage
gumiskorv tais kogumiskorv
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)¢

_ Li-lon
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Aku, Kogumisharja

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

o Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
droSibas noradijumus. Saglabajiet $o informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ar1 $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem véra o instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums (25. attéls)
1. BRIDINAJUMS. Lai mazinatu savaino$anas
risku, izlasiet lietoSanas instrukciju.

1. DroSibas noradijumi

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti pievieno-
taja brosaral

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz So elektroinstrumen-
tu. Neieverojot talak minétas instrukcijas, var gt
elektro$oku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

So ierici nedrikst lietot bérni. Jauzrauga, lai bami
nerotalatos ar ierici. Bérni nedrikst veikt ierices
tiriSanu un apkopi. lerici nedrikst izmantot cilveki
ar samazinatu jutibu, ierobezotam fiziskajam vai
garigajam spéjam vai ar pieredzes vai zinasanu
trikumu, iznemot gadijumus, kad Sos cilvékus uz-
rauga par viniem atbildiga persona vai ja $i perso-
na sniedz tiem noradijumus par ierices lietoSanu.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1.lerices apraksts (1./2. attéls)

1. leslég8anas un izslég$anas svira
2. leslegSanas blokétajs
3. Apgriezienu skaita regulators
4. Rokturis

5. Savacejgrozs
6. Savacejgroza Skérssija

7. Roktura turétajs kreisaja pusé
8a. Balsta kaja labaja pusé

8b. Balsta kaja kreisaja pusé

9. Ritenis

10. Aizgrieznis augstuma reguléSanai
11. SavienoSanas caurule augstuma regulésSanai
12. Korpuss

13. Akumulatora nodalijuma vaks

14. Roktura turétajs labaja pusé

15. Skrave ar atras spriego$anas sviru
16. Vada stiprinaSanas skava

17. Atra spriego$anas svira

18. Plastmasas parsegs

19. Bultskrave

20. Paplaksne

21. Akumulatora aizsargkorpuss

22. Savacéjgroza audums

23. Savacéjgroza aug$e€jais stienis
24. Savacejgroza apak$éjais stienis
25. Korpusa skruves

2.2. Piegades komplekts
Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
muUsu servisa centra vai tirdzniecibas vieta, kur
ierici iegadajaties, velakais 5 darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu
servisa informacijas sadala instrukcijas beigas.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT ie-
pakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav norisanas un nosmaksanas risks!

Akumulatora lapu un zales savacejs
Savacejgrozs

Montazas materials

Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi
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3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Akumulatora lapu un zales savacéjs ir piemérots
lapu un noplautas zales savak$anai. Nekad nesa-
vaciet asus, karstus, degoSus vai spradzienbista-
mus materialus.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
ir noteikumiem neatbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice tiek iz-
mantota komercialos, amatniecibas vai rupnieci-

bas uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie dati

SPHEgUMS: .....cceeeireeiesieeee e 18V idzstrava

Skanas jaudas limenis LWA: .............. 88,3 dB(A)
Klada, K: oo 3dB
Maks. vibracija uz roktura: .................. <2,5m/s?
KITGA K .o 1,5 m/s?
Aizsardzibas tipS:.......ccceeeerieineeeiic e IPX1
SVAIS: oo 11,9 kg
Uzmanibu!

lerice tiek piegadata bez akumulatora un ladéta-
ja, un to drikst izmantot tikai ar Power-X-Change
sérijas litija jonu akumulatoriem!

Sérijas Power-X-Change litija jonu akumulatorus
drikst uzladét tikai ar Power-X-Charger uzlades
ierici.

Bistami!

Troksnis un vibracija

TrokSna un vibracijas parametri noteikti atbilstosi
standarta EN 62841 prasibam.

Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras veértibas (triju virzienu vek-
toru summa) noteiktas atbilstosi standarta EN
62841 prasibam.

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noraditas trokdnu emisijas vértibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai sali-
dzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmanto$anas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradaja-
mas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok8nu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

lerobezojiet darba laiku!

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

Uzmanibu!
Atlikusie riski
Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat parei-
zi, atlikusSie riski joprojam pastav. Saistiba ar
§a elektroinstrumenta konstrukciju un izpildi-
jumu var rasties sadi riski:
plausu bojajumi, ja netiek lietots piemérots
respirators;
dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemérotas
trok$nu slapésanas austinas.

5. Pirms lietoSanas sakSanas

Lai atvieglotu montazu, rikojieties saskana ar lie-
to$anas instrukcijas noradijumiem un attéliem.

Izmantojiet tikai pilniba montétas ierices un origi-
nalos piederumus.

5.1. Balsta kaju montaza (3./4. attéls)
levietojiet balsta kajas (8.a/8.b poz.) korpusa (12.
poz.) tam paredzétajos stiprinajumos un péc tam
saskruvéjiet tas ar piegadatajam korpusa skri-
vém (25. poz.).

5.2. Akumulatora aizsargkorpusa montaza
(5./6. attels)

levietojiet akumulatora aizsargkorpusu (21. poz)

tam paredzétajas spraugas korpusa (12. poz.).

Pieskravéjiet akumulatora aizsargkorpusu pie
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korpusa 2x.

5.3. Roktura turétaju montaza (7. attéls)
lebidiet skravi ar atras spriego$anas sviru (15.
poz.) plastmasas parsega (18. poz.) un kreisaja
vai labaja roktura turétaja (7./ 14. poz). Péc tam
pozicionégjiet to pie ierices korpusa. To darot,
bultai uz roktura turétaja un pozicijas atzimeém uz
korpusa ir jaatrodas pretim. Pieskravéjiet roktura
turétaju ar daziem apgriezieniem un beigas par-
lieciet atro spriegoSanas sviru (15. poz.) galigajai
fiksacijai. Ja atras spriego8anas sviru var parlikt
parak viegli un netiek panakta fiksacija, pieskra-
Vv€jiet skruvi ar atras spriego$anas sviru par vél
vienu apgriezienu. Turklat, ja atras spriegoSanas
sviru var parlikt tikai ar grutibam, tad izskraveéjiet
to par vienu apgriezienu. Sazobei ir jasaklaujas
bez atstatuma.

5.4. Augséja roktura montaza (8. attéls)

Ar pievienotajam bultskravem (19. poz.), paplaks-
ném (20. poz.) un atras spriegosanas sviram (17.
poz.) savstarpéji savienojiet caurules.

5.5. Savacéejgroza montaza (9.-15. attéls)

1. lespraudiet aug$éjo un apaks€jo savacéj-
groza stieni (23./24. poz.) attiecigi kreisaja
un labaja turétaja (6.a poz) pie savacéjgroza
Skersstiena (6. poz.) un saskruvéjiet tos ar
piegadatajam korpusa skruavém (25. poz.).
Caurumi sakrit tikai tad, ja stieni ir iesprausti
pareizaja turétaja pusé.

2. Uzmauciet cilpas (22.a poz.) par savacejgro-
za stieniem.

3. Uzspraudiet turétajus (6.a poz.) uz roktura
turétajiem (7./14. poz.) un bidiet savacéjgroza
Skersstieni (6. poz.) uz priekSu. Apakseja
savacéjgroza stieni (24. poz.) jabida korpusa
[1dz atdurei (12.b poz.), izmantojot vadotni
(12.a poz.).

5.6. Vada stiprinasanas skavu montaza (13.
attels)

Ar piegadatajam vada stiprinadanas skavam (16.

poz.) piestipriniet vadu pie laba roktura turétaja un

pie roktura caurules.

5.7. Roktura augstuma regulésana (7. attéels)
Tris pozicijas atzimes uz korpusa norada tris
iespéjamos slipuma lenkus un Iidz ar to roktura
augstumu. ReguléSanai abas pusés atveriet atras
spriegoSanas sviras (15a. poz.). Abas puseés ir
jaiestata vienada pozicija. Péc tam atkal aizveriet
atras spriegoSanas sviras (15a. poz.).

5.8.Akumulatora uzlade (16./17. attéels)

lerice tiek piegadata bez akumulatoriem un la-

detaja!

1. Iznemiet akumulatoru bloku no ierices. Sim
noltikam nospiediet fiksacijas taustinu (C
poz.).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar esoSo elektrotikla
spriegumu. levietojiet kontaktligzda ladétaja
kontaktdaksu. Zala gaismas diode sak mirgot.

3. levietojiet akumulatoru ladétaja.

4. Punkta “Uzlades ierices indikators” ir sniegta
tabula ar uzlades ierices gaismas diozu radi-
jumu skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja nav iespé€jams uzladéet akumulatoru bloku,
l0dzu, parbaudiet,
vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;
vai uzlades ierices kontaktos ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatoru bloku joprojam nevar uzladét,
lGdzam nosdatit

uzlades ierici

un akumulatoru bloku
masu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslégumu vai aiz-
degSanos, nosutot vai utilizéjot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir
atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Lai nodro$inatu akumulatora bloka ilgstoSu
darbmuzu, ir jarupéjas par akumulatora bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatora bloku pilniba. Tas rada akumulatora
bloka bojajumus!

5.9. Akumulatora montaza (18./19. attéels)
Atveriet akumulatora nodalijuma vaku (13. poz.)
un ievietojiet akumulatoru ta stiprinajuma (21.a
poz.). Tiklidz akumulators ir pilniba iebidits, tas
dzirdami nofiks€jas. Aizveriet akumulatora noda-
[ljuma vaku.
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5.10.Akumulatora kapacitates indikators (16.
attels)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

slédzi (A pozicija). Akumulatora kapacitates

indikators (B poz.) ar 3 gaismas diodém norada

akumulatora uzlades stavokli.

Deg visas tris LED:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Deg divas vai viena gaismas diode:
Akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.

Mirgo visas gaismas diodes:

akumulatora temperatura ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kluda rodas atkartoti,
akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir bojats.
Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu akumula-
toru lietot un uzladet ir aizliegts.

6. LietoSana

6.1. leslegSanas/izslegsanas slédzis (20./21.
attels)
Lai nepielautu nejaudu ierices ieslégsanos, rok-
turis ir aprikots ar ieslégSanas blokéSanas meha-
nismu (2 poz.), kas ir janospiez pirms var nospiest
ieslégSanas sviru (1. poz.). lerices palaides laiks
var bt dazas sekundes. Ja atlaiz ieslégSanas
sviru, ierice izslédzas. Vairakas reizes atkartojiet
So darbibu, lai parliecinatos, ka ierice darbojas
pareizi. Pirms ierices regulé$anas, remonta,
apkopes vai tiriSanas darbiem vienmér iznemiet
akumulatoru. Parliecinieties, ka savak3anas birste
negriezas.

6.2.Apgriezienu skaita regulators (21. attéls)
Grozot apgriezienu skaita regulatoru (3. poz.) var
iestatit savakSanas birstes apgriezienu skaitu (1

= zemakais / 6 = augstakais). Sada veida var veikt
individualu pielago$anu atbilstosi apstradajamajai
virsmai.

6.3. Savaksanas birstes augstuma regulésa-
na (22. attéels)

Norades

Lai panaktu optimalu savak8anas rezultatu, lapu

un zales savaceéjs ir japielago pamatnei, izmanto-

jot bezpakapju augstuma reguléSanu. Dazadam

pamatném (piem., zalienam, asfaltam) ir dazadas
prasibas. Savak$anas birstes sari drikst tikai vieg-
li saskarties ar pamatni. Ja sari ir iestatiti parak
zemu, proti, tie izteikti saliecas, savacamais ma-
terials noteiktos apstaklos tiek izmests uz priekSu
vai vispar netiek izmests. Cietus, smagus prieks-
metus, pieméram, krituSos auglus nevar savakt.
Sausas lapas tiek labak savaktas neka mitras,
slapjas lapas. Atkariba no savacama materiala

un apstradajamas virsmas var bat nepiecieSami
vairaki savakdanas piegajieni.

1. Pagrieziet aizgriezni (10. poz.) pa kreisi, lai
atbrivotu savieno$anas cauruli augstuma re-
gulésanai (11. poz.).

2. Noreguléjiet savak3anas birsti piemérota po-
Zicija (High = augsta zale / Low = brugis) un
pievelciet aizgriezni (10. poz.).

6.4. LietoSana

leslédziet ierici, paceliet to un ejiet uz prieksu.
Lapas tiek mestas savacejgroza ar mehaniski
darbinato savak8anas birsti. leverojiet ari naka-
mas sadalas.

6.5. Savacejgroza nonemsana (20. attels)
Bistami! Pirms savacéjgroza nonemsanas iz-
sledziet motoru un nogaidiet lidz savaksanas
birste pilnigi apstajas.

Izvelciet savacéjgrozu (5. poz.) no ierices aiz sa-
vacéjgroza Skérsstiena (6. poz.) slipi uz augdu un
iztukSojiet to. levietoSanu veiciet pretéja seciba.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSsana

Bistami!
Iznemiet akumulatoru/-us.

7.1.TinsSana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.
lerici ieteicams tirtt tulit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai ieri-
ces iekSpusé neieklatu Gdens. Udens ieklisa-
na elektroiericé palielina elektroSoka risku.
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7.2.Apkope
Lai nodro$inatu ilgaku darbmuzu, visas skruvéja-
mas detalas, ka art riteni un asis ir janotira un péc
tam jaieello.

7.3. SavakSanas birstes maina (23. attéls)
Izskravéjiet iekSejas seSmalu skruves (D poz.)

un nonemiet turédanas cilpas (E poz.). Péc tam
nonemiet nodilu§o savakdanas birsti (F poz.).
levietojiet jauno savakSanas birsti un pieskraveéjiet
turéSanas cilpas.

7.4.Rezerves dalu pasutiSana:
Pasutot rezerves dalas, janorada §ada informa-
cija:

ierices modelis;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta www.
Einhell-Service.com

8. Glabasana un transportéSana
Iznemiet akumulatoru/-us.

Glabasana
llgakas glabasanas gadijuma iestatiet poziciju
“Low”, lai atslogotu savak$anas birsti.

24. attéls: Atveriet atras spriegoSanas sviras (15a.
poz.), atbrivojiet tas, lai tas brivi nokaratos. Atve-
riet rokturi ITdz atdurei. Uzmanibu! Atras spriego-
Sanas sviras $aja pozicija nevar parlikt. Papildus
var atvert atras spriego$anas sviras (17. poz.),
atbrivot tas un parlikt rokturi (4. poz.). Pievérsiet
uzmanibu tam, lai nesabojatu vadu un roktura
caurules.

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalstosa, ka art bérniem nepieejama vieta.
Optimala glabasanas temperatira ir 5-30°C. Uz-
glabajiet ierici originalaja iepakojuma.

Transportésana
Uzstadiet transportéSanas aizsargierices, ja
tadas ir.
Aizsargajiet ierici pret bojajumiem un spécigu
vibraciju, kas jo 1pasi rodas, transportéjot
transportlidzeklos.
Nostipriniet ierici pret slidéSanu un apgasa-
nos.

9. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportésanas laika. lepakojums ir izejmaterials,
un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvielu ap-
rité. lerice un tas piederumi ir no dazadiem mate-
ridliem, pieméram, metala un plastmasas. Bojatas
detalas nav sadzives atkritumi. Lai nodro$inatu
tehniski pareizu utilizaciju, ierice janodod attiec-
ga savakSanas vieta. Ja jums nav zinama $ada
savak$anas vieta, jautajiet pasdvaldiba.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Izsl.

lesl.

Izsl.

mirgo

mirgo

lesl.

lesl./Izsl./
mirgo

Zala gais-
mas diode

mirgo

Lzsl.

lesl.

Izsl.

mirgo

lesl.

lesl./Izsl./
mirgo

Nozime un darbiba

Gaidstave

Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades ierice.

Uzlade

Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam lidz pilnigai uzladei notiek parslégdana uz saudzé&joso uzladi.
Sim noliikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsvérumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.

Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

I1znemiet akumulatoru no uzlades ierices.

Temperaturas traucéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glab3jiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

Papilduzlades rezims

Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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11. Klidu noteik§anas plans

Traucéjums lespéjamais cé€lonis Noveéersana
Nevar iedarbinat a) Atvienojusies iekS€jie pieslegu- | a) Veic klientu serviss
motoru mi
b) Bojats ieslégSanas bloke- b) Vérsieties klientu servisa
tajs
c) Nav pareizi iesprausts akumula- | c) Iznemiet un atkartoti ievietojiet aku-
tors mulatoru (skatit 5.)
Tiek slikti savaktas | a) Nepareizi iestatits savaksanas a) lestatiet savak$anas birstes augstu-
lapas birstes augstums mu atbilstosi pamatnei (skatfit 6.3.
sadalu)
b) Nodilusi savak$anas birste b) Nomainiet savak$anas birsti
c) Aizséréjusi izmete vai pilns sava- | c) Iztiriet izmeti vai iztuk$ojiet savacej-
céjgrozs grozu
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)¢

_ Li-lon

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizé&jai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselbai
iespéjamas bistamo vielu klatbutnes del.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jasu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai patérina mate-
rialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka 8aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilsto8as vai dabiskas izmantoSanas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas® Akumulators, SavakSanas birstes
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruops¢iai
ja saugokite, kad visada galétuméte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisg perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir Sig naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant
instrukcijos ir saugos nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiSkinimas (25 pav.)
1. JSPEJIMAS - norédami sumazinti susizaloji-
mo rizika, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-
je knygeléje!

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

Siuo prietaisu draudziama naudotis vaikams. Uzti-
krinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu. Vaikams
draudZiama valyti ir techniSkai priziuréti prietaisg.
Prietaiso negali naudoti asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy arba protiniy gebéjimy, taip pat
asmenys, neturintys patirties arba nezinantys,

instruktuojami uz jy saugg atsakingy asmeny.

2. Prietaiso aprasymas ir
pristatomas komplektas

2.1.Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
ljungimo ir iSjungimo rankena
ljungimo blokuoté

Apsuky skaiciaus reguliatorius
Stimimo rankena

Surinkimo krepsys

Surinkimo krepsio skersinis strypas
. Kairysis stumimo rankenos laikiklis
8 a. Desiné atraminé kojelé

8b. Kairé atraminé kojelé

NO O AN

9. Ratas

10. Aukscio reguliavimo rankenélé

11. Aukscio reguliavimo jungiamasis vamzdis
12. Korpusas

13. Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
14. DeSinysis stumimo rankenos laikiklis
15. VarZztas su greitojo fiksavimo svirtimi
16. Kabelio tvirtinimo gnybtas

17. Greitojo fiksavimo svirtis

18. Plastikinis dangtelis

19. Tvirtinimo varztas

20. Poverzlé

21. Akumuliatoriaus apsauginis korpusas
22. Surinkimo krep$io audinys

23. Surinkimo krep$io strypai virSuje

24. Surinkimo krep$io strypai apacioje
25. Korpuso varztai

2.2.Pristatomas komplektas
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu truks-
ta detaliy, praSome kreiptis j musy aptarnavimo
centrg arba pardavimo vietg, kurioje jsigijote
prietaisa, ne véliau nei per 5 darbo dienas po
prekeés jsigijimo ir pateikti galiojantj pirkimo &ekj.
Kartu praSome atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje
prie aptarnavimo informacijos pateiktg garantiniy
paslaugy lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.
Patikrinkite, ar prietaisas ir jos priedai nepa-
Zeisti transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté - ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!

Akumuliatorinis lapy ir Zolés rinktuvas
Surinkimo krep8ys

Montavimo medziaga

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis lapy ir zolés rinktuvas skirtas
lapams ir nupjautai Zolei surinkti. Niekada nerinki-
te astriy, karsty, degiy ar sprogiy medziagy.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose
ar pramonéje. Neprisiimame atsakomybeés, jeigu
prietaisas naudojamas gamybos, amaty, pramo-
nés jmonése ir panasiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

[tampa: ..o 18V DC
Darbinis plotis: ........ccccciiiiiiiiiiiiieeiee 55cm
Garso slégis L1, 72,2 dB(A)
Neapibreztis K........ccoviiiiniiiiieieeeecee 3dB
Garso galios lygis L. «.ocoevevevenenennnne. 88,3 dB(A)
Neapibreztis K: .......cocoooiiiiiniieieeeeeeeen, 3dB
Rankenos vibracija, daug.: ................. <2,5m/s?
Neapibréztis K .......cccoevveveeeeereeeerereenns 1,5 m/s?
Apsaugos KIase: .........cccccveveveviiiiiiiceien, IPX1
SVOFIS ..ottt 11,9 (kg)
Démesio!

Prietaisas yra tiekiamas be akumuliatoriy ir krovi-
klio, galima naudoti tik ,,Power-X-Change* serijos
li€io jony akumuliatorius!

~Power-X-Change* serijos li¢io jony akumuliato-
rius galima krauti tik ,Power-X* krovikliu.

Pavojus!

Triuk8mas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triukdmo poveikio kyla pavojus prarasti klau-
s3.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali bati naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk8mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

Ribokite darbo laika!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laikg, kai elektros prietaisas yra
ijungtas, ir j laikg, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

Atsargiai!
Kiti pavojai
Net jeigu elektros prietaisa naudojate pagal
nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.
Galimi pavojai, susije su elektros prietaiso
konstrukcija ir specifikacija:
Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kauké.
Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukSmo priemonés.

5. Paruosimas darbui

Zingsnis po Zingsnio vadovaukités naudojimo
instrukcija ir paveiksléliais, kad baty lengviau
montuoti.

Naudokite tik visiSkai surinktus prietaisus ir origi-
nalius priedus.

5.1.Atraminiy kojeliy montavimas (3/4 pav.)
|]stumkite atramines kojeles (8a/8b pad.) j atitinka-
mas angas korpuse (12) ir pritvirtinkite jas pride-
damais korpuso varztais (25).

5.2.Akumuliatoriaus apsauginio korpuso
montavimas (5/6 pav.)

|stumkite akumuliatoriaus apsauginj korpusa

(21 pad.) j atitinkamas angas korpuse (12 pad.).

Prisukite akumuliatoriaus apsauginj korpusg prie

korpuso 2x.



5.3.Stamimo rankenos laikikliy montavimas
(7 pav.)
|sukite varztg su greitojo fiksavimo svirtimi (15
pad.) j plastikinj dangtelj (18 pad.) ir kairjjj arba
desinijjj stimimo rankenos laikiklj (7/14 pad.).
Tada pritvirtinkite prie prietaiso korpuso. Tuo metu
rodyklé ant stumimo rankenos laikiklio ir padéties
Zymés ant korpuso turi buti viena priesais kitg.
Prisukite stimimo rankenos laikiklj keliais apsisu-
kimais ir galiausiai uzfiksuokite greitojo fiksavimo
svirtj (15 pad.), kad galétuméte galutinai uzfiksuo-
ti. Jei greitojo fiksavimo svirtis per lengvai nusilei-
dzia ir nepavyksta uzfiksuoti, prisukite varztg su
greitojo fiksavimo svirtimi dar vienu apsisukimu.
Jei greitojo fiksavimo svirtj sunku nulenkti, atsuki-
te jg vienu apsisukimu atgal. Krumpliai turi bati be
tarpo vienas prie kito.

5.4.VirSutinés stumimo rankenos montavi-
mas (8 pav.)

Pridétais tvirtinimo varztais (19 pad.), poverzlémis

(20 pad.) ir greitojo fiksavimo svirtimi (17 pad.)

sujunkite vamzdzius.

5.5.Surinkimo krepsio montavimas (9-15
pav.)

1. [kiSkite virutinj ir apatinj surinkimo krepSio
strypa (23/24 pad.) atitinkamai kairéje ir desi-
néje pusése esancius laikiklius (6a pad.) ant
surinkimo krepsio skersinio strypo (6 pad.) ir
prisukite juos komplekte esanciais korpuso
varztais (25 pad.). Angos tiksliai sutampa tik
tada, kai strypai yra jkisti j tinkama laikikliy
puse.

2. Uzlenkite fiksatorius (22a pad.) ant surinkimo
krepsio strypy.

3. Paspauskite laikiklius (6a pad.) ant stumimo
rankenos laikikliy (7/14 pad.) ir stumkite surin-
kimo krep$io skersinj strypa (6 pad.) j priekj.
Apatinis surinkimo krepSio strypas (24 pad.)
per kreipiamajg (12a pad.) jstumiamas j kor-
pusg iki atramos (12b pad.).

5.6.Kabelio laikikliy montavimas (13 pav.)
Pritvirtinkite kabelj prie deSiniojo stumimo ran-
kenos laikiklio ir rankenos vamzdzio naudodami
komplekte esancius kabelio laikiklius (16 pad.).

5.7.Rankenos aukscio nustatymas (7 pav.)
Trys padéties Zymés ant korpuso nurodo tris ga-
limus nulenkimo kampus ir atitinkamai stimimo
rankenos aukstj. Norédami reguliuoti abiejose
pusése, atlenkite greitojo fiksavimo svirtis (15a
pad.). Abi pusés turi bati nustatytos vienodai.
Tada vél uzdarykite greitojo fiksavimo svirtis (15a

pad.).

5.8.Akumuliatoriaus jkrovimas (16 ir 17 pav.)

Prietaisas pristatomas be akumuliatoriaus ir kro-

viklio!

1. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Paspaus-
dami fiksavimo mygtuka (C pad.).

2. Patikrinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta
elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio tinklo kistuka jkiskite j
kistukinj lizdg. Zalias $viesos diodas pradés
mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

4. Punkte ,Kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su
paaiskintomis kroviklio Sviesos diody reiks-
mémis.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti

nepavykty, patikrinkite:
ar elektros lizde yra jtampa;
ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis dar
nepavykty, praSome

kroviklj

ir akumuliatoriy
i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa, kreipki-
tés j musy klienty aptarnavimo skyriy arba
prekybos vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunciami arba utili-
zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis
prietaisas turi buti supakuoti atskirai j plasti-
kinj maiselj, kad nekilty trumpasis jungimas
ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy baty galima eks-
ploatuoti ilgai, turite pasirupinti, kad jis baty laiku
jkraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei paste-
bite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada visiSkai
neisSkraukite akumuliatoriaus. Dél to akumuliato-
riaus blokas gali sugesti!

5.9.Akumuliatoriaus montavimas (18/19 pav.)
Atidarykite akumuliatoriaus dangtelj (13 pad.) ir
jdékite akumuliatoriy j akumuliatoriaus laikiklj (21a
pad.). Kai tik akumuliatorius jkiSamas iki galo, jis
garsiai uzsifiksuoja. Uzdarykite akumuliatoriaus
skyriaus dangtel].



5.10. Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikato-
rius (16 pav.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatoriy, spustelékite jungiklj (A pad.). Akumu-

liatoriaus lygio jkrovos indikatorius (B pad.) rodo

akumuliatoriaus jkrovos lygj naudojant 3 Sviesos

diodus.

Svieéia visi 3 $viesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Svieéia 2 arba 1 $viesos diodas (-ai):
Akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:

Akumuliatorius iSsikroves, jkraukite akumuliatoriy.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatura nukritusi. IS prietai-
so iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite

ji patalpos temperataroje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiSkai iSsikroves ir sugedes.
I$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

6. Valdymas

6.1.]Jjungimo ir iSjungimo jungiklis (20/21
pav.)
Siekiant apsaugoti prietaisg nuo netycinio jsi-
jungimo, stimimo rankena yra sukonstruota su
jjungimo blokuote (2 pad.), kurig reikia paspausti
prie$ spaudziant perjungimo svirtj (1 pad.). Prie-
taiso jjungimas gali uztrukti keletg sekundziy. Kai
perjungimo svirtis atleidziama, prietaisas iSsijun-
gia. Atlikite j procesg keletg karty, kad butuméte
tikri, jog jusy prietaisas veikia tinkamai. Prie$
reguliuodami, atlikdami techninés priezidros ir
valymo darbus, iSimkite akumuliatoriy. |sitikinkite,
kad nesisuka surinkimo Sepetys.

6.2.Apsuky skaiciaus reguliatorius (21 pav.)
Pasukant apsuky skaiciaus reguliatoriy (3 pad.)
galima nustatyti surinkimo Sepecio sukiy skaiciy
(1 = maziausias / 6 = didZiausias). Tai leidzia indi-
vidualiai pritaikyti prie tvarkomo pavirsiaus.

6.3.Surinkimo Sepecio auksc¢io nustatymas
(22 pav.)

Nurodymai:

Norint uztikrinti optimaly surinkimo rezultata, lapy

ir zolés rinktuvo aukstj reikia sureguliuoti pagal

tvarkoma pavirsiy. Skirtingiems pavir§iams (pvz.,
veja, asfaltas) keliami skirtingi reikalavimai. Su-
rinkimo Sepedio Seriai turi tik Siek tiek braukti per
paviriy. Jei Seriai yra per Zemai, t. y. Seriai stipriai
iSlenkti, susirinkta medziaga gali bati iSmetama

| priekj arba i$ viso neiSmetama. Kieti, sunkus
daiktai, pvz., nukrite vaisiai, negali bati surenka-
mi. Sausi lapai surenkami lengviau nei drégni,
Slapi lapai. Priklausomai nuo surinkty atlieky ir
tvarkytinos teritorijos, gali prireikti kelis kartus ja
apvaziuoti.

1. Pasukite rankenéle (10 pad.) j kaire, kad at-
laisvintuméte auk&¢io reguliavimo jungiamajj
vamzdj (11 pad.).

Nustatykite surinkimo Sepetj j tinkamg padétj
(,High“ = auksta veja / ,Low* = trinkelés) ir vél
priverzkite rankenéle (10 pad.).

6.4.Naudojimas

liunkite prietaisa, Siek tiek pakelkite jj ir eikite j
priekj. Lapai yra surenkami j surinkimo krep§j
naudojant motorizuotg surinkimo Sepet;. Taip pat
atkreipkite démes;j j toliau pateiktas pastabas.

6.5.Surinkimo krepsSio nuémimas (20 pav.)
Pavojus! Prie$ iSimdami surinkimo krepsj
iSjunkite variklj ir palaukite, kol surinkimo
Sepetys sustos.

IStraukite surinkimo krep$j (5 pad.) i prietaiso,
laikydami jj uz surinkimo krepsio skersinio strypo
(6 pad.) ir pakreipe j virSy, ir iStustinkite jj. Noré-
dami jdéti, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka.

7. Valymas, techniné prieziira ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
ISimkite akumuliatoriy (-ius).

7.1.Valymas
Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir
variklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvaru-
muy. Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
iSpuskite suspausto oro srove, esant zemam
slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
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j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2.Techniné prieziura
Kad prietaisas ilgai tarnauty, visos varzty dalys,
ratai ir adys turéty bati valomi ir tepami.

7.3.Surinkimo Sepecio jdéjimas (23 pav.)
Atsukite vidinius SeSiakampius varztus (D pad.) ir
nuimkite tvirtinimo fiksatorius (E pad.). Tada nuim-
kite nusidéveéjusj surinkimo Sepetj (F pad.). |dékite
naujg surinkimo Sepetj ir vél prisukite tvirtinimo
fiksatorius.

7.4.Atsarginiy daliy uzsakymas:
Uzsakant atsargines dalis reikéty nurodyti Siuos
duomenis:

Prietaiso tipas

Prietaiso prekés numeris

Prietaiso identifikavimo numeris

Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

8. Sandéliavimas ir gabenimas
ISimkite akumuliatoriy (-ius).

Laikymas
ligalaikiam laikymui nustatykite padétj ,Low", kad
sumazintuméte surinkimo Sepecio apkrova.

24 pav.: Atidarykite greitojo fiksavimo svirtis (15a
pad.), laisvai jas pasukite, kad jos laisvai kabéty.
Nustatykite stimimo rankeng iki galo. Atsargiai!
Greitojo fiksavimo svirtys Sioje padétyje negali
bati perjungiamos. Be to, galite atidaryti greitojo
fiksavimo svirtis (17 pad.), laisvai jas pasukti ir
atlenkti stimimo rankeng (4 pad.). Saugokités,
kad nepazeistumete kabelio ir stimimo rankenos
vamzdeliy.

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sausoje,
nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje. Ge-
riausia laikyti 5-30 ‘C temperatiroje. Prietaisa
laikykite originalioje pakuotéje.

Pervezimas
Jeigu yra, uzdékite apsauginius gabenimo
jtaisus.
Apsaugokite prietaisg nuo pazeidimy ir sti-
prios vibracijos, atsirandancios gabenant

transporto priemonéje.
Prietaisg apsaugokite nuo slydimo ir apvirti-
mo.

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas nesu-
gesty. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga, tinkama
panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo
priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip metalas
ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negalima Salinti
kartu su buitinémis atliekomis. Siekiant prietaisg
tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam su-
rinkimo punktui. Jeigu nezinote kur toks surinkimo
punktas yra, pasiteiraukite komunaliniame tkyje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas | Zalias
Sviesos Sviesos
diodas diodas

ISjungtas Mirksi

ljungtas ISjungtas
ISjungtas Jjungtas
Mirksi ISjungtas
Mirksi Mirksi
ljungtas liungtas

ReikSmé ir priemonés

PasiruoSimas darbui

Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
jdétas j krovikilj.

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)

Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visiSkai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.

Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).

- 228 -



11. Gedimy paieskos planas

Gedimas Galima priezastis Gedimo Salinimas
Nepasileidzia va- a) Nutruokusios vidinés jungtys a) Kreipkités j techninés priezitros spe-
riklis cialistus

b) Pazeista jjungimo blokuoté b) Kreipkites  klienty aptarnavimo servi-
$q
c) Neteisingai jdétas akumuliato- c) ISimkite ir i$ naujo jdékite akumuliato-
rius riy (zr. 5)

Lapai yra blogai su- | a) Netinkamai nustatytas surinkimo | a) Nustatykite surinkimo Sepecio aukstj

renkami Sepecio aukstis pagal pavirSiy (zr. 6.3 skyriy)

b) Nusidévéjes surinkimo Sepetys b) Atnaujinkite surinkimo Sepetj

c) ISmetimo anga uzsikimSusi arba | c) ISvalykite iSmetimo anga arba iStustin-
surinkimo krepsys pilnas kite surinkimo krep$j

- 229 -



Salinimas

)¢

_ Li-lon
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remontg, kei€iant atsargines ir nusidéveéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti | tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusidévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Akumuliatorius, Surinkimo Sepecio
Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trakumas
* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

Ar prietaisas veike, ar jau i§ pradziy buvo sugedegs?

Ar prie§ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcijg.
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He6eaneka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
JOTPMMYBaTUCA HU3KM 3ax0fiB 6e3neKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOLIKOAMEHHSA. YBarKHO nNpoyu-
TanTe U IHCTPYKLUi0 3 eKcnayaTauii / iHCTpyKL;to
3 TexHikun 6e3neku. 36epiravite iIHCTPYKLilO Yy Ha-
ZiHOMY MicLy, 106 BUKIaAeHa B Hil iHbopmau,is
6ynay Bac 3aBXam nif pyKot. Y pasi nepepadi
NPUCTPOIO iHLWIM 0COBi NepesaBaiTe pa3om

i3 HAM TaKOMX Lo IHCTPYKLiito 3 eKcnyaTauii /
IHCTPYKL,IO 3 TeXHiIKM 6e3neKkn. Mun He Hecemo
BigNoBi4aNbHOCTI 3a HelacHi Bunagxku abo no-
LUKOAEHHS, CNIPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LMX
iHCTPYKLUiM Ta NpaBuna TEXHIKM Ge3MNeKu.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(manioHok 25)

1. NONEPEAMKEHHA! MpounTaiiTe iHCTPYKL;t0
3 eKcnnyarauii, Wo6 3MEHLWUTN PU3KK Tpas-
MyBaHHS.

1. IHCTPYHL(ii 3 TEXHIKK 6e3nekun

BignosigHi iHCTPyKLUIi 3 TEXHIKM 6€3neKn MOXHa
3HaWTU B BYKJIETI, WO BXOANUTb A0 KOMMIEKTY
noctasKu!

MonepepeHHA!

MpouuTaiite Bcto iHdopmaLiio 3 TEXHIKK 6e3-
MeKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta TeXHIYHI aaHi,
L0 AOAAIOTLCA A0 LbOro e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. HefoTpmMmaHHA HaBefeHNX HUMHKYE IHCTPYKLN
MOMe NPU3BECTU [0 YPArKEHHA eNEeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLilo 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLii AN1A nopanblLoro BUKOpU-
CTaHHA.

Liei npucTpin 3a6opoHEeHO BUKOPUCTOBYBA-

Tv gitam. Cnig Tpumarty aiten nig Harnsgom,
1,06 BOHM He rpanu 3 npucTpoeM. MNpoueaypu
OYMLLEHHA Ta TEXHIYHOro 06CIyroByBaHHA He
NOBWHHI BUKOHYBaTWCA AiTbMu. Liel npucTpivi He
NOBWMHEH BUKOPUCTOBYBAaTMCA 0co6aMun 3 obme-
HEeHUMU Di3YHUMKM, CEHCOPHUMKM a60 PO3yMO-
BUMM 34iOHOCTAMM, a TaKOHK 0coGamu 3 Heao-
CTaTHIM AOCBIAOM ab0 3HAHHAMM, AKLLO BOHWU HE
nepebyBatoTb Mig HarnA40M abo He OTPUMasM iH-
CTPYKTa OO BUKOPUCTAHHS LibOro NPUCTPOIO
Bif, 0CO6M, BigNOBIAaNbLHOI 32 iXHI0 6e3neKy.

2. OnNuc NpUCTPOLO Ta KOMMJIEKT
NoCTaBKU

2.1 Onuc npucTtpoto (man. 1/2)

1. PyuKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA

2. BnoKyBaHHA YBIMKHEHHA

3. PerynAaTtop WBUAKOCTI

4. Py4Ka KepyBaHHsA

5. HoHTelHep-36ipHNK

6. [lonepeyHa WTaHra KOHTEMHepa-36ipHUKa

7. JliBuiA TpMMaY pyyYKM KepyBaHHSA

8a. lNpaBa onopHa HixKa

8b. Jlisa onopHa HixKa

9. Honeco

10. Py4Ka perynioBaHHA BUCOTH

11. 3’egHyBasibHa TPyGKa MexaHiamy perysto-
BaHHA BUCOTH

12. Kopniyc

13. HpuLuKa akymynaTopHOro BifiCiKy

14. TpaBuii TPMMay pyYKU KepyBaHHSA

15. BUHT i3 WBMAKO3HIMHUM Baxenem

16. 3atnckay ana KpinaeHHs Kabenio

17. LUBMAKO3HIMHUI BaiNb

18. MNnacTuKoBa KpULLKa

19. BonT 3 HaniBKPY/10t0 FON0BKOIO Ta KBaApar-
HWM NiArONI0OBHUKOM

20. MigknagHa wariba

21. 3ax1cHui Kopnyc akymynsTopa

22. TKaHWHHWUI MILLOK AN 360py Tpasu

23. BepxHii KapKac MilLKa ans 36opy Tpasu

24. HvHiM KapKac MilwKa ans 36opy Tpasu

25. TBUHTK gna 36UpaHHA Ta dikcauii Kopnycy

2.2 HomnneKT noctaBKkK1
MepeBipTe KOMNIEKTHICTb NOCTaBKU BiANoOBIgHO
10 ONMCaHOro NepesiiKy NO3MLi KOMNIEKTY
nocTaBKW. AKLLO AKICb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITb-
€A He MisHilwe Hix Yepes 5 pobounx AHIB nicns
KyniBAai ToBapy A0 HALIOro CEPBICHOIo LEeHTPy
4u B TOProBesibHy TOYKY, e BU Npuabdanu Len
NpUCTpI, Ta Npes’ABiTb TaM BiANOBIAHUIA YeK
ab0 KBUTaHLLl0. 3BEPHITbCA A0 TabauLi 3 rapaH-
TiHOO iHhopMalLlieto B po3gini cepsicHOi iHdop-
Mauii HanpUKIHLi IHCTPYKLi.
BiakpuiiTe ynakoBKy Ta 06epeHO gicTaHbTe
NpUCTPIN.
3HIMITb NakyBasIbHWUIA MaTepias, a TaKoK
naKyBa/ibHi Ta TPaHCMopPTyBa/ibHi 3aC06M
3axuCTy (3a HaABHOCTI).
[NepeBipTe KOMMNIEKTHICTb NOCTaBKMU.
MepeBipTe NpUCTpif | Nnpunagaa 4o HbOro Ha
HaABHICTb NOLIKOAMEHb Nifg, Yyac TpaHcnop-
TYBaHHS.
AKWO ue MoKANBO, 36epiraiTe yNnakoBKy A0
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3aKiHYeHHs rapaHTiiHOro TepMiHy.

He6eaneka!

MpucTpilt | nakyBanbHi MaTepianu — e He
irpawku ana piten! He moHa ponycKaru,
o6 AiTK rpanu 3 nonieTUIEHOBUMU NaKeTa-
MM, NAiBHOIO Ta Api6GHUMK aeTanamu! IcHye
PU3MHK iX NOTPaN/AHHA B AUXaJIbHi WAAXU Ta
yAyLweHHA!

AKYMYNATOPHUIA 36Mpay IMCTA Ta Tpasu
HoHTelHep-36ipH1K

MoHTamHui maTepian

IHCTpYKUia 3 eKcnayaTtauii

IHCTPYKUIi 3 TEXHIKK 6e3neKn

3. BuKopucTtaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AKYMYNATOPHMI 36Mpad IMCTA Ta TpaBu NpU3Ha-
YeHUW ANA 36MpaHHA JIMCTA Ta CKOLLEHOI TPasu.
Hikonn He 36MpaiTe HUM rocTpi, rapsavi, 1erko-
3anmMncTi abo BUOYXOHebe3neyHi maTepianu.

MpuCTpin cnig BUKOPMCTOBYBATH TiSIbKK 32
npu3aHa4yeHHAM. BUKOpUCTaHHA NpUCcTpoio, Wo
BUXOAMTb 3@ PaMKM 3a3Ha4YeHoro, He Bignosigae
Li/IboBOMY Npr3HaYeHHo. BignosigansbHicTs 3a
6yAb-AKi NOWKOAXEHHA ab0 TpaBMH, LLIO MOXKYTb
BMHWKHYTK B PE3YNLTaTi TAKOr0 BUKOPUCTAHHS,
Hece KopucTyBay/oneparop, a He BUPOBHMK.

3BepHIiTb yBary, Lo HaLli NpUcTpOoi He Npu3Haye-
Hi /11 KOMEPLiIMHOro, PEMICHUYOrO YY1 MPOMMIC-
JI0BOro BUKOPUCTaHHA. My He HagaeMo rapaHTil,
AKLLO NPUCTPIN 3aCTOCOBYETLCA HA BUPOGHUUMX,
PEMICHUYMX YK MPOMUCIOBUX NiANPUEMCTBAX, a
TaKOM MNPV BUKOHAHHI IHLLIMX aHANOM4YHUX POBIT.

4. TexHi4YHi XapaKTepPUCTUKHU

Hanpyra: .....cccoeceeviiieeieee, 18 B nocT. cTpymy
PoB0Ya WMPUHA: ..o 55 cm
PiBeHb 3BYKOBOMO TUCKY L ! ...couvvee. 72,2 pb(A)
MOXMBKA K ....oeeeeieeeceeeceeeeee e 3ab
PiBeHb 3ByKOBOT NOTYMHOCTi L, ....... 88,3 ob(A)
MOXMOKA K: ..o 3ab
Bibpauia Ha py4Li, MaKC.: ......cceevveeeene < 2,5 m/c?
TIOXMUBHA K ... 1,5 m/c?

YBara!

MpucTpin nocTaBnAeTbCA 6€3 aKyMynATopIB i
3apaAHOro NPUCTPOIO | MOXE BUKOPUCTOBYBaTH-
CA TiNbKK 3 NiTiN-IOHHUMK akyMynaTopamu cepil
Power X-Change!

JliTin-ioHHi akymynsaTopm cepii Power X-Change
MOXHa 3apaaMaTh TiNbKK 3a JONOMOrol 3apaj-
Horo npucTpoto Power X.

He6esneka!

LWywm i Bi6pauia

3HayeHHA Wwymy Ta BibpaLii BU3HayeHi Bianosia-
Ho o EN 62841.

OpAraitTe 3aXUCHi HaBYLUHUKM.
Bnaue Wwymy MoMxe NpU3BeCTU 0 BTPATU CAyXY.

3aranbHi 3Ha4YeHHA BibpaLii (BeKTopHa cyma
TPbOX HaNPAMKIB), BU3HaveHi BianosigHo fo EN
62841.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i BKasaHi
3HaYeHHSA LWYMHOCTI BUMIPSHI 32 HOPMOBaHWM
METOAO0M KOHTPOJIIO | MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
THCA ANA NOPIBHAHHSA €/1EKTPOIHCTPYMEHTY 3
iHLIKM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BibpaLlii i BKasaHi
3HAYeHHSA LWYMHOCTi TaKOM MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA A5 NonepeaHbOoi OLiHKM HaBaHTaeH-
Hs.

MonepepKeHHA.

PiBeHb BibpaLii Ta LWymy MOXe BigpisHATUCA Bif
BKa3aHWX 3Ha4yeHb nif vyac GaKTUYHOro BUKOpK-
CTaHHA €N1EeKTPOIHCTPYMEHTY B 3a/1EHOCTI Bif,
€nocoby MOro BUKOPUCTaHHSA, 30Kpema Big Tvny
06p061t0BaHOrO Marepiany.

O6meTe poboumii yac!

HeobxigHo BpaxyBaTu BCi YaCTUHWM POBOYOro Uu-
KNy (HanpuKnag, 4ac Koau eNeKTPOIHCTPYMEHT
BMMKHEHWI Ta Yac, KOM BiH YBIMKHEHWUH, ane
npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHA).

O6epeHo!
3a/MWKOBI PU3NKKN
HaBiTb AKL0 BM BUKOPUCTOBYETE LieH eNiek-
TPOIHCTPYMEHT 3rifHO iIHCTPYKL,ii, 3a/IULLKO-
Bi pPUSUKM 3aBHAM 3anvwwaloTbea. HactynHi
He6e3NeKn MOXYTb BUHUKHYTHU B 3B’A3KY 3
KOHCTPYKL€I0 | BAKOHAHHAM LibOrO €J1eKTpo-
iHCTpYMeHTY:
MoLwKoAeHHA NereHb y pasi HeBUKOPUCTaH-
HSA MMI03aXMCHOI MaCKM.
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MoLwKoAMEHHA CAyXy y pasi HeBUKOPUCTAH-
HA BIANOBIAHMX 3aXMCHWUX HABYLLHWKIB.

5. Mepep, BBegeHHAM B
eKcnayarakuito

JoTpumyiTeca NOKPOKOBMX IHCTPYKLM 3 ekcniy-
aTauii Ta 3BepTanTeca 40 MasltoHKiB, Wo6 noner-
LUMTK NpoLec 36MpaHHs.

BrKopucTOBYITE NMLLE NOBHICTIO 3iGpaHuii Npu-
CTpiK i opuriHanbHe npunagasn.

5.1 BcTaHOBJIEHHA ONOPHUX HiXOK (Man. 3/4)
BcTaBTe onopHi HixKku (nos. 8a/8b) y nepepba-
YeHi AnA Uboro nasu Ha Kopnyci (nos. 12), nicna
4Oro 3aKpiniTb iX 3a 4OMOMOrOK KOMMIEKTHUX
rBUHTIB A/1A 36MpaHHa Ta dikcadii kopnycy (nos.
25).

5.2 BcTaHOBJ/IEHHA 3aXUCHOIO KOPMycCy aKy-
mynaTtopa (man. 5/6)

BcTaBTe 3axvcHuWI Kopnyc akymynsTopa (nos.

21) y nepeabayeHi AnA uporo nasu B KOPMyci

(nos. 12). 3akpiniTb 3aXMCHUI KOPMYC akyMyns-

TOpa Ha Kopnyci 3a AONOMOrot0 2 rBUHTIB.

5.3 BcTaHOBJ/IEHHA PYYKU KepyBaHHA (man. 7)
BcTasTe rBUHT i3 WBWAKO3HIMHMM Baxenem (nos.
15) y nnactukoBy KpuwKy (Mos. 18) Ta 'y nisui
a60 npaBui TpUMaYi py4Kn KepyBaHHSA (No3. 7
/14). Micns uporo BCTAHOBITb Lit0 KOHCTPYKLiiO
Ha Kopnyc npmcTpoto. [Mpu LboMy CTpisiKa Ha
TpUMadi pyyYKv KepyBaHHSA Ta NO3ULiMHI No3HaY-
KM Ha KOPMyCi NOBUHHI 6y Tn po3TalloBaHi ogHa
HaBNPOTH OAHOI. 3aKpyTiTb TPUMAY PYYKM Ke-
pyBaHHs Ha KinbKa 06epTiB, a NoTiM nepesesiTb
LUBMAKO3HIMHWIA Baxinb (N03. 15) y NONOKEHHA
0CTaToO4HOro diKcyBaHHs. AKLWO WBUAKO3HIMHUIM
Baxi/lb 3aHAATO IErKO NePeBOANTLCA Y NOJIO-
HEHHA 0CTaTO4HOro iKCyBaHHA i He DiKCYETbLCA
HaNEMHUM YUHOM, 3aKPYTITb MBUHT i3 LUBUAKOS-
HIMHUM BaxesneMm e Ha oaunH 06epT. AKLWO K
LUBMAKO3HIMHWIA BarKiNb 3aHaATO BaXKO NepeBo-
OWUTBLCA Y NOJIOEHHSA OCTATOYHOro QiKCyBaHHA,
BiJKPYTiTb rBUHT Ha 0AMH 06epT. 3y6Lji NOBUHHI
LLiNbHO NPUAAraTH OAMH A0 OAHOrO.

5.4 BctaHOBJIEHHA BEePXHbOI YaCTUHU PY4KHU
KepyBaHHA (masn. 8)

3’eaHalTe TPYGKU MixK COBOL0 32 OMNOMOrOH

KOMMAEKTHUX 6ONTIB 3 HaNiBKPY/10t0 rOI0BKOIO

Ta KBagpaTH1UM NiaroaosBHMKOM (no3. 19), nia-

KNnagHux Wwanb (nos. 20) i WBUAKO3HIMHUX Bame-
nis (nos. 17).

5.5 BcTaHOB/IEHHA KOHTeilHepa-36ipHUKa
(man. 9-15)

1. BcTaBTe BepXHiW i HMKHIM KapKac Millka ans
360py Tpasw (nos. 23 / 24) nisopyd Ta npa-
BOPYY Y KpinaeHHsA (no3. 6a) Ha nonepeyHin
LITaH3i KOHTEMHepa-36ipHUKa (nos. 6) Ta 3a-
KpiniTb IX KOMANEKTHUMU FBUHTaMK A1 36u-
paHHsA Ta dikcauii Kopnycy (no3. 25). OTBopH
CyMiLLaloTbCA IMLLIE B TOMY pasi, AKLLO Kap-
Kacu BCTaB/IeHi Y KPiNAeHHA 3 NpaBuibHOro
GOKYy.

2. HatarHiTb netni (nos. 22a) TKAHUHHOMO Mill-
Ka A4nsa 360py TpaBu Ha KapKacu MillKa ans
360py Tpasu.

3. HaTtucHiTb Ha KpinaeHHs (no3. 6a) Ha Tpuma-
Yyax pyy4Ku KepyBaHHSA (no3. 7 / 14) i nocyHsTe
ronepeyHy LUTaHry KOHTeHepa-36ipHUKa
(nos. 6) ynepea. HuHIil KapKac MilwKa gns
360py Tpasu (N03. 24) 3acyBa€eTbCA Yepe3
HanpAMHy (nos. 12a) po ynopy (nos. 12b) y
Kopnyc.

5.6 BcTaHOBNEHHA KabesibHOro TpUmaya
(man. 13)

3a JONOMOro KOMMIEKTHUX KabeslbHMX Tpu-

madis (nos. 16) 3axpiniTb Kabenb Ha NpasoMy

TPUMaYi py4KM KepyBaHHA Ta Ha TPYOLL pyyKH

KepyBaHHA.

5.7 PerynioBaHHA BUCOTU pYy4KH (Man.7)

Tpu NO3MLMHI NO3HAYKM NONOKEHHSA HA KOPNYCi
BKa3yl0Tb TPU MOXJIMBI KyTW HaxuAy i, Bignosia-
HO, BUCOTY py4KK KepyBaHHA. LLLo6 Bigperynio-
BaTW BUCOTY, BiIKPUITE 3 060X GOKIB LUBUAKO3-
HiMHI BarKeni (no3. 15a). HeobxigHO BCTaHOBUTH
OAHaKOBE NOJIOKEHHA 3 060X BOKiB. icna Lboro
3HOBY 3aKpPWITE LUBUAKO3HIMHI Baresi (no3uuis
15a).

5.8 3apAaamaHHA akymynaTopa (man. 16/17)
MpucTpin nocTaBnAeTbCA 6€3 aKyMynATopIB i
3apAAHOro NpucTpoto!

1. BuWIMITb aKyMynATOPHWUIA 610K 3 MPUCTPOLO.
[na 1boro HaTUCHITL KHONKY iKcauii (nos.
C).

2. MepesipTe, 44 BignoBigae Mmepeesa Ha-
npyra, 3a3HavyeHa Ha nacrnopTHIM Tabanyuj,
HasBHIM MepereBin Hanpysi. BcTasTe wre-
ncenbHy BUKY 3apsAAHOro NPUCTPOLO B e/1eK-
TPWYHY PO3ETKY. 3eN1eHNI CBITNIOAI0 NOYHE
6ammartu.

3. BcTaBTe akymynaTop y 3apagHUIA NPUCTPIN.
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4. Y NyHKTI «lHAMKaTOp 3apsagHOro NPUCTPOLD»
HaBeAeHO TabMLI0 3HaYeHb CBITN04I04HOMO
iHAMKaTopa Ha 3apsagHOMY NPUCTPOI.

Mig yac 3apaaKn aKymMynaTop MOXeE TPOXKM Harpi-
THcA. OpHaK Le HopMasbHO.

AKLWO He BAAETLCA 3apAAMTH aKyMynAaTop,
nepesipre:
41 € B PO3ETLj Mepexesa Hanpyra.
YUY € HANIEHWIM KOHTAKT Ha 3apAAHUX KOH-
TaKTax.

AKLLIO akyMynATop BCe Le He BAAETLCA 3aps-
anTH,
npocMmo Bac:
Hagicnartu 3apsaHUA NPUCTPIn
Ta akyMynATOPHUIM 610K
B HaLlly CNy¥O6y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

Ana 3a6e3ne4eHHA HaJIeHHOro TpaHcnop-
TyBaHHA 3BEPHITbCA A0 HALIOi C/yHOM Tex-
HIYHOI NiATPUMKM 260 [0 TOYKU NpojaHy, ae
6yno npuaGaHo NpUCTPIiA.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA abo yTunisauii
akyMynaTopiB abo NPUCTPOIB, O HUBAATL-
cA Bi akymynaTopa, nepexkoHamTecs, Wwo
BOHM YynaKoBaHi OKpeMo B NoJlieTUNeHoBI na-
KeTH, o6 3ano6irtTh KOPOTHOMY 3aMUKaHHIO
Ta NOMHeHi!

[na 3abesneyeHHA TpMBaIOro TEPMiHy CyH6u
aKymyniATopa Moro cif B4acHo 3apsagatu. Lie
HeobxifHO pobuTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLLO BK
NOMITUAMK, LLO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO 3HM-
HyeTbeA. Hikonm He pospaaanTe akyMynsaTop
noBHicTo. Lle npusBeae fo Buxoay akymynatopa
3 napy!

5.9 BctaHoB/IeHHA aKymynaTopa (man. 18-19)

BigKpuiiTe KpULLKY aKyMyNATOPHOrO BiACIKY (M03.

13) i BCcTaBTe aKyMynAaTop Y BignosigHe rHisgo
(nos. 21a). AK TinbKM akymynAaTop Gyae NOBHICTIO
BCTaB/EeHO, Moro ikcalis CynpoBoAKyBaTH-
METbCA XapaKTepHUM 3BYKOM KnauaHHs. lNicns
LibOro 3aKpUIMTE KPULLKY aKyMyIsaTOPHOTO Big-
CiKy.

5.10 InanKaTop 3apAany akymynatopa (man.
16)

HaTtucHiTb nepemunKay iHgnMKaTopa 3apagy aky-

mynaTopa (nos. A). lHaMKaTop 3apAgy akymyna-

Topa (no3. B) Bino6paxae ctaH 3apsagy akymyns-

TOopa 3a A0NOMOrot 3 CBiTnoAioAiB.

CBiTAaTbcA Bei 3 cBiThopioam:
AKYMyNATOP NOBHICTIO 3apsaKeHNN.

CsiTaTbcA 2 a6o 1 cBiThogioa(u)
AKyMynATOp Ma€e JoCTaTHiM piBeHb 3apsagay.

Bnumae 1 cBitnogioa:
AKYMyNATOP PO3PAAKEHWUI, MOrO CNif 3apAaUTH.

BnumatoTb yci cBiThogioau:

Temnepatypa akymynatopa nana Hux4e
rpPaHMYHOro 3HaYeHHsA. BuimiTe akymynaTop 3
NMPUCTPOIO i 3aNMLLITE MOro NPK KiMHaTHIN Tem-
nepartypi Ha fo6y. [loBTOpHE BUHUKHEHHS L€l
npobaemu CBiAYMTL NPO Te, L0 aKyMynaTop
IMIMGOKO PO3PALAHKEHWI | HeCnpaBHUI. BuitmiTb
aKyMynsaTop 3 NpUcTpoto. HecnpasHWiM akymy-
nATop 6iNbLue He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH abo
3apagartu.

6. Ekcnnyarauif

6.1 BmuKay/BumuKay (man. 20/21)

[na 3anobiraHHA HebarKaHOMy YBIMKHEHH!O
NPUCTPIM OCHALLLEHO KHOMKOK GJI0OKYBaHHSA
YBIMKHEHHS (M03. 2), AKY HEeObXiAHO HATUCHYTK
nepea TMM, K HaTUCHYTK Ha Baxi/ib yBIMKHEHHA
(nos. 1). Yac 3anycKy NpUCTPOIO MOMKE CTaHO-
BWTU KiNlbKa CeKyHA. AKLLO BignycTUTH Baxi/b
YBIMKHEHHSA, NPUCTPI BUMMKaETbCA. BukoHalnTe
Lito onepaLw,iio KinbKa pasis, Wob6 nepexkoHaTmces,
Lo BaLl NPUCTPIM NpaLioe HaIEKHUM YUHOM.
3aB¥auM BUMMaNTe akyMynsTop nepes BUKOHaH-
HAM Byab-AKWMX HanalwTyBaHb, 06CIYroByBaHHs,
PEMOHTY 41 OYMLLEHHSA NpUCTpPoto. NepeKoHaviTe-
A, Wo 36upanbHa WiTKa He 06epTaeTbCs.

6.2 Perynatop wsBuaKocTi (man. 21)
[MoBepTatoum perynatop WBMAKOCTI (no3. 3),
MOX{Ha perynoBaTtm WBUAKICTb 06epTaHHA 36u-
panbHOT WiTKU (1 = HalHWKYa / 6 = HaMBuULLA).
Lle nae amory iHAMBIAyanbHO HanalwTyBaTw ii Big-
noBigHO 0 TUNy 06po6110BaHOI MOBEPXHI.

6.3 PerynioBaHHA BUCOTU 36MpasibHOI WiTKU
(man. 22)

MpumiTka!

[na focarHeHHs onTMmanbHOT ePeKTUBHOCTI

36upaHHA HeoOXigHO aganTyBaTh 36upay IMcTA

Ta TpaBu 4O TNy NOBEPXHi 3a AONOMOro0 yHK-

Lii 6e3cTyniHYacToro peryntoBaHHA BUCOTW. PisHi

TUMNK NOBEPXOHb (HanpuKiag, ra3oH, acdansr)

BMMararTb BignoBigHOro HanawTtysaHHs. LLle-
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TUHa 36MpanbHOI LWITKM MOBUHHA JULLE 3/1erKa
TOpKaTMUCA NOBEPXHI. AKLLO LeTUHa BCTaHOBE-
Ha HafATO HU3bKO, TOBTO CU/IBHO 3rMHaTUMETLCA,
a 3ibpaHuii maTepian MoXe BUKUAATUCS Briepes
a60 He BMKMAATMCA 30BCIM. [pUCTpIl He MOe
36upaTty TBEPAI Ta BawKi NpegmeTH, TaKi K
onani dpyKTU. Cyxe NMcTs 36MpaeTbea epexTmB-
Hile, HiX Bosore abo MOKpe. 3a/1eHO Bif TUMY
marepiany, o 361paeTbca, Ta 06p06a0BaHOT
NOBEPXHi MOXe 3HaA0OUTUCA BUKOHATU KiflbKa
npoxoais.

1. TloBepHITb py4Ky perynioBaHHA BUCOTH (NO3.
10) niBopyu, Wo6 pos’eaHaTn 3’eaHyBasIbHY
TPYOKy MexaHi3aMy peryntoBaHHA BUCOTH
(nos. 11).

2. BcTaHOoBITb 36MpasbHy LWITKY Y BiANOBIAHE
nonoxeHHA (High = BUCOKWI ra3oH / Low =
B6pyKiBKa) | 3HOBY 3aTArHITb PYYKY perynio-
BaHHA BUCOTHM (N03. 10).

6.4 BuKopucTtaHHA

YBIMKHITb NPUCTPIK, NigHIMITb MOro Ta pyxanTe-
cA Bnepep. JIncta sbupaeTtbes 3a 40NOMOroo
MOTOPKU30BaHOi 36MPanbHOI WITKK | noTpannsae
Y KOHTeMHep-36ipHUK. O3HanoMTeCA TaKoX 3
HaCTYNHUMK PO3Ainamm iHCTPYKLi.

6.5 3HATTA KOHTelHepa-36ipHUKa (man. 20)
He6esneka! Mepep 3HATTAM KOHTENHepa-36ip-
HWKa BUMKHITb ABUIYH Ta f0MeKanTecs NOBHOT
3YNUHKK 36MPanbHOI LLITHM.

BuiMIiTb KOHTEMHEpP-36ipHKK (N03. 5), NigHABLUM
Moro no giaroHani Bropy 3a nonepeyHy WraHry
(nos. 6), i cnopoHiTh Moro. LLLo6 BcTaHOBUTH
Moro Ha micue, BUKOHawTe fiji y 3BOPOTHOMY
NopAZKY.

7. OuMleHHA, 06cnyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHA 3an4YacTUH

Heb6e3neka!
Bin’egHaiTe akymynatop(m).

7.1 OumiyeHHA
3axucHi NpUcToCcyBaHHSA, WAILM ANs JOCTYNY
noBiTPA i KOpMyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
cvmasbHo. MpoTtuparite NpUCTpPIv YUCTOID
raH4ipKoto abo npoayBanTe MOro CTUCHEHUM
NOBITPAM Mif, HU3bKMM TUCKOM.
Mu peKoMeHAYEMO OuMLLYBaTHU NPUCTPIN
ofpasy nicaA KOMHOro BUKOPUCTAHHSA.
PerynsapHo ouuwiaiTe npucTpili 3a 4OoNomo-

rOK0 BOJIOrOi FaHYiPKM M HEBEIMKOI KiIbKOCTI
M’IKOro (pigKoro) muna. He BuKkopucToByiiTe
MUIOYi 3aC06M 260 PO3YMHHUKM, OCKINIbKK
BOHW MOX¥YTb NOLWKOAMUTU NNACTUKOBI AeTani
npucTtpoto. He fonyckaiTe notpannaHHa
BOAM BCepeauHy NpucTpoto. MoTpannaHHa
BOAM B €/IEKTPOIHCTPYMEHTH MiABULLYE BipO-
riAHICTb €N1EKTPUYHOrO yaapy.

7.2 TexHi4yHe 06CNyroByBaHHA

[na 3abesneyeHHA TPMBAIOrO TEPMiHY CyH6mM
BCi FBUHTOBI A€Tani, a TaKOX Koneca i oci cnig
o4umLLAaTH, a NOTiM 3MallyBaTH Mac/oMm.

7.3 3amiHa 361panbHOI WiTKKU (Man. 23)
BWKpPYTIiTb rBUHTW 3 BHYTPILLHIM LWECTUrPaHHK-
KOM (no3. D) i 3HIMiTb Kpinu/bHI ByLWK#K (nos. E).
Micna uboro 3HIMITb 3HOLIEHY 36MpasIbHY LLITKY
(nos. F). BctaBTe HOBY 36MpasibHY LUITKY Ta 3HO-
BY 3aKpiniTb KPiNW/bHi BYLLKK.

7.4 3aMOB/IeHHA 3an4YacTHH:
[Mpun 3aMOBAEHHI 3anacHUX YaCTUH HEOBXiAHO
HagaTtn HacTynHy iHpopmaldito:

Tun npucTpoto

ApPTUKYN NPUCTPOLO 3a KaTanorom

|lneHTUdIKaLiMHWIA HOMEpP NPUCTPOID

Homep HeobXigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyasIbHi LiHM Ta iHhopMalLiito MOXHa 3HalUTH Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

8. 36epiraHHA Ta TPaHCNOPTYBaHHA
Big’epHaite arymynaTtop(m).

36epiraHHs

[na Tpusanoro 36epiraHHA BCTAHOBITb LWTHY Y
NONOMEHHA «Low», W06 3HNM3NTU HaBaHTaKEHHSA
Ha WiTKY.

Man. 24: BigKpwiiTe LWBMAKO3HIMHI Baxeni (no3.
15a) Ta nocnabTe ix KpinaeHHs, Wwo6 BOHW BiSIbHO
3sucanu. MNigHiMiTb py4Ky KepysaHHA Bropy 4o
ynopy. O6eperHo! Y LboMy NONOHEHHI LIBWUA-
KO3HIMHi BaXKeni HEeMO/IMBO 3aKpUTH (3adiKcy-
BaTW). JoaaTKOBO LUBWAKO3HIMHI Barkeni (nos.
17) MOXHa BIAKPUTH, TPOXM BUKPYTUTH iX Ta
CKaCTW pyyKy KepyBaHHA (nos. 4). MNpu upomy
CligKyMTe 3a TUM, W06 He NOWKOAUTU Kabenb Ta
TPYOKM PYYKM KEpyBaHHS.

36epiraiTe NpUCTPIl | MOro NPUHaNEKHOCTI B
TEMHOMY, CyXOMy, He3amep3ato4oMy Ta Hefo-
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CTynHomy AnA aiter. OnTuManbHa Temnepa-
Typa 36epiraHHs ctaHoBuTb Big 5 °C po 30 °C.
36epiraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B OpUriHabHil
yNaKoBL,.

TpaHcnopTyBaHHA
BcTaHoBITb 3axXMCHi NPUCTPOI A4N1A TpaHcnop-
Ty, AKLLO TakKi €.
3axuCTiTb NPUCTPIN Bifi NOWKOAKEHD | CUb-
HWX BiGpaLii, WO BUHMKaIOTb, 30KPEMa, Npu
TpaHCMopTyBaHHi B TPAHCMOPTHWUX 3aco6ax.
3axuCTiTb NPUCTPIN Bif KOB3aHHA Ta nepe-
KUAGHHSA.

9. YTunisauia Ta BTOpUHHA
nepepo6Ka

MpucTpin ynakoBaHui ans 3anoGiraHHA NOLLKO-
JMEHHAM nifg Yac TpaHcnopTyBaHHA. LA ynaxkos-
Ka € CUPOBMHHMUM MaTepiasiom i TOMy MOxe 6yTn
BMKOPWCTaHa NOBTOPHO abo NOBEPHYTa B LUK
BTOPMHHOI Nepepo6Ku cMpoBUHU. MpucTpili Ta
npwnagaa 4o HbOro BUroTOB/IEHI 3 PiBHUX Ma-
Tepianis, TaKMX AK MeTan i NnacTuK. HecnpasHi
NPUCTPOI HE MOXHA YTUi3yBaTu pasoM i3 no-
6yToBMMM Biaxogamu. MNpucTpin cnig 3aatv go
BiANOBIAHOIO MYHKTY 360pY BiAXOAIB A8 HANEH-
HOT yTuAi3auii. AKWO MiCLe3HaX04KEeHHA TaknxX
NYHKTIB NPUHOMY HEBIZOMO, Cifl 3BEPHYTUCH A0
MicLeBOT agMiHicTpaLii.
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10. lHgUuKaLia 3apagHoOro NpPUCTporo

Craryc iHauKauii
3enenui
ceiThogiop, | ceitnoaiop,

YepBoHUH

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Banmae

Banmae

YBIMKH.

Bnavmae

BUMKH.

YBIMKH.

BUMKH.

Bnavmae

YBIMKH.

3HauyeHHA Ta 3axig,

FoToBHiCTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWi NPUCTPIN NiZKIYEHNIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnayaTaui,
aKyMynsTop Y 3apAgHOMY NPUCTPOI BiACYTHIM

3apagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaaKae akyMynaTop B HOPMaabHOMY pexmmi. Big-
noBigHa TpMBaJIiCTb 3apsAAKW BKa3aHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3aneHo Big, HasBHOro 3apsy akymynsaTopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXe AeLLO Bifpi3HATUCA Big, BKa3aHoi.

ARYMynATOp 3apA[KEHUN Ta roTOBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

MNicnsa uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHSA BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
WasHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynaTop NOTPIGHO 3aNULWKNTU Le NpuBAn3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip:

JictaHbTe akyMynATop 3 3apAagHoOro NpUcTpot. Big'egHarTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEKi IUBNEHHA.

ApanTauiHa 3apagKa

3apAgHWi NpUCTPIN 3HAXOAUTHLCA B PEXUMI LLAAHOrO 3apAAKEHHS.

B LboMy permmi aKkyMynaTop 3 NpUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e M e noTpebye binblue Yacy. Lie Morke maTtu HacTyMHi NPUYUHML

- AKyMyNSITOp Aye AOBro He 3apsaaBcs.

- TemMneparypa akymysifiTopa He 3Hax0AUTLCA B ifgasibHOMY AjianasoHi.
3axia:

3ayeKalTe 3aKiHYEHHs NPoLLeCy 3apaSKU, akyMyIsaTop Le MOXe 3apAaa-
HaTucs.

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaku Ginblue He MOKANBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHUMN.
3axip:

MoLwKoaeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHA 3apAaMHaTH.

JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMyNIATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEeHi COHLA) YM 3aHaaTo
XonogHuM (Huye 0 °C)

3axia;:

JictaHbre akymynATop i 36epiravite MOro NPOTArOM OAHOIO AHSA NPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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11. Cxema yCyHeHHA HecrnpaBHoOCTel

HecnpaBHicTb

Moxnusa npuumnHa

YcyHeHHA

[BuWryH He 3anycka-
eTbeA

a) BHyTpilwHi 3’egHaHHA pos’egHa-
Hi

b) HecnpaBHe 610KyBaHHsA
YBIMKHEHHSA

c) AKYMyNATOp BCTaB/IEHO Hempa-
BWJIbHO

a) 3BepHyTHCA A0 CEPBICHOI MalCTepHi
b) 3BepHyTHUCA JO CepBiCHOI ManCTepHi

C) BUiHATK | 3HOBY BCTaBUTH akymyna-
TOp (AMB. po3gin 5)

JlncTa 36upaeTbea
HeedeKTUBHO

a) HenpaswnbHo BUCTaBNEHa BU-
coTa 36MpasbHOI LWiTHM

b) 36upanbHa wiTka 3HolweHa

c) 3acMiyeHuI BUNYCKHWIM 0106
a60 3anoBHEHWI KOHTEN-
Hep-36ipHUK

a) BigperynioBatu BUCOTY 36MpasibHOI
LWITKK BiAMNOBIAHO A0 TUMY NOBEPXHi
(amB. pospin 6.3)

b) 3amMiH1TK 36UpasbHY LWITKY

c) MpoYncTUTH BUNYCKHWI #0106 260
CMOPOXKHUTU KOHTENHEP-36iPHUK
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YTunisauia

/T

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaTv Ha €KOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEPepOBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunagm Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobyTose cmiTTaA!

Jlnwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AmperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB €NEKTPUYHOTO Ta EIEKTPOHHOMO
o6nagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi GiflbLUe He
npuaaTHi A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMNoBigHO Ao EBponeicbKoi mperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpauboBaHi akyMynATOPHI 6aTapei/6atapeikun NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/Ori4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aUii BignpawuboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaagn MOXYTb MaTw LUKiA-
JIMBUIA BMNJIMB HA HABKOJILLHE CepefioBuLLE Ta 340POB’A IIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOXKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKAaTbCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopo cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHnx B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaaHHI0
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HalaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNagKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3arnacHUX YaCTHH, YaCTHH, fKi

CnpaupboBYOTLCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip 3ayBamuTH, WO NepeniveHi HUKYe feTasi AaHoro BUpoby CnpalboBYOTLCA NPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMU MaTepianamu.

HKareropisa Mpuknagp,
LLIBuaKosHoLyBaHi aetani* AKYMynATOp, 36MpasbHOI LWiTKK
BuTpatHi geTani/ButpartHi yacTHn*

BigcyTHi getani
* He 060B’I3KOBO BXOAATb B KOMIMEKT NOCTaBKM!

3a YMOBM BUHUKHEHHSA HELOIKIB 260 XM6, NPOCMMO 3aABUTU NPO Le Yepes IHTEPHET 3a agpecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKomora geTasibHiLIni Onnc Xxmbm Ta 060B’A3KOBO Hagam-

Te ANA LubOro BignoBifi Ha HACTYMHi NUTaHHSA:

MpucTpin nobysas y po6oTi, a 4M ByB Biapasy HeCnpaBHUN?

Yn nomiTMAM BU LWOCH Nepes, BUHMKHEHHAM AedeKTy (CMMNTOM nepeg gepexkTom)?
AKi xMbwn, Ha BaLly AyMKY, Ma€ NPUCTPIl (FOIOBHMIM CUMMTOM)?

OnuLiTh Ui XMbun.
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C € 20.01.2027 EU

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedec¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame cOO6pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stédlum fyrir vérutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Laub- und Rasensammler* GE-GC 18/55 Li E (Einhell)

[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁgg;’é éod _
[J(EU)2015/1188 Reg.No-
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
2014/32 P=kW; /@ =cm
| /32/EU
D 2014/53/EU Notified Body:
[]2014/68/EU O 2211' szs{:r%?_(eupm 6/1628
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 03.12.2025

Andreas Weichselgartner/General-Manager Tom Wei/Product-Management
First CE: 25 Archive-File/Record: NAPR028611
Art.-No.: 34.141.85 1.-No.: 21015 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* EN Cordless leaf and lawn collector - FR Collecteur de feuilles et de gazon sans fil - IT Raccoglnure difogie ed erba a batteria - DA/NO Akku-lov- og plaenesamler - SV Bauendnven Iov- och gré-
suppsamlare - CS Akumulatorovy sbérat listi a trévy - SK Akumulatorovy zberad listia a travy - N b -ES de césped y hojas lehti- ja
ruohoker&ja - SL Akumulatorski zbiralnik listja in trave - HU Akkus lomb- és flgyité - RO Co\eclor de frunze s. Mt ou acumulator - £L SUAAeKTNo GyAWV Kal Ypaoidioy pe .mampm PT Coletor
de folhas secas e relva sem fio - HR/BS Akumulatorski sakupljaé li8éa i trave - SR Akumulatorski sakupljaé lis¢a i trave - PL Akumulatorowy zbieracz ligci i trawy - TR Akild yaprak ve gim toplama - AU
AKKYMYNATOpHBI COBUPaTEN AMCTbEB 1 TpaBs! - ET Akuga lehe- ja murukogur - LV Akumulatora lapu un zales savacajs - LT Akumuliatorinis lapy ir Zolés rinkiuvas - BG AKyMynaTopeH McTocH6Mpas -
UK AKyMynSTOPHWJ 36Mpas MCTA Ta Tpasw - MK AKyMynaTOpCKY COBMpaY Ha WCja 1 Tpesa
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C€ 19.01.2027 =

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedec¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame cOO6pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stédlum fyrir vérutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Laub- und Rasensammler* GE-GC 18/55 Li E (Einhell)

[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC O Annex IV .

[J(EU)2015/1188 Reg.No-
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V

Annex VI

IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P =kW; /G =cm
D 2014/53/EU Notified Body:
[ 2014/68/EU | 2211' szs{:f{\‘?_(eupm 6/1628
[1(Eu)2016/426

Notified Body:
[](Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 03.12.2025

Andreas Weichselgartner/General-Manager Tom Wei/Product-Management
First CE: 25 Archive-File/Record: NAPR028611
Art.-No.: 34.141.85 1.-No.: 21015 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* EN Cordless leaf and lawn collector - FR Collecteur de feuilles et de gazon sans fil - IT Raccoglnure difogie ed erba a batteria - DA/NO Akku-lov- og plaenesamler - SV Bauendnven Iov- och gré-
suppsamlare - CS Akumulatorovy sbérat listi a trévy - SK Akumulatorovy zberad listia a travy - N b -ES de césped y hojas lehti- ja
ruohoker&ja - SL Akumulatorski zbiralnik listja in trave - HU Akkus lomb- és flgyité - RO Co\eclor de frunze s. Mt ou acumulator - £L SUAAeKTNo GyAWV Kal Ypaoidioy pe .mampm PT Coletor
de folhas secas e relva sem fio - HR/BS Akumulatorski sakupljaé li8éa i trave - SR Akumulatorski sakupljaé lis¢a i trave - PL Akumulatorowy zbieracz ligci i trawy - TR Akild yaprak ve gim toplama - AU
AKKYMYNATOpHBI COBUPaTEN AMCTbEB 1 TpaBs! - ET Akuga lehe- ja murukogur - LV Akumulatora lapu un zales savacajs - LT Akumuliatorinis lapy ir Zolés rinkiuvas - BG AKyMynaTopeH McTocH6Mpas -
UK AKyMynSTOPHWJ 36Mpas MCTA Ta Tpasw - MK AKyMynaTOpCKY COBMpaY Ha WCja 1 Tpesa

-243-



UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Leaf and Lawn Collector GE-GC 18/55 Li E (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN 62841-1; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

Wirral, 2025.12.03 ' 5 761 mpers, Managing Director Einhell UK Lid.

Archive-File/Record: NAPR028611
Article Number: 34.141.85  L.-No.: 21015 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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